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ТДУ:82тоҷик+398+008+891.550+8тоҷикф+37тоҷик 

Раҳимӣ Дилшод 

 

НАЗАРЕ БА ПЕРСОНАЖҲОИ АСОТИРИИ  

ХАЛҚИИ ТОҶИКӢ 
 

Дар  мақола муаллиф дар бораи чанде аз персонажҳои нақлу ривоят ва 

афсонаҳои тоҷикӣ маълумот дода, онҳоро “персонажҳои асотирии халқӣ” 

номидааст.  Чунин персонажҳо аз чеҳраҳои асотири Эрони бостон тафовут 

дошта, асосан дар намунаҳои фолклори тоҷик ва контексти расму ойинҳои 

суннатӣ ба назар мерасанд. Образҳои махлуқоте чун фаришта, момо, Бобои 

Деҳқон, Бибӣ Мушкилкушо, Бибӣ Сешанбе ва монанди инҳо то кунун дар илми 

тоҷик мавриди пажуҳиши алоҳида қарор нагирифтаанд. Бисёре аз муҳаққиқон 

дар таълифоти худ оид ба махлуқоти фавқуттабиӣ ибрози назар карда, онҳоро 

асосан ба ду гурӯҳ: махлуқони зиёнрасон ё демонологӣ ва офаридаҳои нексиришт 

–  рeҳу арвоҳи мададрасон ҷудо кардаанд. Дар тасаввурот ва фарҳанги суннатии 

тоҷикон, образҳои асотирӣ ва эътиқодӣ персонажҳои асотирӣ бештар дар 

нақлу ривоят, афсона, қисса, боварҳои марбут ба расму ойинҳо боқӣ мондаанд. 

Мардуми авом, бахусус занҳо, муътақид буданд, ки руҳҳо ба зиндагӣ ва 

саломатии одамон таъсиргузор мебошанд, бархе аз арвоҳ нигаҳбону мададгор ва 

бархе дигар зиёнрасон ба шумор мерафтанд.    

Калидвожаҳо: асотири халқӣ, фолклори тоҷик, афсона, ривоят, персонаж, 

образ, руҳ, фаришта, момо, Бобои Деҳқон, Бибӣ Мушкилкушо, Бибӣ Сешанбе.  

 

Муқаддима. Дар фарҳанги суннатии тоҷикон донишу тасаввурот ва 

боварҳои зиёде дар бораи қувваҳои табиату кайҳон ва муносибатҳои ҷамъиятӣ 

мавҷуданд, ки аз мазмуни асотири Эрони бостон тафовут доранд. Инҳо 

устурапораҳои мардумӣ мебошанд, ки онҳоро дар шакли пароканда дар 

мундариҷаи нақлу ривоят, қиссаву афсона, бовару эътиқод ва расму ойинҳо 

мушоҳида кардан мумкин аст. Ин донишҳои тахайюлии халқӣ аз асотири Эрони 

бостон бо он фарқ мекунанд, ки дар ҷое навишта нашудаанд, танҳо бо роҳи 

шифоҳӣ интиқол ёфта, дар тули ҳазорсолаҳо тағйир ёфтаву пора-пора шудаанд ва 

нусхаҳои зиёдро падид овардаанд.  

Ҳануз ҳам дар байни мардум, бавижа сокинони навоҳии кӯҳистон, чунин 

нақлҳои асотирӣ ва боварҳо дар бораи тимсолҳои фавқуттабиӣ роиҷ мебошанд. 

Насли калонсол бештар нақлу ривоятҳоро дар бораи олами арвоҳ, махлуқоте чун 

фаришта, момо, албастӣ, аҷина, лашкар, аламон, симоҳои мушаххаси асотири 

халқӣ Бобои Деҳқон, Бибӣ Мушкилкушо, Бибӣ Сешанбе, Қамбар – фариштаи 

тундару чароғак ва борон, Ҳайдар – фариштаи бод, Оҷуз ва Ҳути гандабурут – 

тимсолҳои зимистон, Ашаглон ва Сусхотун – фариштагони борон дар байни 

занҳо, Чилтан – арвоҳи чиҳил тани поку мададрасон ва ғайра, то кунун хуб 

медонанд ва ба насли ҷавон ҳикоят мекунанд.  

Роҷеъ ба пайдоишу таҳаввули образҳои асотирии халқӣ бе далел ҳарф задан 

ғайриимкон аст. Барои тадқиқи ҳар як чеҳраи асотирии халқӣ бояд пажуҳишҳои 

амиқу фарогирро дар тасаввуроту тамаддуни мардумони суғдию бохтарӣ, сакоӣ, 

хоразмӣ ва дар муқоиса бо мифологияи ҳиндӣ ва шумерию аккадӣ бояд анҷом 

дод.  
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Метод ва методологияи таҳқиқ. Дар таҳқиқи мавзуъ мо бештар ба 

равияи фолклоршиносӣ ва мардумшиносӣ такя намудем. Бояд қайд намуд, ки дар 

бораи образҳои мифологияи халқии тоҷикон аз ҷониби мардумшиносону 

фолклоршиносон ба монанди М.С. Андреев, О.А. Сухарева, О. Муродов, Р. 

Аҳмадов, Р. Раҳмонӣ, Г. Ризвоншоева ва муаллифи ин сатрҳо баъзе мақолаҳо 

таълиф ва интишор шудаанд ва аҳли илмро бо мавҷудияти чунин шахсиятҳои 

асотирии халқӣ як андоза ошно кардаанд. Дар навиштаҳои олимони мазкур, 

асосан, тасвирҳои этнографии чеҳраҳо ва баъзе нақлу ривоятҳо оварда шудааст, 

аммо роҷеъ ба масъалаҳои зиёди марбут ба моҳияту вазифа, навъҳо ва таснифи 

махлуқот ҳануз суханҳои ногуфта зиёданд. 

Барои муайян кардани чигунагии образҳои асотирии халқӣ методҳои 

таърихӣ, муқоисавӣ, таҳлили мундариҷаи ғоявии матнҳо, таҳлили воситаҳои 

офариниши ва образ дар пажуҳиши мо ба кор рафтаанд. Бо усули таърихӣ ба 

решаҳои таърихию асотирии тимсолҳо назар андохта шуда, бо методи муқоисавӣ 

ин ё он симо бо образҳои дигар, натанҳо дар фарҳанги тоҷикон ҳатто берун аз он 

қиёс шудаанд. Ҳамчунин таҳқиқи хусусиятҳои тасвири образ дар мундариҷаи 

нақлу ривоят ва афсонаҳо аз дидгоҳи илми адабиётшиносӣ анҷом дода шудааст. 

Дар ин мақола тасмим гирифтем, ки хонандагонро бо чанде аз шахсиятҳои 

асотирии халқӣ ошно карда, дар бораи фаъолияту вижагиҳои онҳо маълумот 

диҳем. Албатта, ин мавзуи пажуҳишии мо идома дорад ва паҳлуҳои асотирӣ ва 

ҳамосавии персонажҳои асотири халқӣ дар оянда бештару беҳтар таҳқиқ хоҳанд 

шуд. 

Қисми асосӣ. Барои ифодаи персонажҳои демонологӣ ва умуман, олами 

руҳҳои фавқуттабиӣ истилоҳи ягонаи махсус мушоҳида нашудааст. Танҳо ибораи 

инсу ҷинс
1
 барои ифодаи куллии махлуқот дар байни тоҷикон як андоза маъмул 

мебошад. Масалан, дар ривояту афсонаҳои тоҷикӣ ин таъбир ҳангоми вохурӣ бо 

одам ё ягон махлуқ дар шакли «инсӣ ё ҷинсӣ?» пурсида мешавад. Тибқи 

мушоҳидаҳои О.А. Сухарева дар Самарқанду Бухоро барои як гурӯҳи махлуқоти 

нек истилоҳи муаккал низ роиҷ будааст. Дар Уротеппа (Истаравшан) истилоҳи 

оммиёнаи «чиндон»-ро (возеҳан, аз калимаи «ҷин» дар шакли ҷамъ гирифта 

шудааст) истифода мебурдаанд [12, с.11].Илова бар ин дар байни мардуми тоҷик 

махлуқони фавқуттабииро бо калимаву ибораҳои руҳу авроҳ, ҷину аҷина ёдрас 

мешаванд.  

Масъалаи таснифи персонажҳои асотири омиёна таваҷҷуҳи баъзе 

мардумшиносону фолклоршиносонро ба худ ҷалб карда, онҳо дар асоси  

тасаввуроти худи мардум симоҳои асотири халқиро, асосан, ба ду гурӯҳ – руҳҳои 

нек ва бад тақсим кардаанд. Масалан, О. Муродов [5], А. Снесарев [11] руҳҳои 

некро руҳу арвоҳи мададрасон номида, махлуқҳои фавқуттабиаи бадро зиёнрасон 

донистаанд. Муҳаққиқи эронӣ М. Икромӣ низ дар пажуҳиши худ махлуқони 

фавқуттабииро ба ду гурӯҳ: чеҳраҳои мусбат ва манфӣ ҷудо кардааст. Ӯ ба 

гурӯҳи чеҳраҳои мусбат парӣ, Симурғ, Қақнус, Ҳумойро дохил карда, ба гурӯҳи 

чеҳраҳои манфӣ ҷин, дев, аждаҳо, ғул, ол, мардозмо ва бухтакро мансуб 

шуморидааст [4]. 

 Мардумшинос О.А. Сухарева дар мақолаи «Боқимондаҳои демонологӣ ва 

шамангарӣ дар байни тоҷикони водинишин» назари сокинони Уротеппаро дар 

бораи ба се категория ё гурӯҳ тақсим шудани руҳҳо оварда, ҳар кадомро шарҳ 

                                                           
1
 Инсу ҷинс – аз калимањои арабии инсон – одам ва ҷинн – махлуқи демонологӣ сохта 

шуда, ҳарфи изофии «с» дар охир танҳо барои равон гаштани қофия ҳамроҳ шудааст. 
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додааст. Ба категорияи аввал, ба ақидаи мардум, руҳҳои аз руи табиаташон 

хайрхоҳу мададрасон дохил шуда, навъи дувуми руҳҳоро махлуқоти аҳримании 

зараррасон ташкил медиҳанд. Ба навъи севум он руҳҳое  мансубанд, ки бо инсон 

муносибатҳои ошиқона карда метавонанд. Ба ин гурӯҳ, асосан, парӣ ва гоҳе ҷину 

албастиро нисбат медиҳанд  [12, с.12-13]. 

Бояд ёдовар шуд, ки ин таснифҳо бештар ба доираи махлуқони демонологӣ 

ё аҳриманӣ тааллуқ доранд, аммо берун аз ин доира дар тасаввуроти тоҷикон 

чандин арвоҳи марбут ба табиат, касбу кор ва шахсиятҳои динӣ  роиҷанд. Баъзе 

симоҳои ривояту афсонаҳои халқӣ решаҳои ҳамосавӣ ва китобӣ, чанде дигар 

маншаи динӣ низ доранд. 

Дар фолклор ва расму ойинҳои суннатии тоҷикон як силсила тимсолҳое 

ҳастанд, ки бешубҳа аз асотири бостонии ниёгон маншаъ гирифта, дар тули 

таърих дар тасвири симову хислату фаъолияташон дигаргуниҳо рух додаанд. 

Фаришта. Яке аз персонажҳои асотирии халқӣ фаришта мебошад, ки дар 

байни тоҷикон ҳамчунин бо калимаи арабии малак ва ҷамъаш малоик/малоика 

маъруф аст. Дар тасаввури мардум, фаришта мавҷуди руҳонии поку беолоиш 

буда, байни инсонҳо ва худованд паёмрасон мебошад.  

Дар ойини зардуштӣ эзадҳо прототипи фариштаҳо буданд, ки ҳар яке 

вазифаи хоссеро иҷро мекард. Масалан, вазифаи эзад Суруш овардани паёми 

аҳуроӣ ба шумор мерафт, Тиштар ба овардани абрҳои боронӣ ба суйи киштзорҳо 

маъмур буд. Пас аз ҷорӣ гаштани дини ислом мақоми эзадҳо ба фариштагон ё 

малоик табдил ёфт ва онҳо минбаъд дар боварҳои мардумӣ ҳамчун махлуқони 

осмонии миёнрави офаридгору инсонҳо мавқеъ пайдо кардаанд.   

Дар афсонаҳои тоҷикӣ образи фариштаҳо камтар ба назар мерасанд. Онҳо 

бо номи малак ва малоика ёдовар шуда, махлуқони нексиришт ва ёрирасони 

қаҳрамони афсонаҳо мебошанд. Чунончи, дар афсонаи «Гули Қоқопарӣ» симоҳои 

ду фаришта: малаки об ва малаки дашт тасвир шудааст, ки ба қаҳрамони асосӣ – 

Ниёз-сайёд барои расидан ба мақсадаш ёрӣ медиҳанд. Тибқи мазмуни афсона, 

Ниёз-сайёд ба шоҳдухтар Гули Қоқопарӣ ошиқ мешавад ва ба хостгорӣ меравад. 

Шоҳ ба ӯ иҷрои се шартро ба миён гузошта мегӯяд:  

«Шарти якум ҳамин, ки чил таноб заминро бо як куза об тар кун. Шарти 

дуюм ин ки ҳашт ман оҳанро бо як путки оҳанӣ чунон зан, ки майда шавад. 

Шарти сеюм ин, ки мо чил сарчин ҳезумро ба як чуқурӣ андохта оташ мезанем, 

туро ба болои оташ мепартоем, агар зинда монӣ, духтарамро мегирӣ.   

    Ниёз шартҳоро қабул кард. Ӯро ба иҷрои шарти якум бурданд. Малаки об 

омаду аз як куза чил таноб заминро об зада, тар кард. Ниёзро ба иҷрои шарти 

дуюм бурданд. Малаки дашт омаду ҳашт ман оҳанро бо путки оҳанӣ чунон зад, 

ки гард-гард шуд. Сонӣ чил сарчин ҳезумро ба як чуқурӣ андохта алав карда, 

бачаро ба дарунаш партофтанд. Малаки об боз омада, об заду оташро кушт, бача 

ба фароғат хоб кард. 

    Рӯзи дигар одамони подшоҳ омада диданд, ки бача зинда. Ҳама ҳайрон 

шуданд» [7, С. 82-83]. 

Дар афсонаи «Фариштамоҳи зебову доно» Фариштамоҳ шоҳдухтари 

соҳибҷамоле аст, ки ҷавонони зиёде ошиқу мафтуни ӯ гаштаанд. Дар чеҳраи 

Фариштамоҳ фарри эзадӣ зуҳур кардааст. Ӯ ба кадом тарафе рӯй гардонида 

хобад, ҳамон тараф рӯз барин равшан мешуд ва дар равшании нури чеҳраи ӯ  

мӯзадӯзҳо мӯза медухтанд, дуредгарҳо дуредгарӣ мекарданд, шонатарошҳо шона 

метарошиданд [1, с. 244]. 
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Бо калимаи “фаришта” инчунин мардум малоики дини ислом, ба монанди 

Ҷабраил, Микоил, Азозил, Азроил ва ғайраро ном мебаранд.  

Бобои Деҳқон. Яке аз персонажҳои асотирии маъруфи бовару эътиқодоти 

тоҷикон, Бобои Деҳқон мебошад, ки дар тасаввуроти мардуми тоҷик ҳамчун 

пирмарди зӯру тавоно ва кордон буда, ӯро пири  кишоварзон мешуморанд. Бисёр 

муҳаққиқон бо такя ба ақоиди мардум, симои ӯро ба ҳазрати Одам айният 

додаанд.  

Дар рисолаи пешаи деҳқонӣ омадааст, ки аз аввали дунё то ба охири он 

ҳазору ҳафтсад нафар шахсони бузург ба кишоварзӣ машғул будаанд. Аз ҳазрати 

Одам алайҳисалом то Муҳаммад салаллоҳу алайҳи ва саллам сесаду сенздаҳ 

пайғомбар ба деҳқонӣ шуғл доштаанд. Аввалин бор бо фармони Ҳақ таоло 

ҳазрати Ҷабраил барзагов ва олоти деҳқониро аз биҳишт овард ва ба ҳазрати 

Одам супурд. Яъне тибқи китобҳои дини ислом нахустин кишоварз ҳазрати Одам 

будааст. 

Образи Деҳқон ҳамчун руҳи нигаҳбону мададгори кишоварзон нахуст дар 

даврони тоисломӣ миёни ниёгони тоҷикон ба вуҷуд омада, баробари густариши 

ислом он бо қиссаҳои исломӣ омехта шуд ва ин ду симо ба ҳам муродиф гаштанд. 

Маълум аст, ки калимаи “деҳқон” шакли муарраби вожаи форсии деҳгон, яъне 

шахси соҳиби деҳаҳо мебошад. Бинобар ишораи Фирдавсӣ дар достони Ҳушанг, 

нахустин бор Ҳушанг ба мардум парокандани тухму кишту дуруд омузонидааст. 

Аз ин ҷиҳат, образи Ҳушанг низ метавонад яке аз пешнамод ё прототипҳои 

Деҳқон бошад.  

Дар бисёр маросимҳои мавсимию кишоварзӣ, дуою фотиҳаҳои марбут ба 

барзгарӣ аз Бобои Деҳқон ёд мекунанд ва аз руҳи ӯ мадад мепурсанд. Дар байни 

тоҷикони ҳавзаи дарёи Хингоб яке аз сокинони деҳаро, ки порсову покизакор ва 

адолатпарвар бошад, интихоб намуда ӯро намояндаи Бобои Деҳқон 

меҳисобиданд ва ба ӯ лақаби «шавгунӣ» мениҳоданд. Шавгунӣ ё намояндаи 

Бобои Деҳқон шахси муборакқадам ва сабукдаст ба ҳисоб мерафт. Ӯ дар рӯзи 

муқарраркардаи мӯйсафедони деҳа нахустин шуда ба ҳар кори кишоварзӣ – ҷуфт 

кардан, коштани зироат, даравидан ва монанди инҳо даст мезад. Ба ин тариқ ӯ 

оғози ин корҳоро муборак мегардонид ва ба дигарон иҷозат медод, ки ба он корҳо 

машғул шаванд.  

Дар контексти корҳои кишоварзӣ ва расму ойинҳои анъанавии деҳқонӣ то 

кунун аз пири кишоварзон – Бобои Деҳқон ёдовар мешаванд ва аз ӯ файзу 

баракат металабанд. 

Мавҷудияти боварҳо ва ривоятҳои асотирии марбут ба Бобои Деҳқон гувоҳи 

он аст, ки ниёгони тоҷикон аз куҳантарин сокинони муқимии Осиёи Марказӣ ва 

саромадони ҳаёти кишоварзии минтақа будаанд. Аз ин сабаб дар ҷомеаи ибтидоӣ 

тасаввурот дар бораи руҳи нигаҳбону мададрасон ва баракатбахши кишоварзон 

эҷод шудааст.  

Бибӣ Мушкилкушо – номи руҳи мушкилкушои асотирии тоҷикон 

мебошад. Ба хотири ӯ ва талаби мадад занҳои тоҷик рӯзҳои чоршанбе бо 

иштироки 3-7, баъзан шумораи бештари занҳо маросими мушкилкушо созмон 

медиҳанд. Онро занҳое барпо мекунанд, ки мушкилие ба сарашон омадааст, ё худ 

бо мақсади тандурустӣ, бахткушоии ҷавонон, фарзандталабӣ, сафари бехатар ва 

ғайра баргузор менамоянд [14].  

Ҳар зане, ки ягон мушкиле дошта бошад, бо ният каме фатир, мавиз, ангур, 

харбуза, қанд ё як миқдор пулро ҳамроҳи худ оварда, ба суфраи маросимии 

мушкилкушо мегузорад. Маросимро бибиотун ё оямулло сарварӣ мекунад. Ӯ пас 
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аз дуою фотиҳа ва қироати оёти қуръонӣ ба ҳикоя кардани афсонаи «Бобои 

хоркаш» мепардозад. Баъдан ҳамаи неъматҳои хайршударо баробар ба миқдори 

занҳои иштирокчӣ тақсим карда медиҳад. Дар охир салавот бар пайғомбари 

ислом хонда шуда, бо дуои нек дар ҳаққи занҳое, ки хайр кардаанд, маросим 

ҷамъбаст мешавад.  

Афсонаи «Бобои хоркаш» дар бораи пирамарде аст, ки шуғлаш хоркашӣ 

буда, боре дар кӯҳ ҳангоми хорканӣ досу арғамчинашро гум мекунад ва дар 

ҳамин асно аз ғайб садоеро мешунавад. Ин садои Бибӣ Мушкилкушо буд, ки ба ӯ 

мегӯяд: ҳар рӯзи чоршанбе аз ҳисоби даромади худ ба як танга нону ангур 

харида, ба номи ман хайр кун. Он гоҳ мушкилат осон шуда, корат бобаракат 

мешавад. Ҳамин тавр, Бобои хоркаш ҳар чоршанбе маросими мушкилкушоро 

барпо менамояд ва ба камбағалон хайр карда медиҳад. Боре ӯ иҷрои маросимро 

фаромуш мекунад, ки дар натиҷа ба туҳмати ногаҳонӣ гирифтор шуда, ӯро ба 

зиндони шоҳ меандозанд. Баъдан аз зиндон истода, аз як дӯсташ хоҳиш мекунад, 

ки аз номи ӯ маросими мушкилкушоро барпо кунад. Ду нафари дигар ҳам бо ӯ 

ҳамроҳ мешаванд ва дар натиҷа мушкили онҳо низ кушода мешавад ва аз зиндон 

раҳо мегарданд. Аз ҳамон вақт инҷониб маросими мушкилкушо ба анъана табдил 

меёбад.  

Образи Бибӣ Мушкилкушо ба симои Бибӣ Сешанбе монанд буда, баъзан ӯро 

холаи Хоҷа Баҳоуддини Нақшбанд низ мехонанд. Решаҳои ин маросим ба 

ақидаҳои анимистӣ ва парастиши арвоҳ дар замони қадим рафта мерасад. 

Собиқаи симои Бибӣ Мушкилкушо бегумон ба яке аз эзадбонуҳои асотирии 

бостонӣ рабт дорад. Ба назардошти ин ки ойини мазкур қисман бо мақсади 

бахткушоии духтарон, фарзанддоршавии онҳо сурат мегирад, метавон прототипи 

симои ӯро ба Аноҳита Аредвисура мансуб шумурд. Зеро яке аз вазифаҳои 

эзадбону Аноҳита нигаҳбонӣ ва ёрирасонӣ ба оиладоршавӣ ва хушбахтии 

бонувон будааст.  

Дар бисёр нақлу ривоятҳо симои асотирии Бибӣ Мушкилкушоро ба воқеият 

рабт дода шуда, ӯро холаи ҳазрати Баҳоуддини Нақшбанд гуфтаанд. Ҳатто дар 

Бухоро, дар назди қабри Бибӣ Орифа – модари Баҳоуддини Нақшбанд якчанд гӯр 

мавҷуд аст, ки яке аз онҳоро қабри Бибӣ Мушкилкушо шуморида, зиёратгоҳи 

занҳо мебошад. Ҳамчунин дар ҷамоати Қумқурғони вилояти Намангони 

Ҷумҳурии Узбекистон мазори «Бибӣ мушкулкушод» мавҷуд аст, ки занҳо рӯзҳои 

чоршанбе ба зиёрати он рафта, маросими мавсуфро дар он ҷо мегузаронанд.  

Бибӣ Сешанбе яке аз руҳҳои муътабари мифологияи халқии тоҷикон ба 

шумор меравад, ки симои ӯ бунёди асотирӣ дорад. Чи тавре ки аз номи ӯ маълум 

аст, руҳи мададрасони занҳо буда, дар раванди расму ойинҳои марбут ба Бибӣ 

Сешанбе мардону писарбачагон роҳ дода намешаванд.  

Ин ҷо лозим мешуморем, ки нахуст дар бораи калимаи «Бибӣ» чанд сухан 

бигӯем. Устурашиноси рус А. И. Баженова дар китоби «Қиссаҳо ва худоёни 

славянҳои қадим» баромади калимаи “бибӣ”-ро аз забони санскрит нишон дода,  

онро бо “баба”-и славянӣ ҳамреша шумурдааст. “Баба – зан, модаркалон, 

бибикалон, модари аҷдод (аз санскр. «bеabеa» – бибӣ, «bеabеabеa» – бибикалон). 

Руҳи муқаддаси модари аҷдод, ки баъд аз маргаш қоидаҳои рафтор, одобу ахлоқи 

авлодро назорат мекунад» [3, с. 60].  

Мувофиқи ақидаи мардумшинос М.С. Андреев, симои асотирии Бибӣ 

Сешанбе бо илоҳаи бостонӣ – пири  ресандагон айният дорад, ки ӯро дар баъзе 

манотиқ «Бибӣ Чоршанбе», «Бибӣ Зӯҳро», «Бибӣ Фотима» (Истаравшан), «Бибӣ 
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Ресанда», «Бибӣ Чархаӣ» (Кобул) ва дар Яғноб «Деви сафед» (Илоҳаи сафед) 

меномидаанд. 

Симои Бибӣ Сешанбе ҳамчун пир ва ҳомии занҳои ресанда  дар Дарвоз – 

Бибӣ Ҳаво, дар Қаротегин (Рашт) – Бибӣ Панҷшанбе, дар Туркистон – Бибӣ 

Сешанбе, Бибӣ Чоршанбе, дар Язғулом – Момо Ҳаво, дар Яғноб – Деви сафед 

номида мешуд [13, с. 221]. 

Рӯзи сешанбе вижаи Бибӣ Сешанбе буда, дар ин рӯз маросими гиромидошт 

ва дархости мадад аз ӯ гузаронида мешавад. Ҳамчунин дар рӯзи сешанбе барои 

эҳтироми пири ин пеша занҳо аз ресидани ресмон худдорӣ мекардаанд. Ақидае 

ҳам роиҷ будааст, ки агар ягон нафар зан рӯзи сешанбе пинҳонӣ бо дук ё чарха 

ресмон ресад, ба ҷазои Бибӣ гирифтор хоҳад шуд.  

Аз мисолу намунаҳо хулоса кардан мумкин аст, ки симои Бибӣ Сешанбе дар 

тасаввуроти асотирии ниёгони тоҷикон таърихи дуру дарозе дошта, ба эзадбонуи 

сафедрӯю сафедпӯст рабт мегирад. Намунаи тасвири ин персонажро 

мардумшиносон бо номи Деви Сафед дар Ванҷу Язғулом ва Яғноб ба қайд 

гирифтаанд. Ин илоҳа нигаҳбону мададрасони занҳои ресанда маҳсуб будааст. 

Дар муҳити шаҳру атрофи он ва водиҳо дар даврони исломӣ образи Деви 

Сафедро Бибӣ Сешанбе иваз намуда, дар баъзе ҷойҳо симои ӯро ба Бибӣ 

Фотимаи Заҳро айният додаанд. Воқеан, калимаи “заҳро”, ки тавсифи Фотима 

мебошад, маънои зоҳиру равшан ва сафедро дорад.  

Афсонаи Бибӣ Сешанбе, ки дар маросими бибсешанбегӣ нақл карда 

мешавад, ба мазмуни афсонаи “Золушка”-и русӣ ва “Синдрелла”-и аврупоӣ хеле 

монанд аст. Мувофиқи ин афсона, духтари камбағалеро модарандараш бисёр 

ранҷу азоб медод ва ба ӯ корҳои душворро мефармуд. Боре ӯ ҳангоми говчаронӣ 

дар саҳро ресмон мересид, ки бод ресмонашро паронида ба суи ғоре мебарад. 

Духтарак ба ғор даромада бо Бибӣ Сешанбе – зани сафедпуши нуроние 

вомехурад, ки ӯ минбаъд ба корҳои духтарак кумак мерасонад. 

Ин афсона дар байни тоҷикони Осиёи Миёна васеъ паҳн гашта, нусхаҳои он 

бо номҳои “Духтари подачӣ”, “Духтари подабон”, “Ятимдухтар”, “Сағирдухтар” 

гирдоварӣ ва қисман нашр шудаанд. 

Расми бибисешанбагӣ (Оши Бибӣ Сешанбе, оши бибиён) то кунун дар байни 

сокинони вилояти Суғд, водии Ҳисор, қисман дар шаҳри Бохтар, инчунин миёни 

тоҷикони кишвари ҳамсояи Узбекистон маъмулу роиҷ мебошад. Зане, ки ин 

ойинро дар хонааш ташкил карданӣ шавад, аз ҳафт дари деҳа ҳафт коса орд 

металабад ва аз он хамир шурида, умоч мепазад, ки онро оши бибиён меноманд. 

Дар суфраи маросими бибисешанбегӣ ба ҷуз чою нон, дар як табақ орд гирифта, 

болои он аз 5-7 адад нукчаро ба хотири Бибӣ Сешанбе фурӯзон мекунанд [2, с. 

125].  

Ин меъёру боварҳо нишонаи маросими сирф занона будани бибисешанбегӣ 

аст ва бозтоби эътиқод ва парастиши арвоҳ дар замонаҳои бостон ба шумор 

меравад. Возеҳан, шарҳу тафсир ва рамзҳои бисёр амалҳои маросимӣ акнун аз 

байн рафтаанд, аммо аз баъзе ҷузиёт таъсири эътиқоди модаршоҳиро дар ин 

маросим ва афсонаву боварҳои марбут ба он пай бурдан мумкин аст. 

Пас аз омузишу таҳлили маводу мақолаҳо доир ба маросимҳои мушкилкушо 

ва бибисешанбегӣ, ҳамчунин муқоисаи образҳои Бибӣ Мушкилкушо ва Бибӣ 

Сешанбе, ба чунин хулоса меоем, ки дар ибтидо ин ойинҳо аз ҳам тафовут 

доштанд. Пас аз густариши дини ислом дигаргунӣ дар шаклу муҳтавиёти онҳо 

рух доданд ва унсурҳои исломӣ ба амалиёту боварҳои маросими мазкур изофа 

гаштанд. Дар тули садсолаҳо ҳар ду образ ба ҳам наздик ва монанд шудаанд.  
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Момо, дар забони мардум бештар ба маънои модаркалон буда, дар доираи 

бовару эътиқодоти мардуми тоҷик ба ҳайси руҳи занонаи мададгору нигаҳбон 

мавқеъ дорад. Калимаи «момо» баромади форсӣ дошта, дар шакли «мом» ба 

маънои модар, дар сарчашмаҳои адабию таърихӣ хеле зиёд вомехурад. Барои 

эҳтиром ин вожаро ба номи баъзе руҳҳои асотирии аз ҷинси зан ҳамроҳ 

мекунанд. Масалан, Момо Ҳавво (нахустин зан), Момо Қулдуроқ (фариштаи 

тундару чароғак дар баъзе ривоятҳо) ва ғайра. 

Тибқи боварҳои тоҷикон, момо руҳи хонагӣ аст, ӯ бо либосҳои сафед 

тасаввур шуда, ба дояҳо ва занҳо ҳангоми таваллуд ва нигоҳубини тифл ёрӣ 

мерасонидааст.  Дар гузашта табибзанҳо ва момодояҳо барои осон таваллуд 

кардани зани ҳомила нукча афрӯхта, момоҳоро даъват мекарданд.  

Нукча чуби шохаи дарахт мебошад, ки тақрибан 10 см дарозӣ дошта, ба он 

пахта ва ё баъзан латтапора печонида мешавад. Нукчаро дар равған тар карда, бо 

гугирд фурӯзон мекунанд ва дар табақи орд ба таври амудӣ халонида, 

мегузоранд. Гӯё, момоҳо бӯйи онро ҳис карда, ба он хона меомадаанд ва тибқи 

хоҳиши шахси даъваткунанда (табибзан, бахшӣ, момодоя, қӯшноч) амал 

мекардаанд.  

Бино бар мушоҳидаҳои О.Б. Сухарева, занҳои тоҷики Самарқанд ақидае 

доштаанд, ки агар нукчаҳои афрӯхта бо шуълаи равшан сухтан гиранд, ин 

нишонаи он аст, ки момоҳо ҳозир шудаанд ва тифл ба осонӣ зода мешавад. Аммо 

агар нукчаҳо шуъла нагиранд ва дарун-дарун сузанд, занҳо хулоса мекарданд, ки 

момоҳо наомадаанд ва зани зоимон ба душворӣ таваллуд хоҳад кард. Ин ҳолат 

чунин маънӣ дошт, ки нукча бо шуълаи баланд сухта, бӯяш бештар ва дуртар 

меравад ва момоҳоро ба ин суй ҷалб мекунад, аммо нукчаи бешуъла ин 

қобилиятро надошт [11, с. 19].  

Ба ақидаи занҳои ҳисорӣ, момоҳо кӯдакони то синни 4-5 соларо ҳамроҳӣ 

мекунанд ва барои хушнудии момоҳо ҳар моҳ маросими «момогӣ»-ро 

гузаронида, ба хотири онҳо нукча ё шамъ равшан мекунанд, се адад чалпаки 

равғанин пухта, бӯяшро мебароварданд.  

Маросими момогиро бахшиҳо, қушночҳо ва онҳое, ки дар ин кор дуои 

пирро гирифтаанд, мегузарониданд. Зиёфате, ки баъди маросими момогӣ барпо 

мешавад, «момоошӣ» ном дорад ва он бо иштироки шумораи тоқи занҳо, бештар 

3 ё 5 нафар баргузор мешавад. Маросимҳои мазкур дар рӯзҳои чоршанбею шанбе 

сурат мегирад
2
.  

Мардумшинос О. Муродов қайд кардааст, ки дар тасаввури мардум, момоҳо 

низ ном ва касабаи гуногун доштанд. Масалан, Хабарбар-момо, Хабарбиёр-момо, 

Ҷингиламӯ-момо, Патиламӯ-момо, Авф-момо, Учуқ-момо, Кина-момо, Мечкай-

момо, Мӯйсафед-момо, Кампир-момо, Дуққат-момо, Сафед-момо, Қара-момо, 

Хокистар-момо, Парӣ-момо, Момои пуштӣ (авлодӣ), Момои миросӣ ва чанде 

дигар. Зӯртарини момоҳо Момо-калон ном дошта, сардори онҳо ба шумор 

мерафтааст. Пири момоҳоро Хуҷа Рушноӣ мегуфтанд. Хуҷа Рӯшноиро 

равшангари чашмони зани ҳомила ва роҳи зиндагии ояндаи тифли навзод 

меҳисобиданд. Бинобар ин момодояҳо ҳангоми таваллуди тифл ба хотири Хуҷа 

Рӯшноӣ ва Момокалон суфра кушода, ба роҳи онҳо пойандози сафед 

мегустурданд, ба рӯйи суфра орд, равған, косаи об ва ба даруни об ду тангаи 

                                                           
2
 Гӯянда Қудратова Муҳаррам (1934-2014), сокини деҳаи Муъминободи шаҳри Ҳисор. 

Санаи мусоҳиба октябри с. 2000. Мавод дар шакли сабти овозӣ дар бойгонии муаллиф 

маҳфуз аст. 
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сафед ва ба ҳаққи ҳар кадоми онҳо яктогӣ нӯкчаҳои дароз фурӯзон мекарданд [5, 

с. 12].  

Воқеан, ин маълумоти боарзиши олими тоҷик О. Муродов моро ба чунин 

хулоса меорад, ки симои момоҳо идомаи тасаввурот дар бораи фравашиҳо – 

руҳҳои нигаҳбону мададрасони ойини зардуштӣ мебошанд. Онҳо тифлҳо ва ҳатто 

калонсолонро ҳамроҳӣ мекунанд, аз мушкилот нигаҳ медоранд. Мардуми рус, 

онҳоро ангел-хранител меноманд, ки маънои фариштаи нигаҳбонро дорад [8, с. 

6]. 

Дар тасаввуроти суннатии тоҷикон, момоҳо руҳҳои нигаҳбон ва мададгори 

танҳо занҳову кӯдакон мебошанд, мардҳо, умуман, дар расму ойини марбут ба 

момоҳо роҳ дода намешаванд. Аммо ба тафовут фравашиҳо хосси ҳамаи 

мавҷудоти зинда мебошанд, на танҳо марду зан, инчунин ҷонварон низ фравашӣ 

– руҳи нигаҳбон доштаанд.  

Хулоса. Фарҳанги маънавию моддии тоҷикон ғанию қавӣ буда, решаҳои 

асотирии дурударозе дорад. Ниёгони тоҷикон дар сарзаминҳои Осиёи Миёна 

сукунати беш аз даҳҳазорасола доштаанд, ки унсурҳои бостонии он дар афсонаву 

қиссаву ривоят ва боварҳои мардумӣ то кунун ҳифз шудаанд. 

Тимсолҳои асотирию эътиқодии нақлу ривоятҳо ва боварҳои мардумӣ аз 

асотири умумиориёӣ реша гирифта, баъдан дар имтидоди садсолаҳо вобаста ба 

контекстҳои табиию ҷуғрофӣ, иҷтимоию фарҳангӣ ва динӣ ба тағйирот дучор 

омада, тасвиру симои вижаро соҳиб гаштаанд.  

Ҳамин тариқ, ба чунин натиҷа мерасем, ки ҳануз ҳам персонажҳои 

асотирии халқӣ дар фолклору контексти расму ойинҳо ва боварҳои мардумӣ ба 

таври бояду шояд омухта нашудаанд. Таҳқиқи ҳамаҷонибаи онҳо моро бо 

саҳифаҳои таърихи асотирӣ ва фарҳангию эътиқодии ниёгони тоҷикон ошно 

месозад.  
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Рахими Дилшод 

ВЗГЛЯД НА ТАДЖИКСКИХ НАРОДНЫХ  

МИФОЛОГИЧЕСКИХ ПЕРСОНАЖЕЙ 

 

В данной статье рассматриваются отдельные персонажи таджикских 

народных сказок и легенд, которые автор относит к категории народных 

мифологических образов. Эти персонажи отличаются от мифологических 

представлений древнеиранской традиции и функционируют преимущественно в 

рамках таджикского фольклора, а также в контексте традиционных ритуалов и 

обрядов. Образы таких существ, как фаришта (ангел), момо (женский дух), 

Бобои Дехкон, Биби Мушкилькушо, Биби Сешанбе и другие, до настоящего 

времени не становились предметом специальных исследований. В научной 

литературе сверхъестественные существа, как правило, классифицируются на две 

основные группы: вредоносные (демонологические) и благожелательные –духи-

покровители и помощники. В традиционном мировоззрении таджиков 

мифологические и религиозные представления о подобных персонажах 

сохраняются преимущественно в устных повествованиях – легендах, преданиях, 

сказках, а также в верованиях, связанных с ритуальной практикой. В народной 

среде, особенно среди женщин, было широко распространено убеждение, что 

духи оказывают влияние на жизнь и здоровье человека: одни из них 

воспринимаются как защитники и помощники, тогда как другие – как источники 

вреда и опасности. 

Ключевые слова: народная мифология, таджикский фольклор, предание, 

сказка, персонаж, образ, дух, фаришта, момо, Бобо Дехкон, Биби Мушкилкушо, 

Биби Сешанбе. 

 

Rahimi Dilshod 
 

VIEW ON TAJIK FOLK MYTHOLOGICAL CHARACTERS 
 

This article examines selected characters from Tajik folk tales and legends, 
which the author classifies as folk mythological figures. These characters differ 
from the mythological images of the ancient Iranian tradition and they function 
primarily within the framework of Tajik folklore, as well as in the context of 
traditional rituals and ceremonies. The images of such beings as farishta (angel), 
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momo (a female spirit), Boboi Dehqon, Bibi Mushkilkusho, Bibi Seshanbe, and 
others have not yet been the subject of specialized studies. In scholarly literature, 
supernatural beings are generally classified into two main groups: harmful spirits 
(demonic) and kind protective and helping spirits. 

In the traditional worldview of the Tajik people, mythological and religious 
images of such characters are preserved mainly in oral narratives – legends, 
traditions, folktales, as well as in beliefs associated with ritual practices. Among 
the general population, especially among women, there has been a widespread 
belief that spirits influence human life and health: some are perceived as protectors 
and helpers, while others are regarded as sources of harm and danger.  

Keywords: folk mythology, Tajik folklore, legend, folktale, character, image, 
spirit, farishta, momo, Boboi Dehqon, Bibi Mushkilkusho, Bibi Seshanbe. 
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Раҳимзода Кароматулло 
 

ГӮРҒУЛӢ ВА ТАШАККУЛИ ҲАМОСАИ МИЛЛИИ 

ТОҶИКОН:  АЗ РЕШАҲОИ ЭРОНӢ ТО АНЪАНАИ МУОСИР 
 

 Эпоси «Гӯрғулӣ» яке аз падидаҳои нодир ва барҷастаи фарҳанги мусиқӣ-

назмии тоҷикон маҳсуб ёфта, решаҳои он ба анъанаҳои бостонии эпикии эронӣ 

пайванд дорад. Ин асар дар шаклҳои гуногун дар қаламрави Тоҷикистон ва 

минтақаҳои кӯҳистонии Афғонистон ривоҷ ёфта, ҳамзамон бо анъанаҳои 

эпикии озарбойҷонӣ, туркӣ ва узбекӣ иртиботи зич дорад. Ташаккули асосии 

эпос ба асрҳои XVII-XVIII мансуб дониста шуда, дар он ормонҳои иҷтимоӣ ва 

фарҳангии халқҳои Осиёи Марказӣ, аз ҷумла идеяҳои адолат, баробарӣ ва 

мубориза бар зидди зулм инъикос ёфтааст. Муҳаққиқон ба вежагиҳои иҷроии 

он, аз ҷумла техникаи овозбарории гулуӣ, сохтори мелодикаи вокалӣ, инчунин 

мавҷудияти топонимҳо ва номҳои хоси миллӣ таваҷҷуҳи махсус зоҳир 

намудаанд.  Дар баробари ин, дар таркиби эпос таъсири унсурҳои туркӣ 

низ мушоҳида мешавад, ки аз хусусияти бисёрқабатаи ташаккули он шаҳодат 

медиҳад. Анъанаи мазкур, монанди шаклҳои ҳаммонанди озарбойҷонӣ ва туркӣ, 

равандҳои пайдоиш ва тағйирёбии сюжетҳоро инъикос менамояд. Ҳамин 

тариқ, «Гӯрғулӣ» ҳамчун падидаи мустақил ва дорои анъанаҳои ғанӣ на танҳо 

рамзи фарҳанги миллӣ, балки манбаи муҳими Омӯзиши равандҳои таърихӣ ва 

mailto:dilshodr@gmail.com
mailto:dilshodr@gmail.com
mailto:dilshodr@gmail.com
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иҷтимоии халқҳои Осиёи Марказӣ ба шумор меравад. Дар ин мақола ҷанбаҳои 

таърихӣ, фарҳангӣ ва мусиқишиносии эпоси тоҷикии «Гӯрғулӣ» бо такя ба 

сарчашмаҳои илмӣ, инчунин маводи ғании фолклорӣ, масъалаҳои марбут ба 

генезис, ташаккул ва инкишофи эпос, хусусиятҳои жанрӣ ва вежагиҳои миллии 

шакли тоҷикии он баррасӣ шудааст.Муаллиф ба баррасии робитаҳои 

мутақобилаи анъанаҳои эпикии халқҳои эронинажод ва туркзабон таваҷҷуҳи 

махсус зоҳир намуда, нақши ҳамгироии фарҳангии халқҳои Осиёи Марказиро 

дар шаклгирии ин мероси нодири фолклорӣ нишон додааст. Ҳамзамон, сохтори 

мусиқӣ-композитсионии эпос, принсипҳои ташаккули низоми лейтмотивӣ, 

хусусиятҳои иҷро ва техникаи овозбарории гулӯӣ таҳлил карда шудааст.

 Натиҷаҳои таҳқиқ собит менамоянд, ки версияи тоҷикии «Гӯрғулӣ» 

дорои мустақилияти равшани мусиқӣ-назмӣ буда, решаҳои он ба анъанаҳои 

бостонии эпикии эронӣ пайвастагии зич доранд. 

Калидвожаҳо: Гӯрғулӣ, эпоси тоҷикӣ, анъанаи шифоҳӣ, овозбарории 

гулӯӣ, эпоси қаҳрамонӣ, анъанаҳои эронӣ, фарҳанги мусиқӣ-шеърӣ, топонимҳо, 

достонсароӣ. 
 

Муқаддима. Эҷодиёти шифоҳии мардумӣ ҳамчун яке аз манбаъҳои 

асосии бозтоби таърих, фарҳанг ва ҷаҳонбинии халқҳо аҳаммияти вежа 

дорад. Маҳз тавассути осори фолклорӣ таҷрибаи таърихӣ, арзишҳои ахлоқӣ 

ва тасаввуроти эстетикии ҷомеа аз насл ба насл интиқол меёбад. Дар миёни 

жанрҳои гуногуни фолклорӣ, эпоси қаҳрамонӣ ҷойгоҳи хос дошта, ҳамчун 

шакли мутамаркази таҷассум ва ҷамъбасти худшиносии таърихӣ ва 

маънавии мардум хизмат мекунад. Аз ҷумла, эпоси «Гӯрғулӣ» яке аз 

намунаҳои барҷаста ва нодири мероси фарҳангии тоҷикон маҳсуб ёфта, дар 

он омезиши унсурҳои таърихӣ, мифологӣ ва бадеӣ ба таври возеҳ мушоҳида 

мешавад. Ин эпос на танҳо як асари бадеӣ, балки низоми мураккаби рамзӣ 

ва маънавӣ мебошад, ки дар он ормонҳо, идеалҳо ва таҷрибаи иҷтимоии 

мардум таҷассум ёфтааст. 

 Эпоси «Гӯрғулӣ» аз маҷмуи густурдаи достонҳо иборат буда, дар тули 

садсолаҳо дар муҳити иҷроии мардумӣ ташаккул ва такомул ёфтааст. Он дар 

раванди инкишофи таърихии худ тадриҷан ба як низоми мураккаби мусиқӣ-

драмавӣ табдил ёфта, дар доираи анъанаи гӯрғулихонӣ мақоми марказиро 

касб намудааст. Бо вуҷуди паҳншавии васеъ ва мавҷудияти вариантҳои 

сершумор дар байни халқҳои гуногун, шакли тоҷикии эпос бо вежагиҳои 

хоси миллӣ фарқ мекунад. 

 Аҳаммияти таҳқиқи ин масъала дар он зоҳир мегардад, ки эпоси 

«Гӯрғулӣ» на танҳо ҳамчун ёдгории фолклорӣ, балки чун падидаи муҳими 

таърихӣ ва фарҳангӣ баррасӣ мешавад. Тавассути он равандҳои мураккаби 

ҳамтаъсирии фарҳангҳои минтақаи Осиёи Марказӣ инъикос ёфта, 

хусусиятҳои ташаккули худшиносии миллӣ равшан мегардад. 

Шарҳи адабиёт ва асосҳои назариявӣ. Масъалаҳои марбут ба омӯзиши 

эпоси «Гӯрғулӣ» дар осори як қатор муҳаққиқони ватанӣ ва хориҷӣ мавриди 

таҳқиқи густурда қарор гирифтааст. Хусусан, корҳои илмии А. Н. Болдырев 

[5], И. С. Брагинский [7], В. М. Жирмунский [11], Б. А. Қориев [12], Х. Ғ. 

Короғлӣ [13], Т. Мамедов [14] ва Р. Амонов [2,3] дар самти таҳқиқи пайдоиш, 

таҳаввул ва хусусиятҳои жанрии ин эпос пураҳаммиятанд.  
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 Дар доираи ин таҳқиқот, диққати асосӣ ба масъалаҳои генезис ва 

паҳншавии эпос дар муҳитҳои гуногуни этномаданӣ равона гардидааст. Як 

қатор муҳаққиқон [3; 9; 13; 14] бар он ақидаанд, ки ташаккули ибтидоии эпос 

дар муҳити халқҳои туркзабон сурат гирифтааст. Гурӯҳи дигари олимон [4; 

8; 16; 19; 28] бар мавҷудияти решаҳои амиқи эронии эпоси «Гӯрғулӣ» таъкид 

намуда, онро ба анъанаҳои бостонии эпикии халқҳои эронинажод марбут 
медонанд. 

Яке аз аспекти махсусан муҳим, ки ба фаҳмидани масъалаи пайдоиши 

эпос кӯмак мекунад, таҳқиқоти олим ва муаррих аз Афғонистон И. Шаҳронӣ 

ба шумор меравад, ки нисбати омӯзиши ареали паҳншавии анъанаи эпикӣ, 

хусусан дар ноҳияҳои кӯҳии мухталифи Афғонистон равона шудааст. 

Таҳқиқгар ба забони иҷрокунандагон махсус таваҷҷуҳ кардааст – ки дар он 

диалекти дарии забони форсӣ истифода шудааст. Шаҳронӣ маводи зиёдеро 

оид ба ҳамосаи «Гӯрғулӣ» дар қаламрави Афғонистон ҷамъоварӣ кардааст. 

Ӯ таъкид мекунад, ки анъанаи наққолӣ дар он ҷо хеле машҳур буд ва ҳоло 

ҳам дар байни тоҷикон вуҷуд дорад. Олим инчунин қайд мекунад, ки дар 

минтақаҳои Афғонистон ҳангоми иҷрои эпос ба забони тоҷикӣ калимаҳои 

туркӣ низ истифода мешаванд. Масалан, дар вилояти Ҷузҷон, ки узбекон 

бештар ҳастанд, аспро Қурот меноманд (ё, дар варианти туркҳои Қафқоз – 

Қирот), дар ҳоле ки дар варианти тоҷикӣ он ҳамчун Зайналқир истифода 

мешавад. Афғонон нисбат ба наққолони туркзабон калимаи бахшӣ истифода 

мебаранд, аммо тоҷиконро гуянда ва гӯрғулихон меноманд [27, 148-180]. 

 Ихтилофи назарҳо дар ин масъала ба хусусияти бисёрқабата ва 

синкретикии худи эпос алоқаманд аст. «Гӯрғулӣ» дар тули таърих дар фазои 

фарҳангии гуногун ташаккул ёфта, унсурҳои мухталифи забонӣ, этникӣ ва 

бадеиро дар худ муттаҳид намудааст. Аз ин рӯ, баррасии он танҳо дар 

доираи як анъанаи фарҳангӣ маҳдуд намешавад ва таҳқиқаш муносибати 
комплексиро талаб менамояд. 

 Умуман, дар илми муосир ду равияи асосии назариявӣ шакл 

гирифтааст: яке бар афзалияти маншаи туркӣ ва дигаре бар бартарияти 

пояҳои эронӣ таъкид мекунад. Ҳар ду равия бо далелҳои таърихӣ, матнӣ ва 

мусиқишиносӣ асоснок гардида, баҳсҳои илмӣ дар ин самт то ҳол идома 
доранд. 

Методологияи таҳқиқ. Дар доираи таҳқиқи мазкур барои расидан ба 

ҳадафҳои гузошташуда маҷмуи усулҳои муосири илмӣ истифода гардид, ки 

имкон медиҳанд падидаи эпоси «Гӯрғулӣ» ба таври ҳамаҷониба мавриди 

омӯзиш қарор гирад. Аз ҷумла, усули таҳлили таърихӣ-муқоисавӣ барои 

муайян намудани марҳилаҳои ташаккул ва инкишофи эпос, инчунин барои 

муқоисаи вариантҳои гуногуни он дар муҳитҳои фарҳангии мухталиф 

истифода шуд. Ин равиш имконият дод, ки умумият ва фарқи версияҳои 

миллии эпос дақиқ муайян карда шавад. 

 Усули таҳлили мусиқишиносӣ барои омӯзиши сохтори оҳангӣ, 

принсипҳои композитсионӣ ва хусусиятҳои иҷроии эпос татбиқ гардид. Бо 

ёрии ин усул унсурҳои асосии низоми мусиқӣ, аз ҷумла тарзи ташаккули 

муқомҳо (оҳангҳо) ва нақши лейтмотивҳо баррасӣ шуд. 

 Ҳамзамон, усули таҳлили матнии фолклорӣ барои таҳқиқи сохтори 

бадеӣ, забонӣ ва сюжетии достонҳо истифода гардид. Ин равиш имкон дод, 
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ки вежагиҳои услубӣ ва хусусиятҳои баён дар матни эпос муайян карда 
шаванд. 

 Илова бар ин, дар доираи усули таҳлили фарҳангшиносӣ [17; 18] 

робитаи эпос бо муҳити таърихӣ, арзишҳои маънавӣ ва равандҳои 

фарҳангии ҷомеа таҳлил карда шуд.  
Истифодаи маҷмуии ин усулҳо имкон фароҳам овард, ки сохтори жанрӣ, 

хусусиятҳои иҷроӣ ва сарчашмаҳои ташаккули эпоси «Гӯрғулӣ» ба таври мукаммал 

ва илмӣ баррасӣ карда шаванд. 

Хусусиятҳои жанрӣ ва сохтори эпоси «Гӯрғулӣ». Эпоси «Гӯрғулӣ» аз 

силсилаи мураттаби достонҳои ба ҳам пайваста иборат буда, дар маҷмуъ як 

низоми томи бадеӣ-эпикиро ташкил медиҳад. Тибқи маълумоти муҳаққиқон, 

ин силсила тақрибан сӣ достонро дар бар гирифта, ҳар як қисми он бо дигар 

қисматҳо аз ҷиҳати сюжетӣ ва персонажӣ робитаи мустақим дорад. Дар 

маркази ривоят симои қаҳрамони асосӣ ва муҳити иҷтимоии ӯ қарор дошта, 

саргузаштҳои ӯ дар ҳамбастагӣ бо амалкардҳои ҳамсафонаш инкишоф 
меёбанд. 

 То имрӯз шумораи зиёди вариантҳои матнӣ ва иҷроии эпос ба қайд 

гирифта шудаанд, ки теъдоди онҳо аз 150 нусха бештар арз мегардад. 

Гуногуншаклии вариантҳо аз хусусияти зиндаи анъанаи шифоҳӣ шаҳодат 

дода, нишон медиҳад, ки эпос дар муҳитҳои мухталиф мутобиқ гардида, 

хусусиятҳои маҳаллиро қабул кардааст. Ҳаҷми умумии матни эпос низ 

қобили таваҷҷуҳ буда, дар баъзе мавридҳо муҳаққиқон [15-16;19;20] онро аз 

ҷиҳати миқдор ҳатто бо осори бузурги ҳамосаи «Шоҳнома»-и Фирдавсӣ 

муқоиса кардаанд.  

 Яке аз вежагиҳои асосии версияи тоҷикии эпос шакли мусиқӣ-назмии 

иҷрои он мебошад. Бар хилофи аксари вариантҳои туркзабон, ки бештар 

хусусияти насрӣ доранд, дар анъанаи тоҷикӣ эпос пурра дар шакли назм ва 

бо ҳамроҳии унсурҳои мусиқӣ иҷро мегардад. Ин хусусият ба эпос на танҳо 

арзиши адабӣ, балки мақоми хоси мусиқӣ-драмавӣ мебахшад [26].   

Чунин навъи ривояти ҳамосӣ ба анъанаи бисёрқарнаи ҳунарии 

тоҷикон пайванд дорад ва решаҳои он ба давраи ваҳдати фарҳангии эронӣ 

мерасад. Муҳаққиқи ин давраи таърихӣ, санъатшиноси маъруфи тоҷик Н. 

Ҳакимов, бар асоси таҳлили сарчашмаҳои фаровон ба хулосае омадааст, ки 

дар давраҳои бостонии таърих, ниёгони мардуми тоҷик бо такя ба низоми 

ғании тасаввуроти мифологӣ на танҳо суруду рақсҳои гуногун офаридаанд, 

балки силсилаҳои зиёди ҳамосиро низ ба вуҷуд овардаанд. Ин мероси ҳамосӣ 

дар ёдгории хаттии қадимаи эрониён - «Авесто» (ҳазораҳои II–I пеш аз 

милод) низ инъикос ёфтааст. Аз ҷумла, давраи бо сулолаи Кайониён вобаста, 

бо як маҷмуи ривоятҳо ва сурудҳои гуногун муаррифӣ мешавад, ки зери 

унвони умумии «писарони паҳлавонон» муттаҳид гардидаанд. Ин осор 

воқеаҳои таърихии воқеиро, ки дар Бохтар дар асрҳои IX–VII пеш аз милод 

рух додаанд, таҷассум менамоянд [26, С. 328-331].   

Ҳамаи ин далелҳо аз решаҳои бисёр қадим доштани анъанаҳои 

мусиқӣ-шеърӣ ва ҳамосии тоҷикон шаҳодат медиҳанд. Ин анъанаҳо дар тули 

асрҳо дар шаклҳои гуногун ҳифз гардида, то замони мо рушд ёфтаанд. Маҳз 

дар доираи чунин пайдарҳамии таърихӣ метавон шарҳ дод, ки чаро ҳамосаи 

тоҷикии «Гӯрғулӣ», бар хилофи дигар ривоятҳо, ба таври комил дар шакли 

суруд бо ҳамроҳии асбобҳои мусиқӣ иҷро мегардад. 
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Таърихшиноси тоҷик Ҷ. Асрориён бошад, ҳангоми таҳлили масоили 

қадимияти пайдоиши ҳамосаи тоҷикӣ, ба тарзи махсуси овозхонии гулуӣ 

ишора намуда, сарчашмаи дигарро пешкаш менамояд, аз ҷумла, муҳаққиқ 

шеъри шоири бузурги асри миёна Ҷалолиддини Балхиро (1207–1273) мисол 

меорад, ки дар он ба вуҷуд доштани тарзи хосси овозхонӣ аз давраҳои қадим 
ишора шудааст: 

          Бонги гардишҳои чарх аст, ин ки халқ, 

Месарояндаш ба танбуру ба ҳалқ 

Дар ин ҷо калимаи “ҳалқ” маънои «гулу» дорад ва нишон медиҳад, ки 

байти Балхӣ ба тавсифи тарзи овозхонии гулуӣ дахл дорад, ки онро 

иҷрокунандагони достони «Гӯрғулӣ» истифода мебаранд. Ин ҷараён на танҳо 

нишонгари қадимияти таърихии анъанаҳои мусиқӣ-шеърӣ ва эпикӣ мебошад, 

балки барои омӯзиши шаклҳои иҷроӣ ва трансмиссияи фарҳангии овозхонии 

тоҷикон аҳамияти илмӣ дорад. Инчунин, маълумотҳои Асрориён ва таҳлили 

шеъри Балхӣ имконият фароҳам меоранд, ки таъсири анъанаҳои бостонии 

эронӣ ва равандҳои ҳамкории фарҳангии миёни тоҷикон дар рушди эпосҳои 

халқӣ ба таври илмӣ арзёбӣ карда шаванд [4, С. 20-21]. 

Ҷанбаҳои мусиқишиносии эпос. Аз нигоҳи мусиқишиносӣ, эпоси 

«Гӯрғулӣ» дорои сохтори мураккаби композитсионӣ буда, дар он чанд сатҳи 

ҳамбаста ва иерархӣ фарқ мекунанд. 

 Сатҳи аввал ба матни назмӣ ва мелодикаи вокалӣ марбут аст, ки дар он 

ҳамоҳангии калима ва оҳанг нақши асосӣ мебозад. Ин сатҳ асоси бевоситаи 

иҷро буда, тавассути он мазмуни бадеӣ ба шунаванда расонида мешавад. 

Тавре ки маълум аст, ҳар як воҳиди таркибӣ оғоз ва анҷомро талаб 

мекунад. Сохтори ибтидоии таркибӣ дар достони "Гуруғлӣ" оҳанг аст, ки 

муносибати байни як сатри шеърӣ ва як хати оҳанги овозии гуянда, ки онро 

ҳамроҳӣ мекунад, ифода мекунад. Хусусияти сохтории ин воҳиди таркибӣ дар 

он аст, ки муқоми оҳанги додашуда бо сурудани ҳиҷои охири банди сатр ба 

анҷом мерасад ва бо оғози хати нави шеърӣ, онро бо тағйироти ночиз, дубора 

такрор мекунад. Ҳамин тариқ, такрори оҳанг ё идомаи он, аммо бо сатри нави 

шеърӣ, нишондиҳандаҳои муҳими анҷоми сохтори қаблӣ ва оғози сохтори нав 
мебошанд. 

Ду намуди робита байни матни шеърӣ ва сатри мусиқии овозӣ дар оҳанг 

вуҷуд дорад. Навъи маъмули оҳанг - яксатра аст, ки дар он дарозии як сатри 

оҳанг, бе такрор, ба шумораи ҳиҷоҳо дар як сатри шеърӣ баробар аст. Дар 

навъи дуюм бошад, дарозии сатри оҳанг ду мисраъи шеъриро дарбар мегирад.  

 Сатҳи дуюм якчанд воҳидҳои композитсиониро дар бар мегирад, аз ҷумла 

ячейкаҳои мусиқӣ ва давраҳои мусиқӣ, ки ҳамчун унсурҳои сохторсоз амал 

мекунанд. Маҳз тавассути такрор ва тағйирёбии ин воҳидҳо раванди инкишофи 

мусиқӣ таъмин мегардад. 

Аз нигоҳи сохторӣ, ячейка қисмате аз давраи мусиқиро ифода мекунад, 

ки он метавонад аз якчанд ячейкаҳои хурд таркиб ёбад. Фарқи байни ячейка ва 

давра дар он аст, ки давра, одатан қисми ниҳоии оҳанг ба шумор рафта, онро 

дар фуроварди поёнӣ ба анҷом мерасонад, яъне дар зинаи асосӣ таваққуф 

мекунад, дар ҳоле ки ячейка анҷоми порчаи мобайнии оҳангро ифода мекунад, 
ки одатан фикри нотамом ба шумор меравад.    
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 Сатҳи сеюм ба бахшҳои калонтари драматургӣ ва сохтори умумии достон 

марбут буда, дар он ташкили шиддат, авҷ ва ҳаллу фасли сюжет ба назар 
мерасад.  

Қисматҳои ин бахш аз нигоҳи сохторӣ сатҳи сеюми калони таркиби 

достонҳоро ташкил медиҳанд ва тамоми зинаҳои иерархии унсурҳои ривояти 

эпикиро дар бар мегиранд. Ин раванд аз воҳиди ибтидоии таркибии оҳанг оғоз 

гардида, воҳидҳои аввалия ба як воҳиди сохторӣ (ячейка) муттаҳид мегарданд, 

ки метавонад шаклҳои гуногун дошта бошанд. Таносуби чунин воҳидҳо даври 

мусиқиро (период)-ро ба вуҷуд меорад, ки як сохтори пурраи мусиқӣ-шеърӣ 

маҳсуб ёфтааст, ки дар он ҳамзамон навозишҳои мусиқӣ, қисмҳои миёнарав ва 

анҷомҳои хотимавиро дар бар мегиранд. 

Таносуби гуногуни давраҳои мусиқӣ бахшҳои мавзӯиро ташкил 

медиҳанд ва дар навбати худ, таносуби ин бахшҳо таркиби умумии достонҳои 

эпоси «Гӯрғулӣ»-ро шакл медиҳанд. 

Хусусияти таркибии бахшҳо дар он зоҳир мешавад, ки ҳамаи онҳо аз 

ҷиҳати сохторӣ ба ҳам монанд буда, асосан танҳо аз рӯи самти мавзӯии сюжети 

достони мушаххас фарқ мекунанд. 

Ҳамчунин бояд қайд кард, ки ҳар як бахш дар ҷараёни иҷрои худ шакли 

ягонаи мураккаби таркибиро нигоҳ медорад ва асосан, оҳангҳои мелодии хоси 

худро дорост. Бо вуҷуди ин, баъзе аз ин оҳангҳо - махсусан дорои хусусияти 

мавзуӣ - метавонанд дар бахшҳо ва достонҳои дигари эпос низ истифода 
шаванд. 

Ин сатҳ эпосро ба як низоми мукаммали мусиқӣ-драмавӣ табдил 

медиҳад [20]. 

Ҳамин тариқ, таҳқиқи хусусиятҳои сохтори таркибии достонҳо 

мавҷудияти як намунаи канонии ривояти эпикии ҳамосаи «Гӯрғулӣ»-ро ошкор 

намуд, ки дар натиҷаи ҳамкории пайдарпай ва инкишофи се сатҳи асосии 

миқёсӣ ба вуҷуд меояд. Сатҳи аввал - воҳиди ибтидоии (асосии) таркибии 

мусиқӣ- оҳанг (муқом) мебошад, ки дар он мутобиқати ҳиҷоҳои як мисраи 

шеър ва хати мелодии онҳо қарор дорад. Маҷмӯи чунин воҳидҳои ибтидоӣ  -  

воҳиди дигари сохторӣ (ячейка)-ро ташкил медиҳад, ки дар он ҳамовозии 

асбоби мусиқӣ, ҳамчун қисмҳои миёнарав ва анҷомҳои хотимавии раванди 

интонатсиониро дар бар мегирад. Шакли муттаҳидшавии ячейкаҳо сохтори 

дигар - давраи мусиқиро (период) ташкил медиҳад, ки он аллакай аз ҷиҳати 

бандубасти асари мусиқӣ як сохтори комили таркибӣ ва маънои бадеиро бунёд 

мекунад, ки  бо истифода аз элементи дигари сохтории мусиқӣ – фуровард -  

ҳангоми мад кашидани ҳиҷои  «ҳӣ» бо ҳамовозии сози мусиқӣ фикрро ба анҷом 

мерасонад. Давраҳо дар навбати худ дар ҳамбастагӣ, сохтори бузург - бахшҳои 

дастонҳои мавзӯиро ташкил медиҳанд. Ҳар як чунин бахш шакли мустақил ва 

анҷомёфта буда, бар асоси як модели ягонаи таркибӣ, ки барои ҳамаи бахшҳо 

ва достонҳои эпоси «Гӯрғулӣ» хос аст, бунёд мегардад.  

Дар баробари ин, дар сохтори композитсияи достонҳо ҳамчун 

хусусиятҳои сохтории ҳар як бахш, истифодаи навъҳои муайяни шакли шеъри 

ҳиҷоӣ – (асосан аз ҳафтҳиҷоӣ то 12-ҳиҷоӣ) ва намудҳои мушаххаси оҳангҳои 

мусиқӣ, ки онҳо ҳамчун лейтмотиви образҳо ва воқеаҳои муайян дар эпос 

ташаккул меёбанд, муайян шудаанд. Ин навъҳои шакли шеъри ҳиҷоӣ ва 

оҳангҳои мавзӯӣ метавонанд дар бахшҳо ва силсилаи достонҳои гуногуни 

ҳамоса ҳамчун зарурат дар инъикоси вазъияти мувофиқ ба миён меоянд. 
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 Яке аз хусусиятҳои муҳимтарини мусиқии эпос истифодаи принсипи 

лейтмотивӣ мебошад. Барои ҳар як қаҳрамони асосӣ ё ҳолати муайяни драмавӣ 

оҳангҳои махсус хос буда, онҳо дар ҷараёни иҷро такрор, тағйир ва инкишоф 

меёбанд. Ин усул ба шунаванда имкон медиҳад, ки алоқамандии сюжетӣ ва 

маънавии қисматҳои гуногуни эпосро дарк намояд [20, С. 81-82]. 

 Дар анъанаи гӯрғулихонӣ инчунин усули хоси овозбарорӣ - овозбарории 

гулӯӣ мавқеи муҳим дорад. Ин техника бо истифодаи такрории ҳиҷои овозии 

«ҳӣ» ва таъсиси резонанси махсуси овозӣ амалӣ гардида, ба иҷро ранги 

тембравии вежа мебахшад. Истифодаи чунин усул “на танҳо хусусияти 

эстетикии иҷроиро ғанӣ мегардонад, балки ба ташаккули фазои хоси садоӣ 
мусоидат мекунад” [23, с. 16]. 

 Дар маҷмуъ, ҷанбаҳои мусиқишиносии эпоси «Гӯрғулӣ» аз сатҳи баланди 

ташаккули анъанаи иҷроӣ шаҳодат дода, онро ҳамчун як падидаи мураккаби 

синкретикӣ, дар ҳамбастагии мусиқӣ, шеър ва драматургия муаррифӣ 
менамоянд. 

Паҳншавии ҷуғрофӣ ва вариантҳои эпос. Эпоси «Гӯрғулӣ» дорои ареали 

васеи ҷуғрофӣ буда, дар минтақаҳои гуногуни Осиё ва ҳатто берун аз он паҳн 

гардидааст. Аз ҷумла, он дар ҳудуди Осиёи Марказӣ, Қафқоз, Балкан ва 

кишварҳои Шарқи Наздик ривоят шуда, “дар ҳар як муҳити фарҳангӣ шаклҳои 

маҳаллии худро пайдо кардааст” [10, с. 21]. 

 Дар доираи ин паҳншавии фарох, вариантҳои гуногуни эпос бо номҳои 

мухталиф маъруф гардидаанд. Масалан, дар байни озарбойҷониҳо он бо номи 

«Кёроглы», дар миёни туркманҳо - «Гороглы» ва дар байни ӯзбекҳо - 

«Гӯрӯғлы» маъруф аст. Ҳар яке аз ин вариантҳо, дар баробари умумияти 

сюжетӣ, дорои хусусиятҳои забонӣ, услубӣ ва мусиқии хоси худ мебошад [19, с. 
59-60]. 

Ин раванд нишон медиҳад, ки адаптатсияи достонҳои хориҷӣ ба фарҳанги 

тоҷикӣ ҳамеша бо эҷодкорӣ ва истеъдоди шеърии қиссагӯён ҳамроҳ буда, онҳо насрро 

ба шеър табдил дода, қариб ба сатҳи «Шоҳнома» расидаанд. Аз ин ҷиҳат, таҳқиқи 

пайдоиш ва шаклгирии «Гӯрғулӣ» на танҳо барои фаҳмидани трансмиссияи фарҳангӣ, 

балки барои омӯзиши эволютсияи анъанаҳои мусиқӣ-шеърӣ ва ҳамосии тоҷикон 

аҳамияти калони илмӣ дорад.  

Бо вуҷуди ин гуногуншаклӣ, версияи тоҷикии эпос бо шакли хоси 

мусиқӣ-назмӣ ва тарзи иҷрои анъанавии худ фарқ мекунад, ки онро ҳамчун як 

шохаи мустақили ин анъанаи эпикӣ муаррифӣ менамояд. 

Сарчашмаҳои таърихии ташаккули эпос. Масъалаи даврабандии 

ташаккули эпоси «Гӯрғулӣ» дар миёни муҳаққиқон якдилона ҳал нашудааст. 

Қисме аз олимон [2; 6; 13] бар он назаранд, ки шаклгирии эпос ба асрҳои XVII–

XVIII рост меояд. Ин давра бо нооромии иҷтимоӣ-сиёсӣ, ҷангҳои пайдарпай ва 

вазъи душвори иқтисодӣ дар минтақаи Осиёи Марказӣ тавсиф мешавад. Дар 

чунин шароит, шиддат гирифтани нобаробарии иҷтимоӣ ва фишорҳои сиёсӣ 

боиси афзоиши норозигии мардум гардида, заминаи ташаккули идеалҳои 

адолат, озодӣ ва муқовимат бар зидди зулмро фароҳам овард. Эпоси «Гӯрғулӣ» 

маҳз дар ҳамин замина ҳамчун ифодаи бадеии ормонҳои мардумӣ ба вуҷуд 

омада, тадриҷан дар муҳити фолклорӣ густариш ёфт. 

 Дар баробари ин, гурӯҳи дигари муҳаққиқон [1, С. 25-37; 4, С. 20-21; 19; 21; 

25] пайдоиши баъзе унсурҳои эпосро ба давраҳои барвақттар — асрҳои XIV-XV  
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нисбат медиҳанд. Ин назария ба он асос меёбад, ки дар таркиби эпос 

нишонаҳои равшани анъанаҳои қадимаи эпикии эронӣ ба назар мерасанд.  

 Ҳамин тариқ, метавон хулоса кард, ки эпос натиҷаи раванди тулонии 

таърихист ва дар он табақаҳои гуногуни замонӣ ва фарҳангӣ бо ҳам омехта 
шудаанд. 

Хусусиятҳои миллӣ ва забонии эпос. Яке аз нишондиҳандаҳои муҳими 

мансубияти миллии эпос мавҷудияти унсурҳои забонӣ ва ҷуғрофии маҳаллӣ 
дар матни он мебошад.  

  Дар масъалаи паҳншавии решаи «ғул» дар номҳои маконии тоҷикӣ, 

ҳунарманди барҷастаи фарҳанг ва санъати тоҷик, Ҳунарманди шоистаи 

Ҷумҳурии Тоҷикистон Дона Баҳром, ки дар эҷодиёти худ анъанаи дигари 

эпикии тоҷикӣ – «шоҳномахонӣ»-ро идома медиҳад, ба истифодаи ин реша дар 

номгузории баъзе маҳалҳои аҳолинишин ишора менамояд. Аз ҷумла, ӯ номи 

деҳаи «Ғулиён»-и ноҳияи Дарвози Тоҷикистонро мисол меорад, ки ба таъбири ӯ 

маънои «деҳаи паҳлавонон» ё «макони нерумандон»-ро дорад.  

Ҳамин масъаларо гӯрғулисарои шинохтаи тоҷик, шоири халқии 

Точикистон Қурбоналӣ Раҷаб (Ховалинг) тақвият дода, таъкид менамояд, ки 

ҳамосаи «Гӯрғулӣ» на танҳо натиҷаи эҷоди миллӣ, балки натиҷаи ҳамкории 

фарҳангҳои гуногун ба шумор меравад. Аммо новобаста аз воридшавии 

маводҳои фарҳангии хориҷӣ ба ҳамосаи миллӣ, - қайд мекунад устоди 

гӯрғулисаро, дар номгузории эпоси тоҷик, решаи “гур” ҳифз шуда, решаи “ғул” 

ба “уғлӣ” иваз гардидааст. Яъне, аз гуфтаҳои устод бармеояд, ки достонҳои 

гӯрғулии тоҷикӣ ҷанбаҳои хоси лексикӣ ва морофологии худро нигоҳ 
доштааст.  

Ҳамчун мисоли тағйирёбии муносибат ба ном, мо далелҳои 

фолклоршиноси тоҷик С. Фатҳуллоевро зикр мекунем, ки навиштааст:  

"Гурӯғлӣ" нагӯед, балки "Гӯрғулӣ" бигуед изҳор медорад, ки номи шеъри 

эпикии тоҷикӣ аз ду реша иборат аст: "гӯр"-и тоҷикӣ ва "ғул"-и арабӣ, ва  

муҳаққиқ таъкид мекунад, ки дар қабр писар ("уғлӣ"-и туркӣ) не, балки 

қаҳрамон, азимҷусса таваллуд мешавад. Фатҳуллоев дар асарҳои илмии қаблии 

худ, чунон ки дар он замон маъмул буд, номи ҳамосаро  "Гурӯғлӣ" навиштааст 
[25, с. 6]. 

Дар эпоси «Гӯрғулӣ» теъдоди зиёди топонимҳо ба назар мерасанд, ки ба 

муҳити фарҳангии тоҷикон иртиботи мустақим доранд. Аз ҷумла, номҳое чун: 

Чамбули Мастон, Балхубон, Сангтуда, Ҷайҳун ва Кӯҳи Зард фазои ҷуғрофии 
ривоятро мушаххас месозанд [21, с. 74]. 

Ҳамзамон, номҳои қаҳрамонон низ хусусияти равшани миллӣ доранд. 

Номҳое чун Суғдун, Зарина, Бибӣ Ҳилол, Гулширмоҳ, Аваз, Нуралӣ ва Шералӣ 

на танҳо унсури номгузорӣ, балки ҷузъи муҳимми ҳувияти фарҳангии эпос ба 

шумор мераванд [3, с. 75]. Ин омилҳо гувоҳи онанд, ки эпос дар муҳити 

фарҳангии тоҷикон на танҳо қабул, балки аз нав коркард ва мутобиқ карда 

шудааст. Дар натиҷа, он хусусияти миллии равшан пайдо намуда, ба як бахши 

ҷудонопазири мероси фарҳангии тоҷикон табдил ёфтааст. 

Хулоса. Эпоси «Гӯрғулӣ» яке аз муҳимтарин ва мураккабтарин 

падидаҳои эҷодиёти шифоҳии мардумии тоҷикон ба ҳисоб меравад. Он дар 

натиҷаи раванди тулонии таърихӣ ташаккул ёфта, унсурҳои гуногуни 

фарҳангӣ, забонӣ ва мусиқии халқҳои минтақаи Осиёи Марказиро дар худ 

муттаҳид намудааст.Версияи тоҷикии эпос, пеш аз ҳама, бо шакли мусиқӣ-
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назмии иҷро, истифодаи анъанаҳои сознавозӣ, аз ҷумла думбрак ва техникаи 

махсуси овозбарории гулуӣ фарқ мекунад. Ин хусусиятҳо ба он симои хоси 

бадеӣ ва иҷроии мустақил мебахшанд. Дар баробари ин, таҳлил нишон 

медиҳад, ки решаҳои эпос ба анъанаҳои қадимаи эпикии эронӣ пайваст буда, 

ҳамзамон дар ҷараёни ҳамкории тулонии фарҳангии халқҳои гуногун такмил 
ёфтаанд. 

 Ҳамин тавр, эпоси «Гӯрғулӣ» метавонад ҳамчун падидаи нодири фарҳанги 

миллӣ ва ҳамзамон чун натиҷаи ҳамтаъсирии тамаддунҳои гуногун арзёбӣ 

гардад. Омӯзиши минбаъдаи он барои дарки амиқтари равандҳои таърихӣ ва 

фарҳангии Осиёи Марказӣ аҳаммияти муҳим дорад ва метавонад самтҳои нави 

таҳқиқоти байнисоҳавиро боз намояд. 
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Рахимзода Кароматулло 

 

«ГУРГУЛИ» И ФОРМИРОВАНИЕ НАЦИОНАЛЬНОГО ЭПОСА 

ТАДЖИКОВ: ОТ ИРАНСКИХ КОРНЕЙ К СОВРЕМЕННОЙ ТРАДИЦИИ 

 

 Эпос «Гургули» является одним из уникальных и выдающихся явлений 

музыкально-поэтической культуры таджиков, корни которого восходят к 

древним иранским эпическим традициям. Это произведение в различных формах 

распространено на территории Таджикистана и горных районах Афганистана, а 

также тесно связано с эпическими традициями азербайджанцев, турок и 

узбеков.Основное формирование эпоса относится к XVII–XVIII векам, и в нём 

отражены социальные и культурные идеалы народов Центральной Азии, включая 

идеи справедливости, равенства и борьбы против угнетения. Исследователи 

уделяют особое внимание его исполнительским особенностям, в частности 
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технике горлового пения, структуре вокальной мелодики, а также наличию 

топонимов и специфических национальных имён. Наряду с этим, в составе эпоса 

наблюдается влияние тюркских элементов, что свидетельствует о многослойном 

характере его формирования. Данная традиция, подобно аналогичным 

азербайджанским и турецким формам, отражает процессы возникновения и 

трансформации сюжетов. 

Таким образом, «Гургули» как самостоятельное явление с богатыми 

традициями является не только символом национальной культуры, но и важным 

источником изучения исторических и социальных процессов народов 

Центральной Азии. В данной статье рассматриваются исторические, культурные 

и музыковедческие аспекты таджикского эпоса «Гёргули» на основе научных 

источников и богатого фольклорного материала, а также вопросы генезиса, 

формирования и развития эпоса, его жанровые особенности и национальная 

специфика таджикской формы.  Автор уделяет особое внимание анализу 

взаимосвязей эпических традиций иранских и тюркоязычных народов, показывая 

роль культурной интеграции народов Центральной Азии в формировании этого 

уникального фольклорного наследия. Одновременно анализируются музыкально-

композиционная структура эпоса, принципы формирования лейтмотивной 

системы, особенности исполнения и техника горлового пения. Результаты 

исследования показывают, что таджикская версия «Гургули» обладает ярко 

выраженной музыкально-поэтической самостоятельностью, а её корни тесно 

связаны с древними иранскими эпическими традициями. 

Ключевые слова: Гургули, таджикский эпос, устная традиция, горловое 

пение, героический эпос, иранские традиции, музыкально-поэтическая культура, 

топонимы, сказительство. 

 
Rahimzoda Karomatullo  
 

GURGHULI AND THE FORMATION OF THE TAJIK NATIONAL EPIC: 
FROM IRANIAN ROOTS TO MODERN TRADITION 

 
This article examines the historical, cultural, and musicological aspects of 

the Tajik epic Gurghuli on the basis of scholarly literature and extensive folklore 
materials. Particular attention is given to issues of its genesis, formation, 
development, genre characteristics, and the distinctive features of its Tajik version. 
The Tajik traditional epic Gurghuli is one of the most distinctive and significant 
phenomena of the musical and poetic culture of the Tajik people. Its origins are 
closely linked to ancient Iranian epic traditions. The epic exists in various forms 
throughout Tajikistan and the mountainous regions of Afghanistan and is also 
related to the epic traditions of Azerbaijani, Turkish, and Uzbek peoples. The 
formation of the epic is generally attributed to the seventeenth and eighteenth 
centuries. It reflects the social and cultural ideals of the peoples of Central Asia, 
including concepts of justice, equality, and resistance to oppression. Scholars have 
paid particular attention to its performance practices, including throat-singing 
techniques, the structure of vocal melodies, and the use of specific toponyms and 
ethnonyms. At the same time, the epic demonstrates the influence of Turkic 
cultural elements, highlighting its multilayered development. Similar to related 
Azeri and Turkish traditions, Gurghuli reflects processes of narrative formation, 
adaptation, and transformation. As an independent artistic phenomenon with a 
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rich heritage, Gurghuli represents not only a symbol of national culture but also an 
important source for the study of the historical and social development of the 
peoples of Central Asia. The study further explores the interrelationships between 
the epic traditions of Iranian and Turkic-speaking peoples, emphasizing the role of 
cultural interaction and integration in Central Asia in shaping this unique folklore 
heritage. In addition, the article analyzes the epic’s musical and compositional 
structure, the principles underlying its leitmotif system, performance practices, and 
throat-singing techniques. The findings demonstrate that the Tajik version of 
Gorghuli possesses a distinct musical and poetic identity while remaining deeply 
rooted in ancient Iranian epic traditions. 

Keywords: Gurghuli, Tajik epic, oral tradition, throat singing, Iranian 
traditions, musical-poetic culture, toponyms, epic storytelling. 
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Сафарқулова Гулмоҳ, 

Насрудинова Файзигул 

 

ДАЙРИ БУДОИИ АҶИНАТЕППА 

 
Дар ин мақола марҳилаҳои асосии тадқиқот дар Аҷинатеппа, ки аз соли 

1959 кашф шуда буд, мавриди баррасӣ қарор дода шудааст. Ба вижагиҳои 

меъмории маъбад, аз ҷумла ҳуҷраҳо, дайр, роҳравҳо ва дигар биноҳои динӣ, 

нигораҳои аз ин макон ёфтшуда, аз қабили муҷассамаҳои гилинии Буддо, зарфҳои 

саффалӣ, тангаҳо ва дигар ашёҳо низ таваҷҷӯҳи хоса дода мешавад. Мақолаи 

мазкур дар асоси сарчашмаҳои таърихию фолклорӣ ва тадқиқотҳои саҳроӣ 

анҷом дода шудааст.  Аз ҷумла қайд карда мешавад, ки Аҷинатеппа, ки бо номи 

"теппаи аҷинаҳо" маъруф аст, яке аз ёдгорҳии нодири таърихист, ки дар ноҳияи 

Вахши вилояти Хатлон ҷойгир шудааст. Ин ёдгорӣ, як шаҳодати муҳими мероси 

буддоӣ дар минтақа буда аз боқимондаҳои дайри буддоӣ мебошад, ки дар 

паҳншавии дини буддоӣ дар саросари Осиёи Марказӣ нақши калидӣ бозидааст. 

Маҷмааи Аҷинатеппа тақрибан дар асрҳои VII ва VIII фаъолият мекард. Ин як 

бинои маъмулии буддоӣ буд, ки андозааш 50 х 100 м буда, ду дайрро, Вихара ва 
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Сангарамаро ба ҳам мепайваст. Ёдгории беназири Аҷинатеппа нишонгари 

анъанаҳо ва унсурҳои санъати Ҳиндустон ва мероси маҳаллии Бохтару 

Тохаристон аст. Ин шоҳкории меъморӣ нишон медиҳад, ки чӣ тавр эҷодиёти 

бадеии динни буддоӣ дар асрҳои VII-VIII дар Осиёи Марказӣ ба авҷи худ 

расидааст. Бостоншиносон бар он ақидаанд, ки паҳншавии ислом ба ин минтақа 

дар нимаи дуюми асри 8 милодӣ боиси хароб шудани ин дайр гардидааст. 

Аҷинатеппа дар қатори се ёдгории таърихю фарҳангии вилояти Хатлон, ки дар 

роҳи Бузурги Абрешим мавҷуданд ба феҳристи номинатсияи ЮНЕСКО 

пешниҳод гардидааст. Дар охир аҳамияти Аҷинатеппа ҳамчун манбаи муҳими 

маълумот оид ба фарҳанги буддоиии Осиёи Марказӣ ва саҳми он дар омӯзиши 

таъриху санъати ин минтақа таъкид шудааст. 

Калидвожаҳо:Аҷинатеппа, бозёфтҳо, буддо, дини буддоӣ, сикказанӣ, 

ёдгорӣ,  Кушониён, муҳофизат, нигораҳо,паҳншавӣ.  

 

           Муқаддима. Ноҳияи Вахш дар қисмати шимолӣ бо ноҳияи Бохтар, дар 

қисмати шарқӣ бо ноҳияи Данғара ва шаҳри Сарбанд дар қисмати ҷанубӣ бо 

ноҳияҳои Ҷалолуддини Балхӣ ва Панҷ дар қисмати ғарбӣ бо ноҳияи Ҷалолиддини 

Балхӣ ва Бохтар ҳамсарҳад мебошад.  

          Тибқи феҳристи ёдгориҳои таърихӣ ин ноҳия 7 ёдгории таърихӣ дорад. Аз 

ҷумла: 

1. Кофиртеппа – ҷамоати деҳоти Ваҳдат 

2. Куҳнатеппа – ҷамоати деҳоти Ваҳдат 

3. Эшонтеппа – ҷамоати деҳоти Ваҳдат 

4. Аҷинатеппа –  шаҳраки Киров 

5. Чоргултеппа –  шаҳраки Киров 

6.Қизилартеппа – ҷамоати деҳоти 20-солагии Истиқлолияти Тоҷикистон. 

7. Ҳазрати Хуҷагулгулҷон- ҷамоати деҳоти Рудакӣ. 

  Калимаи Вахш аз калимаи форсии қадим баромадааст ва маънояш сухан, 

гуфтор буда, дар китоби Авасто бошад ба маънои “Оби ҷорӣ” омадааст. “Дар 

Солномаҳои номӣ бошад, Вахш ба шакли “У-ша” омадааст. Сайёҳи чинӣ Сюан 

Сзян зикр мекунад, ки водии “У-ша”, яъне Вахш дар канораҳои руди Вахш 

ҷойгир аст” [1, с.5]. Мувофиқи  маъхазҳои арабӣ асри VIII - Вахш ҳамчун 

музофоти ҷудогона зикр шудааст, ки дар он харобаҳои қасри ҳокимон воқеъ 

будааст. Асрҳои IX-X бошад Вахш бо шаҳрҳои Халовард ва Леваканд бо Хуталон 

мутаҳҳид шудааст. Мутобиқи тадқиқотҳои бостоншиносон дар водии Вахш 

асосан, ду шаҳри калонтарин Ҳаловард ва Леваканд вуҷуд доштаанд, ки онҳо дар 

раванди тохтутозҳои арабу муғул чандин бор хароб гашта аз нав обод шудаанд.  

Метод ва методология. Ёдгориҳои таърихии ин ноҳия далели онанд, ки ин 

сарзамин дар ҳақиқат таърихи чандинасра дорад. Аҷинатеппа, Чоргултеппа, 

Қизилтеппа, Эшонтеппа аз зумраи онҳо мебошанд, ки дар рафти экспедитсияи 

тадқиқотӣ  ин ҷойҳои таърихиро мавриди таҳқиқ қарор додем. Дар навиштани 

мақолаи мо аз методҳои зерин истифода бурдем. Ҳангоми ҷамъ оварди маводи 

саҳроӣ, истифодаи адабиёти зарурӣ мо методҳою усулҳои гуногуни илмиро кор 

фармудем. Яъне бо сокинони ноҳияи Вахш ҳамсӯҳбат шуда, оид ба Аҷинатеппа 

фикру андешаҳои онҳо ба қайд гирифтем. Чизе ки аз тарафи мо назорат шуд ба 

қайд гирифта шуд. Маълумотҳои мо дар асоси анкетаҳо, ки саволномаи онҳо 

пешакӣ тайёр шуда буд ҷамъоварӣ карда шуд. Таҳлили  маводи чамъовардашуда 

бо маълумотҳое, ки дар адабиёт нашр шуданд.  
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Натиҷа.Аҷигатеппа аввалин ёдгории буддоӣ дар тоҷикистон буда, он 

шаҳодати паҳншавии буддоизм дар Осиёи Марказӣ аст. имрӯз он ҷои сайёҳӣ ва 

таҳқиқотӣаст. 

  Аҷинатеппа, ки бо номи "теппаи аҷинаҳо" маъруф аст, яке аз ёдгории 

нодири таърихист, ки дар ноҳияи Вахши вилояти Хатлон ҷойгир аст. Ин ёдгорӣ, 

як шаҳодати муҳими мероси буддоӣ дар минтақа буда, боқимондаҳои дайри 

буддоӣ мебошад, ки дар паҳншавии дини буддоӣ дар саросари Осиёи Марказӣ 

нақши калидӣ бозидааст.  

          Сабаби Аҷинатеппа номгузорӣ шудани ин ёдгорӣ дар худ ривоятҳоро 

дорад, ки дар байни мардум то ҳол боқӣ мондаанд. То солҳои 40-уми асри ХХ дар 

байни мардум ақидае буд, ки “дар он ҷо ҷинҳо сукунат доштанд ва гоҳҳо шабҳо 

ба ҷилва меомаданд. Дар вақти боронгарӣ сару руи яке аз бутҳо намудор шуда 

боиси тарсу ваҳми мардум мегашт. Касе ҷуръат намекард,ки ба ғорҳо наздик 

шавад ва одамон аз ин ғорҳои бешумор ба тааҷҷуб афтодаанд. Шабҳо дар ин 

ғорҳо гургону шағолон ҷой гирифта, нола кашида, мисли хандаи одамӣ садоҳо 

мебароранд. Вале  мардуми атроф ин садоҳоро садои ҷинҳо мепиндоштанд.” 

Тибқи ривоёти дигари мардуми маҳал “солҳои 40-уми асри ХХ дар натиҷаи 

боронҳо як ҷойи теппа фурӯ рафта, сӯрохе ба вуҷуд омадааст ва нафаре аз 

маҳаллиён вориди сӯрох шуда, бути якпаҳлу хобрафтаеро мебинад ва тарсон 

берун омада, дидаашро ба мардум нақл мекунад. Минбаъд маҳаллиён онро 

макони ҷинҳо пиндошта, Аҷинатеппа номгузорӣ кардаанд.” Мувофиқи 

маълумотҳои муҳаққиқ Сафаров М. “Аҷинатеппа аз тарафи Тошбек ном шахс 

соли 1940 зимни подабонӣ кашф карда шудааст” [ниг: 12, с.22].  

Вале ҳангоми ҳамсуҳбат шудан бо яке аз сокинони маҳалӣ Қудусов Октам 

Абдуқаюмович (1960) изҳор доштанд, ки дар замони Шуравӣ “ҳамин теппаро 

хостан ба як замини корам табдил диҳанд, яъне пахта коранд ва колхозро дар ин 

ҷо ташкил кунанд. Як теракторчӣ омада аз теппа ба сурохӣ меафтад ва бутҳоро 

мебинад, аз ин вақт тадқиқоти Аҷинатеппа оғоз мешавад”.
3
 

 Дар газетаи Комссомоли Тоҷикистон соли 1964 мақолаи бо унвони 

“Ганҷинаи Аҷинатеппа” ба табъ расидааст, ки дар он чунин ривоят оварда 

шудааст: “Ҳар кас агар баъди ғуруби офтоб ҷуръат намуда ба инҷо наздик 

шавад вай ба шакли мор мубаддал мешуд” [5, с.3]. Бостоншиноси рус Зеймал 

Т.И. дар хотираҳояш қайд карданд, ки муйсафедони деҳа  ба онҳо низ тавсия 

доданд, ки ҳаргиз баъди ғуруби офтоб ба он ҷо нараванд.  

Ин ривоятҳо қариб як мазмун дошта, аз руи мазмуни онҳо бар меояд,  ки 

як ҳодиса боиси кашф шудани як давраи таърихӣ гардид. Яъне давраи ҳукмронии 

давлати Кушониён дар ҳудуди Осиёи Миёна. 

Мардум аз тарсу ваҳм ҳаргуна нақлу ривоятҳоро бофта бароварданд. Ба 

фикрамон чунин ривоятҳо аз як тараф барои ҳифзи ёдгориҳои таърихӣ аҳамияти 

калон доштанд, зеро мардум аз тарс ба ин ёдгориҳо ҳатто наздик ҳам 

намешуданд. Нақлу ривоятҳо боиси он гардидаанд, ки ин ёдгориҳои беназири 

таърихӣ то замони мо омада расидаанд. Гарчанде, ки ин ривоятҳо асоси илмӣ 

надошта бошанд ҳам, вале аз таърих, давлатдорӣ ва  эътиқоди мардуми тоҷик 

дарак медиҳанд. 

Мувофиқи таҳқиқи бостоншиносон ин дайр дар нимаи дуюми асри VII- 

VIII фаъолият доштааст. Аҷинатеппа аз маркази ноҳия 11км дур дар ҷамоати 

                                                           
3
 Гуянда Қудусов Октом Абдуқаюмович (1960)  сокини шаҳраки Вахши ноҳияи Вахши 

вилояти Хатлон. 
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Киров ҷойгир шудааст. Соли 1959 дар масофаи 3км аз тарафи олими рус 

Т.И.Зеймал кашф гардидааст. Соли 1960 ҳафриёти аввалин гузаронида шуда, аз 

соли 1961 отряди Экспедитсияи археологии Тоҷикистони Ҷанубӣ таҳти роҳбарии 

Б.А.Литвинский ва Т.И.Зеймал татқиқот мебаранд. 

Б.А.Литвинский ва Т.И. Зеймал дар муддати 11 сол дар ин ҷо кофтуковҳои 

археологӣ гузаронида соли 1973 таҳқиқоти он комилан ба итмом мерасад. 

Аҷинатеппа бинои росткунҷашакл буда масоҳати умумии он 4 га-ро ташкил 

медиҳад, баландиаш 6м мебошад. Аз ду қисмат иборат аст, ки раҳравҳо ин 

қисматҳоро бо ҳам мепайванданд. Онҳоро дайр ва маъбад номгузорӣ карданд.  

Ин дайр дар замони ҳукмронии салтанати Кушониён ба вуҷуд омадааст. 

Мувофиқи ақидаи таърихшиносон ин давлат бо ҳудуд ва гул-гулшикуфоии худ 

на ин ки  аз давлатҳои Осиёи Марказӣ балки аз Юнону Бохтар низ пеш гузашта 

буд. “На ҳамаи шоҳони Кушониён бутпараст буданд, лекин шоҳи Кушониён 

Канишк аз руи буддизм машҳур буд, ки дар бораи ӯ маълумотҳо дар 

сарчашмаҳои қадимии чинӣ, суғдӣ, ҳиндӣ вуҷуд доранд”. [6, с.233]  

Дар хусуси ин масъала академик Б.Ғафуров дар китоби “Тоҷикон” оиди ба 

кадом дин гаравида будани давлати Кушониён чунин нигоштааст: “Ақидаи 

мазҳабии давлати кушониён ниҳоят печдарпеч ва мураккаб аст. қисми асосии 

аҳолии Осиёи Миёна мисли пештара зардуштияро мепарстид” [7, с.223]. 

Ҳаминро ҳам бояд қайд кард, ки бузургтарин хазинаи сикаҳои замони 

Кӯшониён аз водии Вахш ёфт шуда, “666 адад тангаҳои мисини шоҳони гуногуни 

сулоларо дар бар мегиранд. Сикаҳои зиёди тиллоӣ, тоҷи шоҳӣ, зарфу дигар ашёи 

тиллоӣ, ки асосан аз водии Вахш кашф гардидаанд, моро водор месозанд ба 

хулосае биёем, ки маркази аввалаи давлати Кӯшониён дар водии Вахш ҷойгир 

буда, баъдтар он вобаста ба васеъ гаштани ҳудуди давлат ба наздикии шаҳри 

Балх ва Тилотепаи шимоли Афғонистон ва баъдан ба ҷои шаҳри имрӯзаи 

Пешовари Покистон кӯчонида шудааст” [2, с.30]. 

Мубоисаи илмии мавзуъ. Баъзе олимон изҳор медоранд, ки ҷойгир 

кардани тасвирҳои Буддо дар тангаҳои Канишка эътиқод ва орзуҳои шахсии 

динии ӯро инъикос мекунад; дигарон мегӯянд, ки ин бо мақсади таблиғи 

таълимоти буддоӣ анҷом дода шудааст; сеюмин бар ин назаранд, ки тасвирҳои 

худоёни гуногун бо назардошти он, ки бо кадом кишварҳо тиҷорат сурат 

мегирифт, дар тангаҳо ҷойгир карда шуданд; чорум чунин ақида доранд, ки 

гуногунии худоён гуногунии ҷамоатҳои фарҳангӣ ва динии гуногунзабонро 

инъикос мекунад. 

Далелҳои собит намудаи муҳаққиқонро ба инобат гирифта, ба фикри 

навиштаи Б. А. Литвинский бояд розӣ шуд, ки: "агар буддизмро "пули" байни ду 

фарҳанг ҳисоб кунем, ҳаракат дар он ҳеҷ гоҳ яктарафа набуд" [9, с.235]. 

Аҷинатеппа бинои росткунҷашакл вусъаташ 100х50метр, баландиаш 6м 

мебошад. Аз ду қисмати мутаносиб иборатбуда роҳрав қисмҳоро бо ҳам 

мепайванданд, ки қисмҳо дар рафти таҳқиқ шартан дайр ва маъбад номгузорӣ 

кардаанд. Дар мобайни дайр ва маъбад ҳайвон ҷой дорад. “Иморати ҳар як бино 

аз руи тарҳи иморатсозии чорайвона бино ёфта, бино аз похса ва хишти хом, 

таҳкурсии он аз хишти пухта сохта шудааст” [14].   

Дар маркази нимаи «дайр» ҳавлии чоркунҷае ҳаст (19х19), ки дар атрофии 

он ҳуҷраҳо, ибодатгоҳ, толор ва биноҳои хоҷагӣ ҷой гирифтаанд. Ҳамаи ин 

биноҳоро роҳрав бо ҳам мепайваст. “Ороиши меъмории ибодатгоҳи «дайр» 

мураккаб буда, шифту девор нақшу нигор ва муҷассамаҳои бисёр дошт. Ҳангоми 

ҳафриёт пораҳои муҷассамаи калони баландиаш 4м, ки маркази бино воқеъ буд, 
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ёфт шуд. Поини деворҳо, рўйи суффаҳо ва пояи ҳайкалҳо бо нақшу нигор оро 

доранд. Дигар биноҳои «дайр» ва ҳуҷраҳои роҳибон намуди одӣ доранд” [15, 

с.182]. 

Ҳангоми ҳафриёт дар маркази бино порчаҳои муҷассамаи калони 

баландиаш 4м, ки ёфт шуд. Дар яке аз роҳравҳо муҷассамаи 14м-и якпаҳлу 

хобидаи Буддо дар ҳолати нирвана ва дар тоқчаҳо муҷассамаҳои хурди 

буддоиҳои нишаста ёфт шудаанд. “Дар тоқчаҳои роҳравҳои маъбад 

боқимондаҳои ҳайкалҳои доини  бутҳо нишаста дар намуди қисмҳои поёнӣ ва 

порчаҳои танаву сарҳои онҳо ёфт шудаанд” [8, С. 16-17]. Тамоми ҳайкалҳои 

буддоӣ аз лой буда, сари ҳайкалҳои андозаашон хурд ва миёна бо қолаби сохта, 

аз нуги по то фарқ сар ҳайкалҳо ранг карда шудаанд. Сару либоси онҳо бештар 

мавридҳо ранги сурх дошт. “Тасвироти Аҷиннатеппа дар асоси анъанаҳои 

наққошии ҳамонзамонаи Осиёи Миёна иҷро шудаанд” [9]. 

Инчунин бозёфтҳои саффолӣ, шишагӣ ва фулизӣ, сиккаҳо умуман зиёда аз 

200 осори нодири санъати меъморӣ ва наққоширо ёфт шудаанд. “Чунин пулҳо 

дар ҷанубии Тоҷикистон фақат дар нимаи дуюми аср VII пайдо шуда буд” [4, 

с.21]. Тавассути пулҳо санаи тахминии муҷассамаҳоро муайян намуданд. Қайд 

кардан ҷоиз аст, ки муҷассамаҳои аз Аҷинатеппа ёфтшудаи буддо, хусусан 

Буддои дар ҳолати нирвана буда хеле аҷоибу диққатангезанд ва ба санъати 

баланду дилфиреб ниёгони тоҷикон шаҳодат медиҳад. Аҳамияти ин бозёфтҳо 

танҳо дар муайян намудани ҷараёни санъати бадеӣ набуда, аз доираи он берун 

мебарояд. “Он пас аз тахриби ҳайкали Буддо дар Бомиён (Афғонистон) дар 

аввали соли 2000 бузургтарин ҳайкал дар Осиёи Миёна ба ҳисоб меравад” [13].   

Ковишҳои археологӣ дар Аҷинатеппа дарак медиҳанд, ки ин минтақа на 

танҳо барои мардуми тоҷик, балки барои тамоми ҷомеаи башарӣ аҳамияти калон 

дорад. Осори ёфтшуда дар бораи рушди иқтисодӣ ва иҷтимоии давраҳои пешини 

ин минтақа маълумот медиҳад. Муҳим аст, ки ин ковишҳо идома ёбанд, то насли 

оянда тавассути осори мавҷуда, ҳунар ва анъанаҳои худро дарк намоянд. 

Аҷинатеппа пеш аз ҳама, заминаи таърихиест, ки дайри буддоӣ дар он пайдо ва 

инкишоф ёфтааст, баррасӣ карда мешавад.  

Аҷинатеппа на танҳо таваҷҷуҳи бостоншиносону муаррихонро ба худ ҷалб 

кардааст, балки як ҷузъи муҳими мероси фарҳангии мардуми тоҷик аст, ки 

инъикоскунандаи таъсири гуногунҷанбаи дину фарҳангҳои гуногуни таърихро ба 

ҳам мепайванданд. Омӯзиши амиқи мероси буддоии Тоҷикистон, то ҳол ба таври 

кофӣ таҳқиқ нашудааст. Дар шароити ҷаҳонишавӣ ва табодули фарҳангӣ дарки 

решаҳои таърихӣ ва анъанаҳои фарҳангии минтақа аҳамияти хоса пайдо мекунад. 

Бояд гуфт, ки буддоӣ ҳамчун яке аз динҳои ҷаҳонӣ дар ташаккули ҳуввияти 

фарҳангии мардуми минтақа таъсири назаррас доштааст.  

Ёдгории таърихии дигаре, ки дар ин ноҳия мавриди таҳқиқоти худ қарор 

додем Чоргултеппа мебошад, ин ёдгорӣ низ дар ҷамоати шаҳраки Киров дар 

масофаи 1км дуртар аз Аҷинатеппа  ҷойгир мебошад. Аз маркази ноҳия бошад 10 

км дуртар воқеъ аст. Ҳангоми боздид аз ин маҳал яке аз бошандагони шаҳраки 

Киров Алиқулов Ҳасан (1963) нақл кард, ки ин теппаҳо ҳамагӣ чорто дар ҳудуди 

мо ҳастанд барои ҳамин онҳоро Чоргултеппа меноманд, ки калонтарини онҳо дар 

назди хонаи мо воқеъ аст. 

“Дар бораи таърихӣ ин теппаҳо ягон маълумот надорам, фақат инро 

медонам, ки геологҳо дар ҳаминҷо тадқиқот мегузаронанд ва муайян карданд, ки 

хоки ин теппа шур аст барои ягон чиз истифода намешавад. Дар фасли 

тобистон аз сурохии ин теппа морҳо берун мебароянд, лекин ба ягон кас зарар 
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намерасонанд. Муллоҳои пешина гуфтанд, ки ба ин морҳо кордор нашавед, ин 

ҷой моли онҳост.
4
  

Вале агар ба таърих назар афканем таърихшиносон пайдоиши ин мавзеъро 

ба давраи ҳукмронии Кушониён мансуб медонанд. Шоҳи Кушониён дар 

Аҷинатеппа қарор гирифта барои муҳофизат аз душман қарор медиҳад, ки дар 

чор тарафи он теппаҳои баланд созанд. Аз он давра Чоргултеппа пайдо шудааст. 

Ин теппаҳо бо ҳамдигар бо роҳи зеризаминӣ пайваст будаанд. Воқеан, давлати 

бузурги Кушониён, ки сарзамини паҳновари Осиёи Миёна, ҳудудҳои 

Афғонистон, қисмати шимолии Ҳиндустону Покистон ва марзҳои Туркистони 

Шарқиро то ҳудудҳои ғарбии Чин фаро мегирифт, дар чорсуёи Роҳи бузурги 

абрешим қарор дошта, хидмати таърихии бунёд гузоштан ва шуҳрати ҷаҳонӣ 

ёфтани шоҳроҳи абрешимро ба анҷом расонид. [11,с.233].  

Бояд қайд кард, ки дар қаламрави Ҷумҳурии Тоҷикистон боз ду маъбади 

дигари буддоӣ низ мавҷуданд. Яке маъбади буддоии Хиштеппаи ноҳияи 

Ховалинги вилояти Хатлон ва дувумин Маъбади буддоии ноҳияи Ишкошими 

ВМКБ, ки сохтимони ин маъбадҳо ба асрҳои V-VI милодӣ рост меояд.  

Хулоса. Мероси фарҳангии Аҷинатеппа ҳамчун як ҷузъи муҳими ҳуввияти 

тоҷикон низ мавриди таҳлил қарор хоҳад гирифт. Фаҳмондани он, ки чӣ гуна ин 

мерос ҳифз ва аз насл ба насл интиқол меёбад, барои равшан кардани масъалаҳои 

хотири фарҳангӣ ва ҳуввият мусоидат мекунад. Як ҷиҳати муҳими кор низ 

муҳокимаи туризм ва аҳамияти он барои ҳифзи Аҷинатеппа хоҳад буд. 

Аҷинатеппа на танҳо барои мавзуҳои таърихӣ, балки барои самтҳои фарҳангӣ низ 

аҳамияти хосе дорад. Бунёди ин ёдгорӣ, хусусан ҷиҳатҳои маданиву иҷтимоӣ ва 

таърихиро дар бар мегирад.  

Аҷинатеппа, бо таърихи бениҳоят бой ва осори фарҳангии нодир, диққати 

назари на танҳо дар замони антиқа, балки дар муҳити илмии муосир низ ба худ 

ҷалб кардааст. Аз ҷумла, муҳақиқон ва археологон ба таҳқиқи ин ёдгории 

таърихӣ роҳ ёфтаанд. 

Зикр кардан ба маврид аст, ки ёдгории таърихии Аҷинатеппа дар қатори се 

ёдгории таърихю фарҳангии вилояти Хатлон, ки дар роҳи Бузурги Абрешим 

мавҷуданд ба феҳристи номинатсияи ЮНЕСКО пешниҳод гардидааст. 

Бо хулосаи умумӣ, Аҷинатеппа на танҳо нишонгари таърихи қадимии 

Тоҷикистон, балки як тамаддуни одамият дар Осиёи Марказӣ маҳсуб мешавад.  

Дар айни ҳол ёдгориҳои номбурда аз тарафи ҳукумати маҳалӣ ҳудудбандӣ 

шудаанд ва аз тарафи роҳбаладии ёдгориҳои таърихии бахши фарҳанги мақомоти 

иҷроияи ҳокимияти давлатии ноҳияи Вахш назорати доимӣ бурда мешавад. 

Инчунин олимону сайёҳони зиёде барои тадқиқи ва дидани ин ёдгориҳои 

таърихӣ ба ноҳияи Вахш сафар мекунанд. 

 Дар маҷмуъ метавон гуфт, ки ноҳияи Вахш яке аз сарзмаминҳои дорои 

таърихи куҳан буда, ёдгориҳои нодири таърихиро дорад. Бе донистани таърихи 

гузаштаи миллату давлати хеш, бе худшиносӣ, бе анъанаҳои аҷдодӣ, бе ифтихори 

ватандорӣ, ягон халқи ҷаҳон пеш намеравад ва ягон кишвар соҳибэҳтирому 

муқтадир намегардад. Аз рӯ, ин ёдгориҳои таърихӣ бештар мавриди пажуҳиш 

қарор гирифта, бояд ҳифз шаванд. 

 

                                                           
4
 Гуянда Алиқулов Ҳасан. (1963) сокини шаҳраки Кирови ноҳияи Вахши вилояти Хатлон 
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Сафаркулова Гулмох, 

Насрудинова Файзигул 

 

БУДДИЙСКИЙ МОНАСТЫРЬ АДЖИНА-ТЕППА 

 

В статье рассматриваются основные этапы исследований Аджина-Теппы, 

открытого в 1959 году. Особое внимание уделяется архитектурным особенностям 

храма, включая комнаты, монастырь, коридоры и другие культовые сооружения, 

а также найденным на месте артефактам, таким как глиняные статуи Будды, 

керамика, монеты и другие предметы. Статья основана на исторических и 

фольклорных источниках, а также полевых исследованиях. В частности, 

отмечается, что Аджина-Теппа, известная как «холм аджинов», является 

уникальным историческим памятником, расположенным в Вахшском районе 

Хатлонской области. Этот памятник является важным свидетельством 

буддийского наследия региона и представляет собой руины буддийского 

монастыря, сыгравшего ключевую роль в распространении буддизма по всей 

Центральной Азии. Комплекс Аджина-Теппа функционировал примерно в VII и 

https://dom.tj/
https://oila.tj/news
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VIII веках. Это было типичное буддийское здание размером 50 х 100 м, соединявшее 

два монастыря — Вихара и Сангарама. Уникальный памятник Аджина-Теппа отражает 

традиции и элементы индийского искусства и местное наследие Бактрии и Тохаристана. 

Этот архитектурный шедевр демонстрирует, как буддийское художественное 

творчество достигло своего расцвета в Центральной Азии в VII-VIII веках. Археологи 

полагают, что распространение ислама в регионе во второй половине VIII века н. э. 

привело к разрушению этого монастыря. В заключение подчёркивается значение 

Аджина-Теппы как важного источника информации о буддийской культуре 

Центральной Азии и её вклад в изучение истории и искусства этого региона. 

Ключевые слова: Аджина-Теппа, находки, Будда, буддизм, чеканка, памятник, 

Кушаны, защита, экспонат, распространение. 
 

Safarkulova Gulmoh,  
Nasruddinova Fayzigul 
 

THE BUDDHIST MONASTERY OF AJINATEPPA 
 

The historical and archaeological site of Ajinateppa, means the “Devils’ hill,” is 
one of the most important historical monuments in the Vakhsh district of the Khatlon 
region. The site represents a rare and valuable example of the Buddhist cultural heritage 
of Central Asia, preserving the remains of a Buddhist monastery that played a significant 
role in the dissemination of Buddhism throughout the region.This article reviews the 
main stages of archaeological research conducted at Ajinateppa, a significant Buddhist 
site discovered in 1959. Particular attention is devoted to the architectural features of the 
complex, including its temple structures, monastery, corridors, and other religious 
buildings, as well as to the artifacts uncovered during excavations, such as clay Buddha 
statues, ceramics, coins, and various household and ritual objects. The study is based on 
historical and folkloric sources, as well as archaeological field research. The Ajinateppa 
complex flourished during the seventh and eighth centuries CE. It was a typical Buddhist 

religious center measuring approximately 50×100 meters and consisted of two 
interconnected sections: a temple complex (Sangharama) and a monastic complex 
(Vihara). The architectural layout reflects the advanced development of Buddhist 
religious architecture in Central Asia during this period. The monument combines 
elements of Indian Buddhist artistic traditions with the local cultural heritage of Bactria 
and Tokharistan. As a result, Ajinateppa stands as a remarkable example of the 
flourishing of Buddhist art and architecture in Central Asia during the seventh and eighth 
centuries. Archaeological evidence suggests that the spread of Islam into the region 
during the second half of the eighth century CE contributed to the decline and eventual 
abandonment of the monastery. The article emphasizes the importance of Ajinateppa as 
a unique source for the study of Buddhist culture in Central Asia. The site provides 
valuable insights into the religious, artistic, and cultural history of the region and 
continues to contribute significantly to scholarly understanding of the development of 
Buddhism and its artistic traditions in Central Asia. 

Keywords: Ajinateppa, Bactria, cultural heritage, site, Buddha, Buddhism religion, 
archeology, Kushans, preservation. 
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ТДУ:37тоҷик+оо8+398+130.2+9тоҷик+82тоҷик 

Зебарниё Муллоаҳмадшоҳ  

 

БОЗТОБИ ФАЛСАФАИ ШОДӢ ДАР ҶАШНҲОИ 

МИЛИИ ТОҶИКОН 

Муаллиф дар маќолаи мазкур бозтоби фалсафаи шодӣ дар ҷашнҳои 

милии тоҷиконро мавриди таҳқиқу баррасӣ қарор додааст. Аз натиҷаи таҳқиқ 

бармеояд, ки фалсафаи шодӣ дар фарҳанги миллии тоҷикон арзиши амиқи 

маънавӣ ва иҷтимоӣ дошта аз ҷойгоҳи махсус бархурдор аст. Мусаллам аст, 

ки ҷашну маросим бахши муҳимми фарҳанги миллиро ташкил медиҳанд. 

Бинобар ин, ҷашнҳои миллии тоҷикон фазоеро шакл медиҳанд, ки фалсафаи 

шодӣ ба таври равшан таҷассум меёбад. Яке аз бостонитарин ҷашнҳои 

тоҷикон Сада ё ҷашни оташ ва рӯшноӣ, ифодагари ғалабаи гармӣ бар сардӣ ва 

нур бар торикӣ мебошад. Оташ дар ин ҷашн рамзи ҳаёт, неру ва умед аст. 

Гирд омадани мардум атрофи оташ ва таҷлили дастаҷамъона нишон медиҳад, 

ки шодӣ як падидаи иҷтимоӣ буда, эҳсоси ҳамбастагӣ ва ваҳдату иттиҳодро 

таҳким мебахшад. Наврӯз на танҳо оғози соли нав, балки рамзи эҳёи табиат, 

тозагии руҳ ва зиндагии нав аст. Дар ин ҷашн, шодӣ аз эҳсоси навшавӣ, умед ба 

оянда ва эҳёи робитаи инсон бо муҳити табиӣ маншаъ мегирад. Оинҳое чун 
тоза кардани хона, коштани сабза ва оростани дастархони идона, баёнгари 

онанд, ки шодӣ як амали бошууронаи инсон мебошад. Ҷашни Меҳргон низ 

бозтоби муҳимми фалсафаи шодӣ аст. Он бо ҷамъоварии ҳосил ва изҳори сипос 
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аз худованд алоқаманд буда, нишон медиҳад, ки шодӣ натиҷаи меҳнат, сабр ва 

ҳамоҳангии инсон бо қонунҳои табиат мебошад. Дар ин ҷо шодӣ на танҳо 

лаззат, балки қадрдонӣ ва эҳтиром ба ҳосили дастранҷи деҳқон аст. 

Ҳамин тавр, бозтоби фалсафаи шодӣ дар ҷашнҳои миллии тоҷикон нишон 

медиҳад, ки он як падидаи бисёр муҳим дар рӯзгори инсон буда, эҳсос, арзиш, 

анъана ва роҳи дарки инсонҳоро нисбат ба олам фаро мегирад. Ин ҷашнҳо на 

танҳо василаи фароғат, балки мактаби тарбияи маънавӣ ва иҷтимоии инсон 

мебошанд, ки ӯро ба умед, меҳрубонӣ ва ҳамзистии созанда ҳидоят мекунанд. 

Калидвожањо: Сада, Наврӯз, Меҳргон, фарҳанг, ҷашн, шодӣ, фалсафа, 

бозтоб, оташ, тоҷикон, миллӣ, муҳим, муттаҳид, рӯзгор, миллӣ. 

 Муқаддима. Фалсафаи шодӣ дар фарҳанги тоҷикон яке аз мафҳумҳои 

марказӣ ба шумор рафта, дар зиндагии онҳо аз аҳаммияти хос бархурдор аст. 

Тоҷикон аз зумраи меросбарони асосии тамаддуни ориёӣ ба шумор меоянд. 

Ватани аҷдодони тоҷиконро дар гузашта «Эронвиҷ» ва «Порс» ном  мебурданд, 

ки дар ин сарзамин қавмҳои Ориёӣ зиндагӣ мекарданд. Ориёиён дорои фарҳангу 

тамаддуни ғанӣ буданд ва дар батни ин фарҳанг бисёр расму русум, урфу анъана 

ва ҷашнҳои ҷолибе мавҷуд буд [12, c. 35].  Ориёиён барои аз худ дур кардани ғаму 

андуҳ бештар машғули шодиву тараб буданд ва бо мурури замон ҷашнҳоеро 

созмон дода ба наслҳои баъдӣ боқӣ гузоштанд, ки муҳтавояшон суруру шодмонӣ 

ва дур будан бо ғаму андуҳро талқин мекунад: «Назди башари куҳан шодиву 

тараб пойгоҳи арҷманд дошт. Дар катибаҳои иснод ва мутуни куҳан метавон 

қадимитарин ишораҳои сокинони фулоти эронро ба русуми вижаи ҷашнҳо ёфт. 

Дар катибаҳои даврони ҳахоманишӣ омада, «Урмузд  худои бузурге аст, ки барои 

башар шодиро офарида»  гуфта мешавад, ҳатто дар мавоқеи даргузашти фарде, 

мардум  ва бастагони ӯ гиря намекарданд. Аз ин рӯ, фалсафаи шодӣ дар Эрони 

бостон муҳтавои пурбор дорад» [8, c. 15]. 

Метод ва методологияи таҳқиқ. Таҳқиқи мавзуъ дар заминаи методологияи 

илми фарҳангшиносӣ сурат гирифта, дар раванди омузиш аз методи таҳлили 

мазмун (контент-анализ) барои баррасии матнҳо, расму ойинҳо ва унсурҳои 

рамзии ҷашнҳо истифода гардид. Методҳои муқоисавӣ ва таърихӣ барои муайян 

намудани умумият ва хусусиятҳои хоси ҷашнҳои миллӣ дар давраҳои гуногун ва 

муқоисаи суннату анаъанаҳои хоси онҳо ба кор бурда шуданд. Ҳамчунин, методи 

тафсир (герменевтикӣ) барои дарки маъноҳои фалсафии шодӣ, ки дар анъанаҳо ва 

маросимҳо таҷассум ёфтаанд, истифода гардид.  

Натиҷаҳои таҳқиқ. Натиҷаҳои таҳқиқ нишон медиҳанд, ки мафҳуми 

фалсафаи шодӣ ифодагари ҳамоҳангии инсон бо зиндагӣ, ҷомеа ва табиат 

мебошад, ки маҳз ҳамин ҳамоҳангӣ дар ҷашнҳои миллии тоҷикон бозтоб ёфтааст. 
Тољикон аз зумраи он миллатњои кўњанбунёду тамаддунофаранд, ки тавонистанд 

љашнњои муќаддаси миллиашон – Наврўз, Мењргон ва Садаро бо вуҷуди 
мушкилоти зиёд дар низомњои гуногуни сиёсї беосеб то ба имрўз бирасонанд. 

Аносири рамзӣ, расму ойинҳо ва анъанаҳои ҷашнӣ дорои маъноҳои амиқи 

фалсафӣ буда, шодиро ҳамчун ҷузъи таркибии ҷаҳонбинии миллӣ муаррифӣ 

менамоянд. Ҳамчунин, ҷашнҳо дар таҳкими ҳувияти миллӣ ва нигоҳдории 

арзишҳои фарҳангии ҷомеа нақши муҳим доранд. 

Қисми асосӣ. Фалсафаи шодӣ мафҳуми хеле васеъ аст, ки дар  фарҳангҳои 

гуногун ба тарзҳои мухталиф шарҳ дода мешавад. Аммо дар ҳамаи фарҳангҳо як 

умумият ба назар мерасад, ки шодӣ на танҳо ҳадафи зиндагӣ, балки роҳе барои 
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дарки амиқтари одаму олам мебошад. Дар ин бора ҳамосасарои фаромиллӣ 

Абулқосим Фирдавсӣ фармудааст:  

Ҳамеша хирадманди уммедвор, 

Набинад ба ҷуз шодӣ аз рӯзгор [10, c. 378]. 

Абдулҳусайни Зарринкуб зимни таҳлили ашъори қофиласолори назми 

форсии тоҷикӣ Абуабдуллоҳ Рӯдакӣ қайд менамояд, ки “Бад-ин гуна зиндагии 

шоду лаззатангези даргоҳи Бухоро дар шеъри ӯ (Рӯдакӣ - З. М.), бо он ки аз шеъри 

ӯ ҷуз андаке дар даст нест, ҷилва дорад ва хонандаи дақиқ метавонад дар ин 

мухтасари мурдареги шоир, мисли худи ӯ, тапидани дилҳои сиёҳчашмони Бухоро 

ва андуҳу шодии номоварону гардонкашони он дарбори аз ёд рафтаро дар хотири 
хеш зинда кунад” [4, c. 18]. 

Шод зӣ бо сиёҳчашмон шод, 

Ки ҷаҳон нест ҷуз фасонаву бод! 
З-омада шодмон бибояд буд, 
В-аз гузашта накард бояд ёд [15, c. 18].  

Ҳадди аксари шоирони мо шод будан, шод зистан ва шод карданро ташвиқ 
намудаанд.  

Барор наъраи мастона тоири ғамро, 

Зи кишти айш бурун кун ба ҳою ҳуе чанд [1, c. 310]. 

Агар маъонои амиқи руҳию ирфонии абёти мазурро сарфи назар намоем, 

пас Камолуддини Баноӣ даъват мекунад, ки инсон бояд ғамро аз дил бурун кунад 

ва бо шодиву руҳбаландӣ умр ба сар барад. Бинобар ин, ниёгони мушоҳидакор ва 

дурандеши мо  дар як сол 60 рӯзро бо фарорасии ҷашнҳои гуногун таҷлил намуда, 

зимни ситоиши Аҳурамаздо суруру шодӣ меоростанд.  

Тибқи ахбори сарчашмаҳо Љамшед асосгузори ҷашни Наврўз ва Фариддун 

бунёдгузори ҷашни Мењргон буда,  Њушанг, ки  ќабл аз шоҳони мазкур умр ба сар 

бурдааст, Сада ва оташро офаридаву љовидона сохтааст. Таърих гувоҳ аст, ки 
оташ дар ибтидо маншаъ ва сабаби бисёре аз пешрафтњои илмї дар тамаддуну 

фарњанги башарият ба шумор рафта, ҳамчунин василаи зиндагии осоиштаи 

инсоният низ гардидааст. Оташ рамзи рӯшноӣ, гармӣ, ҳаёт ва неруи созанда 

мебошад. Дар бисёре аз фарҳангҳо, аз ҷумла дар суннатҳои ориёӣ, оташ ҳамчун 

нишонаи покӣ ва неруи муқаддас эҳтиром мешуд. Дар ҷашнҳои миллии тоҷикон 

Наврӯз ва Сада, оташ на танҳо воситаи гармӣ, балки рамзи пирӯзии рӯшноӣ бар 

торикӣ ва некӣ бар бадӣ мебошад. Дар доираи ҷашнҳо ва маросимҳои ҷамъиятӣ, 

оташ ба як маркази ҳамоиш ва ҳамбастагии инсонҳо табдил ёфт. Гирд омадани 

одамон атрофи оташ, сурудхонӣ ва баргузории маросимҳо нишон медиҳад, ки 

оташ на танҳо як унсури моддӣ, балки як падидаи иҷтимоӣ ва фарҳангист. Аз ин 

рӯ, метавон гуфт, ки оташ дар таърихи инсоният ҳам маншаи пешрафтҳои моддӣ 

ва ҳам рамзи шодӣ, ҳамбастагӣ ва эҳёи маънавӣ дар ҷашнҳо будааст. Аз 
ќадимулайём дар љашни Наврўз оташ афрўхта мешуд.  «Вале афрўхтани оташ дар 
фарњанги Наврўз на ба хотири парастиш, балки хамчун омили поксозанда ва 
сузандаи  њама зиштињо арзёбї мегардид. Бинобар ин, дар айёми Наврўз мардум 
гулханњо афрўхта, аз болои он мељањанд ва ин сурудро  замзама мекунанд,  ки аз 
бовари онњо ба оташ њамчун неруи поксозанда дарак медињад: 
          Зардии ман аз ту, 

                       Сурхии ту аз ман» [7, c. 9]. 

Абурайҳони Берунӣ аз забони Саид ибни Фазл гуфтааст, ки «Дар кӯҳи 

Дамованд воқеъ дар Форс дар ҳар шаби Наврӯз бар он барқҳое медурахшад хоҳ 
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ҳаво соф бошад ва ё абрӣ ва шигифтовартар оташ аст. Ноҳия ё минтақае дар 

атрофии ҳамадон ё номи рустое воқеъ дар ҳумаи Бағдод, ки оташбозӣ ва 

шуълаҳои он машҳур буд ва аз навоҳии дурдаст дида мешуд» [2, c. 280]. Њамчунин 

дар сурфаву хони Наврӯзӣ оташдон ва дар канори оташдон уду испанд 

мениҳоданд, ки баъдҳо ба ҷойи оташдон,  шамъдону чароғ гузошта мешуд. Дар 

суфраи ҷашни Мењргон низ дар қатори шакар ширинї,  хўрданињои мањаллї  ва 
бўйњои хуш мисли гулоб, љоми оташ ё шамъ  мегузоштанд. Дар љашни Сада 

гузаштагони мо оташ афрўхта, ба хотири бузургдошти ин ҷашн ба Офаридгор 

ниёиш менамуданд. Онҳо гирдогирди хирмани њезуми афрўхта мечархиданд.  Ҷеҳ 
задани кўдакон аз болои оташ, ба хусус духтарони хурдсол, дар миёни 

зардуштиён, яке аз нишонаҳои муҳимми ин ҷашн ба шумор мерафт. Афрӯхтани 

оташ маъмулан дар миёни дашти паҳновар ва ё тепаву кӯњњои баланд сурат 

мегирифт. Аммо оташафрӯзии подшоњон  бошукўњтар мегузашт. Махсусан дар 

баробари оташи фурӯзон дар назди подшоҳон хони густурда ороста мешуд ва 

онҳо бо аҳли дарборашон саргарми бодагусорї ва пойкўбї мешуданд. Бинобар 

ин, ҷашни Сада ҳамчун ҷашни нур ва гармӣ, рамзи пирӯзии рӯшноӣ бар торикӣ 

мебошад [16]. Фалсафаи шодӣ дар ин ҷашн ба муборизаи инсон бо душвориҳо ва 

бовар ба пирӯзии некӣ ишора мекунад. Оташ дар ин ҷо на танҳо унсури табиӣ, 

балки рамзи умед ва зиндагӣ аст. Дар маљмуъ љашни Садаро љашни Оташ низ 

мегуянд, ва он заминае барои истиқболи ҷашни Наврӯз маҳсуб меёфт. Њаким 
Абулќосим Фирдавсї низ оташро њамчун рамзи бењтарини љашнњои Наврўз ва 
Сада дониста, ќайд кардааст, ки агар њангоми таљлили љашнњои  мазкур оташи  
оташкада хомуш шавад, љашнњо тира мешаванд: 

Њам оташ бимурдї ба оташкада, 
Шудї тира Наврўзу љашни Сада [7, c. 63].  

Яке аз нишонаҳои муҳим дар фарњанги Наврўз ин сафедї мебошад, ки он 

рамзи покиву озодагї ва  сафову осудагӣ аст. «Аз ин љост, ки духтарон либоси 
сафед ба бар мекунанд, кадбонуњо хонањоро сафед менамоянд, мардон ба сафед 
кардани зарфњои мисин мепардозанд, њар кас саъй менамояд, ки њангоми тањвили 
сол ва фаро расидани Наврўз шири сафед нушад, то ки дар соли нав солиму 
бардам ва роњи зиндагиаш сафед бошад» [6, c. 10]. Шири тоза, хурмо ва  панир  аз 

ғизоҳое ба шумор мерафтанд, ки подшоҳони сосонӣ дар бомдоди Наврӯз 

мехурданд. Махсусан шир ва нон дар ин ҷашн аз дигар анвои хурданиву нушиданї 

муқаддастар ба њисоб мерафт.  

Дар ҷашни Наврӯз ва Меҳргон дастархонро бо меваҳои санљид, ангур, 

анор, себ, бињї, туранљ оро медиҳанд. Аммо бартарии ҷашни Наврӯз дар ин аст, 

ки дар қатори меваҳои гуногун дар рӯйи дастурхони  идона суманак, тухми мурғ 

ва моҳӣ гузошта мешуд. Аз ҷумла суманак аз таомњои хоси айёми наврўзї  ба 

шумор мерафт. Мардум  ин таомро рамзи эњёи табиат, фаровонӣ, болидагии 

инсон ва таљассумгари покиву некї медонистанд. Ҳафтсин  ва ҳафтшин  яке аз 

ҷолибтарин нишонаи суфраи наврӯзӣ мебошад, ки имрӯз низ дар кишвари мо 

аҳаммияти хосса дорад.  
Љашни Наврўз аз замони Каён, 
Менињоданд мардуми Эрон. 
Шањду ширу шаробу шаккари ноб, 
Шамъу шамшоду шона андар шом [7, c. 29]. 

Тибқи иттилои Абурайҳони Берунӣ дар «Осор-ул-боқия анал қурунил 

ҳолия» [2, C. 282-285] найшакар дар ҷашни Наврӯз пайдо шудааст. Тасодуфан 
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Ҷамшеди Ҷам  рӯзе як дона найро мебинад, ки аз дохилаш каме об таровиш 

кардааст ва фармон медиҳад, ки ин обро бичашанд. Пас аз чашидан маълум 

мешавад, ки таъми ин об хеле ширину лазиз аст ва бо супориши Ҷамшед аз ин об 

шакар омода мекунанд. Шурӯъ аз ҳамон сол мардуми тоҷик дар ҳар як ҷашни 

Наврӯз ва Меҳргон барои ҳамдигар ширинӣ тақдим менамоянд. Махсусан дар 
айёми Наврўз додани туњфаи наврўзї,  аз одатњои ќадимии ниёгони мо мебошад, 
ки то имрўз идома дорад. «Аз туњфаи наврўзї њама бархурдор мешуданд. Шоњон 
ба дарбориёну амалдорон, шоирону донишмандон њадяњо эњдо мекарданд, 
њокимони мањалњо ба раият ва мардум ба хешу табору њамсояњо ва амсоли инњо 
туњфањо медоданд. Вале барои ошиќ туњфаи гаронбањо дидори маъшуќ аст: 

Ид шуд, њар кас идие дорад њавас, 
Иди мову идии мо дидани рўйи ту бас. 
Иди мардум сайри гулњо, иди мо дидори ту, 
Њамчу иди мо муборак нест, иди хеч кас [7, C. 9-10].    

Дар ҷашнҳои Сада, Наврӯз ва Меҳргон шахсоне буданд, ки истеъдоди 

хушгуйи доштанд ва табъи мардумро болида мегардониданд.  Аз ин рӯ, барои 

бошукӯҳ таҷлил шудани ин ҷашнҳо саҳми суханварон, достонсароён, 

навозандагону  ромишгарон назаррас буд. Аз ҷумла Сосониён  бо пайравӣ аз 

чунин суннат ҷашни Наврӯзро дар сатҳи баланд таҷлил менамуданд. Онњо ба он 
бовар буданд, ки Ањура Маздо ёќутро дар рўзи Наврўз ва забарљадро дар рўзи 

Мењргон офаридааст. Дар замони Сосониён дар ҳар ҷашн оҳанги махсус 

танинандоз мегардид. Маҳз дар ҳамин давра, ба хусус дар замони подшоҳии 

Хусрави Парвиз  мусиқӣ инкишоф ёфт. «Оҳангҳо дар наврӯзи бузургу кӯчак ва 

наврӯзи Кайқубод ба василаи созҳои боди Наврӯз дар ҳузури подшоҳ навохта 

мешуд» [2, c. 48].  Дар ҷашни Меҳргон низ ниёгони мо пас аз хўрдани нон ва 
нўшидани об ё шире, ки аз шарбати гиёњњон тањия мешуд, саргарми суруду мусиќї 

шуда, гурӯњ-гурӯњ мераќсиданд. Сурудњои ҷашниро бо овози баланд мехонданд. 

Халафи Табрезї дар «Бурњони қотеъ» барои яке аз маќомњо ва лањнњои мусиќии 
суннатии Эрон номи «Мусиќии Мењргониро» овардааст, ки гумон меравад дар 
даврони гузашта дар љашни Мењргон мусиќии махсусе навохта мешуда, ки акнун 
аз он дар сарчашмањои муътамад иттилоъ дода нашудааст. Њамчунин дар миёни 
12-маќом  дар китоби «Мусиќии кабир»-и Абунасри Форобї, маќоми ёздањум бо 
номи Мењргон сабт шудааст ва Низоми Ганчавї дар манзумаи Хусрав ва Ширин 

номи 21-умин лањн аз сї лањни мазкурро «Мењргон» навиштааст [13]. Дар воқеъ 

тарғиби мусиқиву ташкил намудани тарабу шодӣ дар ашъори шоирон ҷойгоҳи 

махсус дорад. Ба қавли Мирзо Абдулқодири Бедил: 

Муғанӣ, зи оҳанги ной ёд кун, 

Тарабро зи қайди ғам озод кун [3, c. 267]. 

Дар маҷмуъ ҷашни Меҳргон бо ҳосилғундорӣ ва сипосгузорӣ ба неъматҳои 

табиат алоқаманд аст. Дар ин ҷашн, шодӣ ҳамчун натиҷаи меҳнат ва ифодагари 

пайванди инсон бо табиат мебошад. Фалсафаи ин ҷашн баёнгари он аст, ки шодӣ 

танҳо ба даст овардани дастовардҳои моддӣ нест, балки рушду такомул 

бахшидани маънавиёт, офаридан ва қадрдонӣ намудан низ ҳаст.  

Дар миёни ҷашнҳои миллии тоҷикон Наврӯз муҳимтарин ҷашн ба шумор 

меравад, ки рамзи эҳёи табиат ва оғози зиндагии нав аст. Маҳз дар айёми ин ҷашн 

гулу сабза ҳам  тарабнок шуда [11, c. 45], дунё хушу дилҳо хуш мешаванд [5, c. 45]. 

Саъдии Шерозӣ омадани ҷашни Наврӯзро ҳамчун рамзи шодӣ, бахт ва оғози 
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бедории табиат тавсиф мекунад, ки барои инсонҳои нек хушнудиву хушбахтӣ 
меорад. 

Баромад боди субҳу бӯи Наврӯз, 

Ба коми дӯстону бахти пирӯз [14, c. 247]. 

Дар фалсафаи ҷашни Наврӯз, шодиву тараб рамзи эҳё, поксозӣ ва фурӯзон 

шудани шуълаи умед дар қалби инсонҳо буда, дилбастагии онҳоро ба зиндагӣ 

бештар мегардонад. Суннатҳои тоза кардани хона, пушидани либоси нав ва 

оростани дастархон нишон медиҳанд, ки шодӣ на танҳо эҳсос, балки амали 

огоҳона ва иҷтимоӣ мебошад.  

Ҷашнҳои миллии тоҷикон аз насл ба насл гузашта, то имрӯз ҳувияти 

миллиро ҳифз намуда, барои пойдории фарҳанги тоҷикон заминаи мусоид 

фароҳам овардаанд. Бинобар ин, онҳо дар даврони Истиқлоли давлатии 

Тоҷикистон бо ташаббуси Асосгузори сулҳу ваҳдати миллӣ – Пешвои миллат, 

Президенти кишвар муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон эҳё гардида, яке аз рукнҳои 

муҳимми мафкураи миллии дунявии тоҷикон ба ҳисоб мераванд. 

Хулоса. Таҳқиқу баррасии мавзуъ хулосаҳои мушаххаси илмии зеринро ба 
миён меорад: 

1. Фалсафаи шодӣ дар ин ҷашнҳо бар се поя устувор аст: ҳамоҳангӣ бо 

табиат, арзишҳои иҷтимоӣ ва маънавияти амиқ. Ин шодӣ на танҳо лаҳзаи 

хурсандӣ, балки як тарзи дарки зиндагӣ мебошад, ки инсонро ба умед, меҳрубонӣ 

ва ҳамбастагӣ раҳнамоӣ мекунад.  

2. Ҷашнњои миллии тоҷикон тамоми табаќањои љомеаро муттањид намуда,  

онҳоро  дар руҳияи шодиву тараб, дўстӣ, рафоқат, муњаббат ва муттаҳидӣ тарбият 

менамоянд. Ба ифодаи дигар инсонҳоро аз дуруѓгуи, корҳои зишту номатлуб 

паймоншиканиву номењрубонӣ боз медоранд.   

3. Ҷашнҳои Сада, Наврӯз ва Меҳргон аз замони пайдоишашон василаи 
муњимми вањдату њамбастагии мардумон  гардидаанд. Ќавмњои гуногуни 

эронитабор дар сарзаминҳои гуногуни олам умр ба сар  мебурданд ва дорои урфу 

одот, расму ойин, њатто дину мазњабњои гуногун буданд, вале ин ҷашнҳоро дар 
фазои идона тантанавор бо њам истиќбол мегирифтанд. 

4. Ҷашнҳои миллӣ на танҳо мероси фарҳангӣ, балки омили муҳимми ҳифзи 

ҳувияти миллӣ ба шумор мераванд. Ин ҷашнҳо ба сокинони кишвар, махсусан 

ҷавонон имкон медиҳанд, ки бо таърих, суннат ва арзишҳои ниёгон ошно гардида, 

эҳсоси ифтихор ва худшиносии миллиро тақвият бахшанд.  

5. Ин ҷашнҳо инчунин дар рушди фарҳанг ва санъати мардум нақши 

муҳим мебозанд, зеро дар раванди баргузории онҳо анъанаҳои ҳунармандӣ, 

мусиқӣ, рақсу суруд ва дигар унсурҳои фарҳангӣ зинда нигоҳ дошта мешаванд ва 

аз насл ба насл интиқол меёбанд.  

6. Дар замони муосир ҷашнҳои миллӣ метавонанд воситаи муҳимми 

таҳкими робитаҳои байналмилалӣ бошанд, зеро онҳо фарҳанги ғании тоҷиконро 

ба ҷаҳониён муаррифӣ намуда, барои густариши дӯстӣ ва ҳамкории байни халқҳо 

заминаи мусоид фароҳам меоранд.  
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Зебарниё Муллоахмадшох 
 

ОТРАЖЕНИЕ ФИЛОСОФИИ РАДОСТИ В НАЦИОНАЛЬНЫХ 
ПРАЗДНИКАХ ТАДЖИКОВ 

 
Автор в данной статье рассматривает отражение философии радости в 

национальных праздниках таджиков. Из результатов исследования следует, 
что философия радости в национальной культуре таджиков обладает 
глубокой духовной и социальной ценностью и занимает особое место. 
Очевидно, что праздники и обряды составляют важную часть национальной 
культуры. Поэтому национальные праздники таджиков формируют 
пространство, в котором философия радости ярко проявляется.Одним из 
древнейших праздников таджиков является Сада, или праздник огня и света, 
символизирующий победу тепла над холодом и света над тьмой. Огонь в 
этом празднике является символом жизни, энергии и надежды. Сбор людей 
вокруг огня и коллективное празднование показывают, что радость является 
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социальным явлением и укрепляет чувство сплочённости, единства и 
солидарности. Навруз – это не только начало нового года, но и символ 
обновления природы, чистоты духа и новой жизни. В этом празднике 
радость берёт своё начало из чувства обновления, надежды на будущее и 
восстановления связи человека с природной средой. Такие обряды, как 
уборка дома, выращивание зелени (сабза) и праздничное накрытие стола 
свидетельствуют о том, что радость является осознанным человеческим 
действием. Праздник Мехргон также является важным отражением 
философии радости. Он связан со сбором урожая и выражением 
благодарности Богу и показывает, что радость является результатом труда, 
терпения и гармонии человека с законами природы. Здесь радость – это не 
только удовольствие, но и признательность, уважение к плодам труда 
земледельца. 

Таким образом, отражение философии радости в национальных 
праздниках таджиков показывает, что радость является важным феноменом 
в жизни человека, включающим эмоции, ценности, традиции и способы 
осмысления мира. Эти праздники служат не только средством развлечения, 
но и школой духовного и социального воспитания человека, направляя его к 
надежде, доброжелательности и созидательному сосуществованию.  

Ключевые слова: Сада, Навруз, Мехргон, культура, праздник, радость, 
философия, отражение, огонь, таджики, национальный, важный, 
объединённый, жизнь, национальный. 

Zebarniyo Mulloahmadshoh 
 

THE REFLECTION OF THE PHILOSOPHY OF JOY  
IN TAJIK NATIONAL HOLIDAYS 

 
 In this article, the author consider the reflection of the philosophy of joy in Tajik 
national holidays. The findings of the study suggest that the philosophy of joy holds deep 
spiritual and social significance within Tajik national culture and occupies a special place. 
It is clear that festivals and rituals form an important part of national culture. Therefore, 
Tajik national holidays create a space in which the philosophy of joy is vividly manifested. 
 One of the oldest Tajik holidays is Sada, or the festival of fire and light, symbolizing 
the victory of warmth over cold and of light over darkness. Fire in this festival is a symbol 
of life, energy and hope. People gathering around the fire and celebrating together show 
that joy is a social phenomenon and strengthens the sense of cohesion, unity and 
solidarity. 
 Nowruz is not only the start of the new year, but also a symbol of nature’s renewal, 
purity of spirit and new life. In this festival, joy stems from a sense of renewal, hope for 
the future and the restoration of humanity’s connection with the natural environment. 
Rituals such as cleaning the home, growing greenery (green) and setting a festive table 
demonstrate that joy is a conscious human act. 
 The Mehrgon festival is also an important reflection of the philosophy of joy. It is 
associated with the harvest and the expression of gratitude to God, and demonstrates that 
joy is the result of hard work, patience and harmony between humanity and the laws of 
nature. Here, joy is not merely pleasure, but also gratitude and respect for the fruits of the 
farmer’s labor. 
 Thus, the reflection of the philosophy of joy in Tajik national festivals shows that 
joy is an important phenomenon in human life, encompassing emotions, values, traditions 
and ways of understanding the world. These festivals serve not only as a means of 
entertainment, but also as a school of spiritual and social education, guiding people 
towards hope, goodwill and constructive coexistence.  
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ТДУ: 008:323.1(575.3) 

Нурматзода Ҳасан,  

Саидов Абдуҷаббор  
 

ҶОЙГОҲИ ФАРҲАНГ, МЕРОСИ ФАРҲАНГӢ  

 ДАР ПАЁМҲОИ ПЕШВОИ МИЛЛАТ 
 

Мақолаи илмӣ ба таҳлили мероси фарҳангӣ ҳамчун омили таҳкими 

ҳувияти миллӣ дар паёмҳои Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон муҳтарам 

Эмомалӣ Раҳмон бахшида шудааст. Мақсад аз таҳқиқ ошкор намудани 

ҷойгоҳ ва нақши мероси моддӣ ва ғайримоддӣ дар сиёсати фарҳангии давлатӣ 

мебошад. Дар мақола нишон дода мешавад, ки мероси фарҳангӣ дар паёмҳо на 

танҳо арзиши таърихӣ, балки ҳамчун воситаи тарбияи маънавӣ ва 

худшиносии миллӣ муаррифӣ мегардад. Таваҷҷуҳи махсус ба масъалаҳои ҳифз, 

эҳё ва муаррифии мероси фарҳангӣ дар шароити ҷаҳонишавӣ зоҳир шудааст. 

Таҳлил собит месозад, ки сиёсати давлатӣ ба рушди инфрасохтори фарҳангӣ 

ва дастгирии муассисаҳои фарҳангӣ равона гардидааст. Иқдомҳо дар самти 

китобдорӣ, театр, мусиқӣ, ҷашнҳои миллӣ ва ёдгориҳои таърихӣ ҳамчун 

унсурҳои муҳимми ташаккули ҳувияти миллӣ баррасӣ мешаванд. Дар мақола 

нақши ҳамкории Тоҷикистон бо ЮНЕСКО дар муаррифии фарҳанги миллӣ 

таҳлил ва ворид гардидани ёдгориҳо ва унсурҳои фарҳангӣ ба феҳристҳои 

байналмилалӣ ҳамчун эътирофи тамаддунии миллат арзёбӣ шудааст. Муайян 

карда шудааст, ки мероси фарҳангӣ дар паёмҳо ба омили таҳкими ваҳдати 

миллӣ табдил ёфтааст. Таваҷҷуҳ ба насли ҷавон ва тарбияи фарҳангии он 

ҳамчун самти афзалиятнок арзёбӣ мегардад. Мероси фарҳангӣ дар сиёсати 

давлатӣ ҳамчун сармояи маънавӣ ва иҷтимоӣ маънидод мешавад. Хулосаҳои 

таҳқиқ барои омӯзиши минбаъдаи масъалаи ҳувияти миллӣ аҳамияти илмӣ 
доранд. 

Калидвожаҳо: мероси фарҳангӣ, ҳувияти миллӣ, Паёми Президент, 

фарҳангшиносӣ, худшиносӣ, арзишҳои миллӣ, сиёсати фарҳангӣ, ЮНЕСКО, 

ваҳдати миллӣ, Тоҷикистон. 
 

Муқаддима. Пас аз ба даст овардани Истиқлолияти давлатӣ, масъалаҳои 

марбут ба худшиносии миллӣ, эҳёи арзишҳои фарҳангӣ ва ҳифзи хотираи 

таърихӣ дар сиёсати фарҳангии Ҳукумати Ҷумҳурии Тоҷикистон мавқеи калидӣ 

пайдо намудааст. Дар ин замина, паёмҳои Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон, 

муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон ба Маҷлиси Олӣ ҳамчун ҳуҷҷатҳои барномавии 

муҳимми давлатӣ баромад намуда, самтҳои асосии рушди иҷтимоию иқтисодии 

кишварро муайян месозанд. Ҳамзамон, ин паёмҳо ба ташаккули ҷаҳонбинии 

фарҳангӣ ва таҳкими тафаккури ҷомеа мусоидат мекунанд. Таҳлили муҳтавои 

онҳо нишон медиҳад, ки таваҷҷуҳи пайваста ба масъалаҳои таърих, фарҳанг, 

забон, адабиёт, суннатҳо ва ёдгориҳои таърихию фарҳангӣ аз аҳаммияти 

стратегии мероси фарҳангӣ дар раванди таҳкими ваҳдати миллӣ ва рушди 

худшиносии ҷомеа шаҳодат медиҳад. 

Дар идомаи ҳамин сиёсат, Пешвои миллат ба омӯзиш, таҳқиқ ва ҳифзи 

мероси таърихию фарҳангии халқи тоҷик аҳаммияти махсус зоҳир намуда, як 

қатор тадбирҳои муҳиму муассирро амалӣ гардониданд. Аз ҷумла, дар муддати 
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нисбатан кӯтоҳ, маблағгузории таҳқиқоти бостоншиносӣ, эҳё ва тармиму 

таҷдиди ёдгориҳои нодири таърихию меъморӣ, ободсозии мақбараву қалъаҳои 

қадима, барқарорсозии номҳои таърихӣ ва ба номи шахсиятҳои барҷастаи 

миллӣ иваз намудани номи шаҳру ноҳияҳо ба роҳ монда шуданд. Ин иқдомҳо 

ҳамчун намунаи сиёсати ҳадафманд ва дурбинона дар самти ҳифз ва рушди 

мероси миллӣ арзёбӣ мегарданд [9, с.7]. 

Дар ин пажуҳиш ҷойгоҳи фарҳанг ва мероси таърихӣ ҳамчун омили 

калидии таҳкими давлатдории миллии тоҷикон дар партави дастурҳои 

стратегии Пешвои миллат муайян карда мешавад. Ҳамзамон механизми 

ташаккули ҳувияти миллӣ ва роҳу воситаҳои эҳёи арзишҳои маънавию рамзҳои 

давлатӣ мавриди таҳлили амиқ қарор гирифта, аҳаммияти паёмҳои Пешвои 

миллат дар раванди тарбияи маънавии насли ҷавон ва ҳифзи асолати миллӣ 

арзёбӣ мегардад. Дар ин замина хулосаҳои илмӣ ҷамъбаст гардида, зикри 

масъалаҳои мероси фарҳангию таҳкими худшиносии миллӣ дар паёмҳои 
Пешвои миллат ба таври густурда нишон дода шудааст. 

Метод ва методология. Дар раванди таҳқиқи мавзуи мазкур бо мақсади 

таъмини воқеият ва густурдаи таҳлил маҷмуи методҳои муосири илмҳои 

гуманитарӣ истифода шуд. Аз ҷумла, таҳлили муҳтаво ҳамчун воситаи асосии 

кор бо матни паёмҳои Пешвои миллат имкон дод, ки корбурди мафҳумҳои 

калидии «фарҳанг», «худшиносӣ», «мероси ниёгон» ва «арзишҳои миллӣ» дар 

матни паёмҳои солҳои гуногун муайян гардидаад. Ҳамзамон, барои васеътар 

дарк намудани муҳтавову моҳияти фалсафии даъватҳои Пешвои миллат дар 

самти эҳёи хотираи таърихӣ ва ҳифзи асолати миллӣ дар шароити ҷаҳонишавӣ 

аз методи герменевтикӣ ё шарҳу тафсир истифода гардид, ки ин равиш барои 

кушодани маъноҳои зимнии матни паёмҳо ва робитаи онҳо бо ҳувияти миллии 

тоҷикон мусоидат намуд. Инчунин, равиши аксиологӣ бо мақсади муайян 

кардани нақши мероси фарҳангӣ ҳамчун заминаи воқеии ваҳдати миллӣ татбиқ 

карда шуд, ки дар доираи он фарҳанг ҳамчун соҳаи маънавӣ, меҳвари стратегии 

рушди давлатдорӣ ва низоми арзишҳои муттаҳидкунандаи ҷомеа мавриди 

баррасӣ ва хулосабарорӣ қарор гирифт. 

Қисми асосии мавзуъ. Пеш аз он, ки ба баррасии масъалаи асосии 

гузарем, зарур медонем, ки баъзе мафҳумҳоро ба таври мухтасар шарҳ диҳем.  

Маълум аст, ки  “худшиносии миллӣ як ҷанбаи муҳими ҳаёти ҷамъиятӣ маҳсуб 

ёфта, дарку қадршиносии таърих, фарҳанг, забон ва дигар аносирҳои ба миллат 

хосро дар бар мегирад” [3, с.18]. Он огаҳии одамон дар бораи мансубияташон ба 

як ҷомеаи муайяни иҷтимоию этникӣ ва мавқеи он дар низоми муносибатҳои 

иҷтимоӣ мебошад [2, с. 15]. Худшиносии миллӣ дар зери омилҳои гуногун, аз 

қабили мероси таърихӣ, забон, фарҳанг ва ташкилоти сиёсию иҷтимоии ҷомеа 
ташаккул меёбад [5. С. 245-253].  

“Мероси фарҳангӣ - маҷмуи арзишҳои моддӣ ва маънавие мебошанд, ки 
дар гузашта офарида шуда то замони мо омада расида, сарчашмаи муътамад ва 

шаҳодати бевосита аз офаридаҳои гузаштаи ҳар як халқу миллат мебошанд” [4, 
С.15-23; 7, С.327-332].  

Мавриди зикр аст, ки паёмҳои Асосгузори сулҳу ваҳдати миллӣ – Пешвои 

миллат, Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон, муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон “Дар 

бораи самтҳои сиёсати дохилӣ ва хориҷии Ҷумҳурии Тоҷикистон” [1] ироа 

гардида, дар ҳаллу фасли масъалаҳои меҳварии мавзуи мероси таърихию 

фарҳангӣ ва худшиносии миллӣ нақши асосӣ ва бағоят муҳим доранд. Дар 
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ҳамин замина, дар даврони истиқлол барои омӯзишу баррасии масъалаҳои ҳифз 

ва истифодаи мероси таърихию фарҳангии халқи тоҷик, эҳёи анъанаву 

суннатҳои миллӣ, пос доштани хотираи таърихӣ, барқарорсозии ёдгориҳои 

таърихию фарҳангии кишвар ва тарғиби шоистаи онҳо дар арсаи байналмилалӣ 

заминаи мусоид фароҳам оварда шуд. Ҳамон тавре ки  Ф. Шарифзода зикр 

намудааст, «Истиқлолияти давлатӣ имкон дод, ки дар заминаи санадҳои 

меъёрию ҳуқуқии қабулшуда силсилаи чорабиниҳо дар самти омузишу таҳқиқ, 

эҳёву барқарорсозӣ ва дигар корҳои марбут ба ҳифз ва истифодаи мероси 

таърихию фарҳангӣ тарҳрезӣ ва роҳандозӣ шаванд» [8, с.6]. Дар ин замина, 

Пешвои миллат соли 2008 дар Паёми худ мероси фарҳангиро ҳамчун пояи 

асосии сиёсати фарҳангии давлат ва унсури калидии ташаккули ҳувияти миллӣ 

муаррифӣ кардаанд [10]. 

 Президенти кишвар равшан таъкид менамоянд, ки тарғиби ҳамаҷонибаи 

таърихи ибратомузи халқ, мероси гаронбаҳои фарҳангиву адабӣ ва арзишҳои 

миллӣ ва умумибашарӣ ба баланд бардоштани сатҳи худшиносиву худогоҳии 

шаҳрвандон, ифтихори миллӣ ва эҳсоси ватандӯстӣ равона гардидааст. Аз ин 

таъкид бармеояд, ки мероси фарҳангӣ на танҳо ҳамчун хотираи гузашта, балки 

ҳамчун омили фаъоли ташаккули шуури ҷамъиятӣ ва механизми таҳкими 

ваҳдати миллӣ баррасӣ ва арзёбӣ мегардад. Мафҳуми ҳувияти миллӣ дар ин 

Паём бо мафҳумҳои худогоҳӣ, ифтихор ва ватандӯстӣ иртибот дошта, ин 

унсурҳо маҳз тавассути арзишҳои фарҳангӣ фаъол гардонида мешаванд [10]. 

Дар айни замон, Паёми соли 2008 бо зикри муфассали тадбирҳои 

мушаххаси давлатӣ дар соҳаи фарҳанг нишон медиҳад, ки сиёсати фарҳангӣ 

танҳо дар сатҳи арзишҳои маънавӣ маҳдуд намешавад. Зикри фароҳам 

овардани заминаҳои ҳуқуқӣ барои фаъолияти иттифоқҳои эҷодӣ, муассисаҳои 

фарҳангиву фароғатӣ ва воситаҳои ахбори омма далели он аст, ки мероси 

фарҳангӣ ҳамчун низоми иҷтимоӣ баррасӣ мегардад. Далелҳои рақамӣ оид ба 

ҷудо гардидани 390 миллион сомонӣ барои рушди соҳаи фарҳанг, сохтмони 72 

мағозаи фуруши китоб ва идомаи бунёди Китобхонаи миллӣ бо захираи 7 

миллион нусха китоб нишон медиҳанд, ки ҳифз ва рушди мероси фарҳангӣ дар 

сиёсати давлатӣ бо эҷоди фазои фарҳангии муосир пайваст шудааст. Аз дидгоҳи 

фарҳангшиносӣ, чунин равиш имконият фароҳам меорад, ки арзишҳои 

фарҳангӣ дар муҳити иҷтимоии фарогир интиқол ёфта, ба ҷузъи ҳаёти ҳаррӯзаи 

ҷомеа табдил ёбанд [10]. 

Дар Паёми Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон 

«Дар бораи сиёсати дохилӣ ва хориҷии Ҷумҳурии Тоҷикистон» 24 апрели соли 

2010 масъалаи мероси фарҳангӣ дар доираи васеътари ҳифзи асолати миллӣ дар 

шароити ҷаҳонишавӣ баррасӣ мегардад. Дар он таъкид ба омузиш ва 

қадрдонии мероси фарзандони барӯманди халқи тоҷик, ба хусус шахсиятҳои 

дорои обрӯи аҳаммияти умумибашарӣ, нишон медиҳад, ки мероси фарҳангӣ 

ҳамчун воситаи ҳамгироии миллӣ ва байналмилалӣ истифода мешавад [6, С.24-
35].  

Эҳё ва истифодаи осори Имоми Аъзам ва эълон гардидани соли 

бузургдошти ӯ (2009) ҳамчун тадбири муассири фарҳангӣ далолат мекунад, ки 

ҳувияти миллӣ дар Паём на танҳо ба унсурҳои этникӣ, балки ба арзишҳои 

густурдаи маънавӣ ва умумибашарӣ такя менамояд [9].  
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Зикри беш аз ду ҳазор ёдгориҳои таърихию фарҳангии ба қайд 

гирифташуда ва ҷудо гардидани маблағҳои солона барои ҳифз ва тармими онҳо 

нишон медиҳад, ки мероси фарҳангӣ дар Паёми соли 2010 ҳамчун сарвати 

стратегии давлат арзёбӣ мешавад. Ишора ба афзоиши хароҷоти соҳаи фарҳанг 

то 214 миллион сомонӣ ва афзоиши 60-фоизаи он нисбат ба солҳои қаблӣ 

далели он аст, ки сиёсати фарҳангӣ ба самти таҳкими зербинои моддии мероси 

фарҳангӣ равона шудааст. Ташкили Консерваторияи миллӣ, таҷдиди театрҳо ва 

қасрҳои фарҳангӣ, инчунин сохтмони Китобхона ва Осорхонаи миллӣ дар 

пойтахт нишон медиҳад, ки ҳифзи мероси фарҳангӣ бо ташаккули 

инфрасохтори муосири фарҳангӣ ҳамгиро гардидааст [11]. Аз нигоҳи 

фарҳангшиносӣ, ин раванд ба ташаккули фазои ягонаи фарҳангӣ мусоидат 

намуда, заминаи қавии интиқоли ҳувияти миллӣ ба наслҳои ояндаро фароҳам 
меорад. 

Дар Паёми Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон 

«Дар бораи сиёсати дохилӣ ва хориҷии Ҷумҳурии Тоҷикистон» 23 январи соли 

2015 масъалаи мероси фарҳангӣ дар заминаи таҳлили натиҷаҳо ва мушкилоти 

мавҷудаи сиёсати фарҳангӣ баррасӣ гардидааст. Зикри қариб 3 миллиард 

сомонӣ маблағгузорӣ барои таъмиру таҷдиди ёдгориҳои таърихӣ нишон 

медиҳад, ки давлат мероси фарҳангиро ҳамчун унсури калидии рушди маънавии 

ҷомеа арзёбӣ менамояд. Таҷдиди осорхонаҳо, қасру марказҳои фарҳангӣ, 

қалъаву шаҳрҳои бостонӣ ва мақбараҳои шахсиятҳои таърихиву ирфонӣ ба он 

далолат мекунад, ки мероси фарҳангӣ дар Паём ҳамчун маҷмуи ягонаи 

арзишҳои моддӣ ва маънавӣ баррасӣ мегардад, ки ҳар ду ҷанба дар ташаккули 

ҳувияти миллӣ нақши муҳим доранд [12]. 

Ҳамзамон, ишора ба мавҷудияти костагии фарҳангӣ дар байни гурӯҳҳои 

алоҳидаи ҷомеа ва гароиши онҳо ба мафкураи бегона нишон медиҳад, ки дар 

Паёми соли 2015 мероси фарҳангӣ ҳамчун дастоварди гузашта ва омили 

зарурии муқовимат ба равандҳои бегонашавии фарҳангӣ маънидод мешавад. 

Дар ин замина, таъкид ба зарурати таҷҳизонидани муассисаҳои фарҳангӣ бо 

технологияҳои муосир ва рушди кинои миллӣ нишон медиҳад, ки интиқоли 

арзишҳои фарҳангӣ бояд бо воситаҳои муосири фарҳангӣ ва иттилоотӣ амалӣ 

гардад. Аз дидгоҳи фарҳангшиносӣ, таваҷҷуҳ ба филмҳои мустанад ва бадеии 

ҳозиразамон, ки гузашта ва имрӯзро воқеъбинона инъикос мекунанд ва ахлоқи 

ҳамидаву анъанаҳои неки халқро тарғиб менамоянд, далели он аст, ки мероси 

фарҳангӣ дар Паём ҳамчун низоми тағйирёбанда фаҳмида мешавад, ки бояд ба 

талаботи замони муосир мутобиқ гардад [12]. 

Шоёни тазаккур аст, ки Дар Паёми Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон 

муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон «Дар бораи сиёсати дохилӣ ва хориҷии Ҷумҳурии 

Тоҷикистон» аз 26 декабри соли 2018 масъалаи мероси фарҳангӣ дар сатҳи 

байналмилалӣ ҳамчун ҷузъи таркибии ҳувияти миллӣ ва нишонаи эътирофи 

тамаддунии миллати тоҷик мавриди таҳлили қарор мегирад. Зикри ворид 

гардидани Шашмақом ва Наврӯз ба Феҳристи мероси ғайримоддии ЮНЕСКО 

ва ҳамзамон ба Феҳристи мероси моддӣ шомил шудани шаҳри бостонии 

Саразм ва Парки миллии Тоҷикистон чунин маъниеро ифода мекунад, ки 

мероси фарҳангӣ дар ин Паём ҳамчун сарвати дорои аҳаммияти ҷаҳонӣ арзёбӣ 

мегардад. Ин ҷо мероси моддӣ ва ғайримоддӣ дар низоми ягонаи арзишӣ қарор 

гирифта, ҳарду ҳамчун шаклҳои мукаммали ифодаи фарҳанги миллӣ баррасӣ 
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мешаванд. Пешниҳоди мусиқии Фалак, ёдгории таърихии Ҳулбук ва ҷашнҳои 

Меҳргону Сада барои ворид гардидан ба Феҳристи ЮНЕСКО далолат 

мекунад, ки сиёсати фарҳангии давлат ба ҳифзи дастовардҳои аллакай 

эътирофшуда ва густариши фазои байналмилалии муаррифии фарҳанги миллӣ 
равона шудааст [13]. 

Шомил гардидани ҳунари мардумии чакан ба Феҳристи мероси 

ғайримоддии башарӣ дар Паёми соли 2018 ҳамчун далели пойдор будани 

суннатҳои мардумӣ ва қобилияти онҳо барои мутобиқ шудан ба арзишҳои 

ҷаҳонӣ маънидод мегардад. Дар ин замина, таъкид ба эътирофи ҷомеаи ҷаҳонӣ 

на танҳо ба маънои ҳифзи мероси фарҳангӣ, балки шинохти тоҷикон ҳамчун 

миллати тамаддунсозу фарҳангӣ низ арзёбӣ мешавад. Таҳлил нишон медиҳад, 

ки мероси фарҳангӣ ба унсури худшиносии байналмилалӣ табдил ёфта, ҳувияти 

миллӣ аз доираи дохили давлат берун рафта, дар фазои ҷаҳонӣ маънои нав касб 

мекунад. Ҳамин тариқ, мероси фарҳангӣ дар Паёми соли 2018 ҳамчун василаи 

тасдиқи мавқеи таърихӣ ва фарҳангии миллат дар тамаддуни ҷаҳонӣ баррасӣ 
мегардад. 

Дар Паёми Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон 

«Дар бораи сиёсати дохилӣ ва хориҷии Ҷумҳурии Тоҷикистон» аз 26 декабри 

соли 2019 масъалаи мероси фарҳангӣ ва ҳувияти миллӣ дар робитаи мустақим 

бо хотираи таърихӣ, худшиносӣ ва сиёсати маърифатӣ арзёби шудааст. Аз 

таъкид ба зарурати таваҷҷуҳи ҷиддии олимону донишмандон ба шинохти 

дурусти таърих, тарғиби мероси маънавӣ ва суннату ойинҳои мардумӣ 

бармеояд, ки мероси фарҳангӣ ҳамчун сарчашмаи асосии дониш ва худогоҳии 

миллӣ баррасӣ мегардад [14]. Ифодаи таърихи пурифтихори халқи тоҷик 

ҳамчун «мактаби бузурги худшиносӣ» маънои онро дорад, ки мероси таърихиву 

фарҳангӣ на танҳо объекти омузиш, балки абзори тарбиявию идеологӣ барои 

ташаккули ғояи ватандӯстӣ ва садоқат ба Ватан мебошад. 

Дар шароити ҷаҳонишавӣ ва рушди технологияҳои иттилоотӣ, ки 

воридшавии унсурҳои бегона ба фарҳанги миллӣ осон гардидааст, дар Паёми 

соли 2019 ру овардан ба таърих ва огоҳ будан аз аслу насаби миллӣ ҳамчун 

амри зарурӣ ва ҳатмӣ арзёбӣ мегардад [14]. Таъкид ба донистани кӣ будани 

аҷдодон ва ифтихор аз ориёитабор будани миллат нишон медиҳад, ки ҳувияти 

миллӣ дар Паёми мазкур бар пояи хотираи таърихӣ ва мансубияти тамаддунӣ 

ташаккул меёбад. Ин ҷо мероси фарҳангӣ ҳамчун сипари маънавӣ дар 

муқобили бегонашавии фарҳангӣ ва аз даст рафтани арзишҳои миллӣ маънидод 
мегардад. 

Қарори чоп ва туҳфа намудани китоби «Тоҷикон»-и Бобоҷон Ғафуров ба 

ҳар як оилаи кишвар дар Паёми соли 2019 ҳамчун иқдоми стратегии фарҳангӣ 

арзёбӣ мегардад, ки ба густариши худшиносӣ, ифтихори миллӣ ва 

маърифатнокии ҷомеа равона шудааст. Таъкид ба арзиши илмии бениҳоят 

бузурги ин асар ва тарҷумаи он ба забонҳои байналмилалӣ нишон медиҳад, ки 

мероси илмӣ ва таърихӣ ҳамчун ҷузъи ҷудонашавандаи мероси фарҳангии 

миллат баррасӣ мегардад.  

Дар идомаи Паём, таъкид ба миллати фарҳангӣ ва тамаддунсоз будани 

тоҷикон ва зарурати ҷой кардани меҳри китобхонӣ ва ҷустуҷуи илму дониш дар 

қалби насли ҷавон нишон медиҳад, ки мероси фарҳангӣ ҳамчун низоми 

пойдори арзишҳо ба наслҳои оянда интиқол меёбад. Ҳифз ва рушди фарҳанги 

миллӣ бо назардошти завқи наслҳои имрӯза дар ин Паём ҳамчун вазифаи 
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асосии замони муосир арзёбӣ мешавад, ки бо рушди устувори ҷомеа робитаи 

мустақим дорад. Қарори ЮНЕСКО оид ба баргузории ҷашнҳои 5500-солагии 

Саразм ва 700-солагии Камоли Хуҷандӣ далели он аст, ки таърихи қадим ва 

мероси адабӣ ҳамчун сармояи байналмилалии фарҳангӣ муаррифӣ мегардад. 

Инчунин, пешниҳоди баргузории озмуни ҷумҳуриявии «Тоҷикистон – Ватани 

азизи ман» таҳти сарпарастии Президенти мамлакат далели он аст, ки арзишҳои 

фарҳангӣ бояд дар шаклҳои фаъол ва иштирокчии иҷтимоӣ таҷассум ёбанд. 

Бояд қайд намуд, ки Дар Паёми Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон 

муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон «Дар бораи сиёсати дохилӣ ва хориҷии Ҷумҳурии 

Тоҷикистон» аз 21 декабри соли 2021 мероси фарҳангӣ дар робитаи мустақим 

бо сиёсати маърифатӣ, китобхонӣ ва ташаккули ҳувияти миллӣ дар шароити 

истиқлолияти давлатӣ таҳлил мегардад. Ифтитоҳи бинои нави Китобхонаи 

миллӣ бо зарфияти то 10 миллион нусха китоб ҳамчун рамзи давлатдории 

фарҳангмеҳвар ва нишондиҳандаи мақоми китобу дониш дар сиёсати давлатӣ 

маънидод мешавад. Баргузории намоишгоҳҳои байналмилалии китоб, 

озмунҳои ҷумҳуриявӣ, махсусан «Фурӯғи субҳи доноӣ китоб аст», инчунин 

нашри силсилакитоби «Ахтарони адаб» аз панҷоҳ ҷилд нишон медиҳад, ки 

мероси адабӣ ва китобдорӣ ҳамчун яке аз рукнҳои асосии фарҳанги миллӣ 

баррасӣ мегардад. Ба таври ройгон ба ҳар як оилаи кишвар дастрас гардидани 

шоҳасари «Тоҷикон»-и Бобоҷон Ғафуров дар ин Паём ҳамчун иқдоми 

густурдаи фарҳангӣ арзёбӣ шуда, ба таҳкими худшиносии миллӣ равона 
шудааст [15]. 

Таъкид ба таҷлили Рӯзи китоб, бунёди даҳҳо театр, қасрҳои фарҳанг, 

китобхонаҳо ва боғҳои фарҳангу фароғат дар шаҳру ноҳияҳо, инчунин 

сафарҳои ҳунарии аҳли фарҳанг ба кишварҳои гуногун нишон медиҳад, ки 

мероси фарҳангӣ танҳо дар шакли нигаҳдорӣ маҳдуд намешавад, балки ба 

василаи фаъолонаи муаррифии фарҳанги миллӣ дар дохил ва хориҷи кишвар 
табдил меёбад.  

Дар идомаи Паём, ҳамкории Тоҷикистон бо ЮНЕСКО дар бахши 

фарҳанг ва маориф ҳамчун омили муҳимми густариши муколамаи 

байналмилалӣ оид ба ҳифзи мероси фарҳангӣ ва муаррифии таърихи қадимаи 

тоҷикон баррасӣ мешавад. Ворид гардидани 9 мавзеи мероси таърихиву 

фарҳангӣ ба Рӯйхати муқаддамотии ЮНЕСКО дар доираи номбандии 

муштараки «Роҳи Абрешим: долони Зарафшон–Қароқум» нишон медиҳад, ки 

мероси фарҳангии Тоҷикистон дар контексти тамаддуни умумибашарӣ маъно 

пайдо мекунад. Пазируфта шудани пешниҳоди Тоҷикистон оид ба таҷлили 

2500-солагии шаҳраки қадимаи Тахти Сангин ва ворид гардидани мусиқии 

«Фалак» ба Феҳристи мероси ғайримоддии башарият далели он аст, ки 

унсурҳои фарҳанги моддӣ ва ғайримоддӣ ҳамчун сармояи рамзии миллат дар 

сатҳи ҷаҳонӣ шинохта мешаванд. 

Дар Паёми Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон 

«Дар бораи сиёсати дохилӣ ва хориҷии Ҷумҳурии Тоҷикистон» аз 28 декабри 

соли 2023 масъалаи мероси фарҳангӣ бештар дар заминаи сиёсати идоракунии 

давлатӣ баррасӣ гардидааст. Ворид шудани 15 ёдгории таърихиву фарҳангии 

тоҷикон ба Феҳристи мероси моддӣ ва ғайримоддии ЮНЕСКО ҳамчун омили 

болоравии эътибори фарҳанги бостонии миллат дар ҷомеаи ҷаҳонӣ маънидод 

мешавад. Ин ҷо мероси фарҳангӣ на танҳо арзиши маънавӣ, балки захираи 

стратегии рушди имиҷи байналмилалии давлат муаррифӣ мегардад. 
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Пешниҳоди таъсиси Агентии ҳифзи мероси таърихиву фарҳангӣ дар назди 

Ҳукумати мамлакат нишон медиҳад, ки масъалаи ҳифз, тармим ва 

барқарорсозии ёдгориҳо ба сатҳи сиёсати махсусгардонидашудаи давлатӣ 
бароварда мешавад [16].  

Ҳамин тариқ, дар Паёми Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон муҳтарам 

Эмомалӣ Раҳмон «Дар бораи сиёсати дохилӣ ва хориҷии Ҷумҳурии 

Тоҷикистон» аз 16 декабри соли 2025 масъалаи мероси фарҳангӣ ва ҳувияти 

миллӣ дар доираи арзишҳои бунёдии тамаддуни ориёӣ ва фалсафаи 

инсондӯстона таҳлил мегардад. Таъкид ба шиори «пиндори нек, гуфтори нек ва 

кирдори нек» ҳамчун арзиши бузурги инсондӯстона нишон медиҳад, ки мероси 

маънавии аҷдодон ҳамчун пояи ахлоқӣ ва фарҳангии ҷомеаи муосир баррасӣ 

мешавад. Ҷашнҳои суннатии Наврӯз, Меҳргон, Сада ва Тиргон дар ин Паём 

ҳамчун таҷассумгари андешаҳои инсондӯстӣ, бузургдошти табиат ва 

нишонаҳои асолати миллӣ маънидод мегарданд. Ин ҷо анъанаҳои давлатдории 

гузаштагони ориёӣ низ ҳамчун қисми ҷудонашавандаи ҳувияти миллӣ ва 

таърихи тамаддуни тоҷикон арзёбӣ мешаванд [17]. 

Пешниҳоди бунёди Конуни тамаддуни ориёӣ ва Маркази байналмилалии 

Наврӯз дар шаҳри Душанбе нишон медиҳад, ки мероси фарҳангӣ ба сатҳи 

фазои меъморӣ ва шаҳрсозӣ интиқол ёфта, дар шакли рамзҳои моддии ҳувият 

таҷассум меёбад. Таъкид ба таҳияи консепсияи ин марказҳо дар асоси 

анъанаҳои меъморӣ ва шаҳрсозиву шаҳрдории бостонии тоҷикон далели он аст, 

ки мероси фарҳангӣ ҳамчун манбаи илҳом барои рушди муосир истифода 

мешавад. Аз нигоҳи фарҳангшиносӣ, чунин равиш пайванди гузашта ва 

муосирро таъмин намуда, мероси фарҳангиро аз объекти гузашта ба унсури 

фаъоли сохтмони ҳувияти миллӣ дар замони ҳозира табдил медиҳад. 

Аз таҳлили паёмҳои Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон муҳтарам 

Эмомалӣ Раҳмон бармеояд, ки мероси фарҳангӣ ҳамчун омили муҳимми 

таҳкими ҳувияти миллӣ ва тақвияти худшиносии миллӣ дар сиёсати давлатии 

кишвар мавқеи устувор ва барҷаста пайдо кардааст. Паёмҳо нишон медиҳанд, 

ки ҳифз ва рушду густариши мероси фарҳанги моддӣ ва ғайримоддӣ на танҳо 

вазифаи фарҳангӣ, балки стратегия ва самти афзалиятноки сиёсати давлатӣ ба 

ҳисоб меравад. Аз ифтитоҳи бинои нави Китобхонаи миллӣ ва нашри шоҳасари 

«Тоҷикон»-и Бобоҷон Ғафуров то воридшавии ёдгориҳои таърихиву фарҳангӣ 

ба феҳристҳои байналмилалӣ ва бунёди марказҳои тамаддуни ориёӣ ва 

байналмилалии Наврӯз, ҳама иқдомҳо ба таври равшан нишон медиҳанд, ки 

мероси фарҳангӣ ҳамчун воситаи муҳимми тарбиявӣ, маърифатӣ ва сиёсӣ 
истифода мешавад. 

Хулоса. Мероси фарҳангӣ дар сиёсати давлатии Тоҷикистон ҳамчун 

унсури бисёрҷабҳа баррасӣ мешавад, ки ҳам ба рушди маънавӣ ва худшиносии 

миллӣ, ҳам ба муаррифии кишвар дар арсаи ҷаҳонӣ ва ҳам ба ташаккули 

муҳити фарҳангии солим дар дохили ҷомеа равона шудааст. Аз ин равиш ба 

таври возеҳ маълум мегардад, ки мероси фарҳангӣ арзиши ниёгон, асолати 

таърихӣ ва омили асосии инкишофи иҷтимоӣ, сиёсӣ ва фарҳангии кишвар дар 

даврони муосир ба ҳисоб меравад. Таҳлили паёмҳо нишон медиҳад, ки мероси 

фарҳангӣ дар Тоҷикистон ҳамчун рукни асосии ҳувияти миллӣ ва абзори 

стратегии ҳифз ва тарғиби арзишҳои миллӣ мавқеи устувор касб кардааст, ки 

боиси тақвияти ҳисси ватандорӣ, худшиносӣ ва арҷгузорӣ ба таъриху 

тамаддуни аҷдодӣ мегардад. Аз Омӯзиши мавзуъ бармеояд, ки фарҳанг, мероси 
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фарҳангӣ ва худшиносии миллӣ дар паёмҳои Пешвои миллат муҳтарам 

Эмомалӣ Раҳмон мавқеи калидӣ дошта, ҳадафҳои дар паёмҳо зикргардида 

марҳала ба марҳала амалӣ мегарданд. Бинобар ин, моро лозим аст, ки дар 

оянда низ дастовардҳое, ки дар самти фарҳанг, мероси фарҳангӣ ва худшиносии 

миллӣ дар паёмҳои Пешвои миллат зикр гардидаанд, бо назардошти 

татбиқшавиашон ҷиҳати ташаккули худшиносии миллии ҷомеа аз нигоҳи илмӣ 

омӯзем ва ташвиқ намоем.  

Мақола дар доираи мавзуи кафедраи фанҳои гуманитарӣ ва табиӣ-риёзии 

Институти сайёҳӣ –  "Ҷанбаҳои назариявӣ, иҷтимоӣ, психологӣ ва фарҳангии 

рушди сайёҳии соҳибкорӣ дар ҷомеаи имрӯза" таҳия шудааст. 
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Нурматзода Хасан,  

Саидов Абдужаббор  

 

МЕСТО КУЛЬТУРЫ И КУЛЬТУРНОГО НАСЛЕДИЯ  

В ПОСЛАНИЯХ ЛИДЕРА НАЦИИ 

 

Научная статья посвящена анализу культурного наследия как фактора 

укрепления национальной идентичности в посланиях Президента Республики 

Таджикистан Эмомали Рахмона. Целью работы является выявление роли 

материального и нематериального культурного наследия в государственной 

культурной политике. В статье показано, что культурное наследие в посланиях 

представлено не только как историческая ценность, но и как средство духовного 

воспитания и национального самосознания. Особое внимание уделяется вопросам 

сохранения и популяризации культурного наследия в условиях глобализации. 

Анализ подтверждает, что государственная политика ориентирована на развитие 

культурной инфраструктуры. Меры в области книгоиздания, театра, музыки и 

национальных праздников рассматриваются как элементы формирования 

национальной идентичности. Подчёркивается значение историко-культурных 

памятников в укреплении общественного сознания. В статье анализируется роль 

сотрудничества Таджикистана с ЮНЕСКО. Включение объектов культурного 

наследия в международные списки оценивается как признание цивилизационного 

вклада таджикского народа. Автор показывает, что культурное наследие становится 

фактором национального единства. Особое внимание уделяется культурному 

воспитанию молодёжи. Результаты исследования имеют научное значение для 

дальнейшего изучения национальной идентичности. 

Ключевые слова: культурное наследие, национальная идентичность, 

Послание Президента, культурология, самосознание, национальные ценности, 

культурная политика, ЮНЕСКО, национальное единство, Таджикистан. 
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Nurmatzoda Hasan, 
Saidov Abdujabbor 
 

THE ROLE OF CULTURE AND CULTURAL HERITAGE 
 IN THE ADDRESSES OF THE LEADER OF THE NATION 

 
This article examines cultural heritage as a key factor in strengthening 

national identity, as reflected in the addresses and policy initiatives of the Leader 
of the Nation, President of the Republic of Tajikistan, H.E. Mr. Emomali 
Rahmon. The aim of the study is to identify the role of both tangible and 
intangible cultural heritage within the framework of the country's cultural policy. 
The research demonstrates that cultural heritage is presented not only as a 
historical and cultural asset but also as an important instrument for spiritual 
education, civic consciousness, and national self-identification.The authors 
emphasize the preservation, promotion, and transmission of cultural heritage in 
the context of globalization and growing cultural interdependence. The analysis 
reveals that state cultural policy is focused on strengthening cultural 
infrastructure and supporting initiatives aimed at safeguarding national 
traditions and values. The article examines initiatives in the fields of literature, 
theatre, music, and traditional celebrations as key elements in the formation and 
consolidation of national identity. Historical and cultural monuments are 
analyzed as essential components of collective memory that contribute to the 
preservation of historical continuity and cultural awareness. Furthermore, the 
study explores Tajikistan’s cultural cooperation with UNESCO and highlights 
the significance of including elements of national heritage on international 
heritage lists. Such recognition is regarded as evidence of the country's 
contribution to world civilization and cultural diversity. 

Keywords: Addresses of President, cultural heritage, national identity, 
cultural studies, self-awareness, national values, cultural policy, UNESCO, 
National Unity, Tajikistan. 
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ТДУ 02:174(575.3) 

Ҷамолова Ҳуснофарин  

 

КАСБИ КИТОБДОРӢ ДАР ТОҶИКИСТОН 

(Арзишҳои ахлоқӣ ва рисолати иҷтимоӣ) 
 

Дар мақолаи мазкур паҳлуҳои ахлоқии касби китобдорӣ таҳлил шуда, аз донишҷӯ 

ҳамчун мутахассиси оянда, малакаи хуби муошират бо гуруҳҳои гуногуни иҷтимоӣ ва 

донишу ахлоқи баланди касбиро талаб намудан зикр шудааст. Дар шароити 

ҷаҳонишавӣ Ҷумҳурии Тоҷикистон ҳамчун қисми ҷудонашавандаи ҷомеаи ҷаҳонӣ аз 

буҳрони фазои озоди иттилоотӣ дар амн нахоҳад монд. Аз ин ҷиҳат зарурияте пеш 

омадааст, ки барои паҳн намудани маводи дурусту санҷидашуда мутахассисони 

варзидаи донандаи технологияҳои иттилоотӣ омода карда шаванд ва мутахассиси 

соҳаи китобдорӣ яке аз нафарони фаъоли ин ҷода ба шумор меравад. Маҳз китобдор 

метавонад дар шабакаи интернетӣ китобу маводҳои илмӣ ва санҷидашударо гузошта, 

раванди истифодаи онро аз ҷониби хонанда назорат барад. Аз мақола ба хулосае 

омадан мумкин аст, ки дар шароити рушди рӯзафзуни технологияҳои иттилоотӣ ва 

телекоммуникатсионӣ қисми зиёди китобхонаҳои мамлакат ба мутахассисони касбӣ 

эҳтиёҷ доранд. Барои таъмини китобхонаҳо бо кадрҳои ихтисосманд зарурияте ба 

вуҷуд омадааст, ки касбҳои ба китобхона иртиботдошта ва таъдоди қабули 

донишҷӯён ба ин касбҳо дар донишгоҳу донишкадаҳои мамлакат зиёд карда шавад. 

Калидвожаҳо: этика, ахлоқ, китобдор, фаъолияти китобдорӣ, китобхонаи 

электронӣ, ҷомеаи иттилоотӣ, технологияи муосир, телекоммуникатсия, 

глобализатсия, ҳифзи иҷтимоӣ. 

 

Муқаддима. Китобхона ҳамчун муассисаи иҷтимоию фарҳангӣ дар ташаккули 

маърифату фарҳанги ҷомеа нақши муҳим дорад. Дар шароити рушди ҷомеаи иттилоотӣ 

ва густариши технологияҳои муосир масъулияти китобдор ҳамчун роҳнамо ва 

интиқолдиҳандаи дониш боз ҳам бештар мегардад. Дар Ҷумҳурии Тоҷикистон низ 

баъди ба даст овардани истиқлолият ба рушди соҳаи китобдорӣ таваҷҷуҳи махсус зоҳир 

карда шуда, барои такмили фаъолияти китобхонаҳо, омодасозии мутахассисон ва баланд 

бардоштани фарҳанги китобхонӣ тадбирҳои муҳим амалӣ гардидаанд. Аз ин рӯ, 

масъалаи ахлоқи касбии китобдор, фарҳанги муошират ва сатҳи хизматрасонӣ ба 
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хонандагон аҳамияти махсус пайдо намудааст. Таҳқиқи ин масъала барои баланд 

бардоштани нуфузи китобхонаҳо, такмили фаъолияти китобдорӣ ва мутобиқ намудани 

он ба талаботи замони муосир мусоидат менамояд. 

Методология ва методҳои таҳқиқот. Асоси методологии таҳқиқотро назарияҳои 

илмии муҳаққиқони ватаниву хориҷӣ оид ба фаъолияти китобдорӣ, ахлоқи касбӣ ва 

фарҳанги хизматрасонӣ ташкил медиҳанд. Дар раванди таҳқиқот аз принсипҳои таҳлили 

илмӣ, муносибати системавӣ ва иҷтимоию фарҳангӣ истифода шудааст. Ҳангоми таҳқиқ 

методҳои таҳлил ва ҷамъбасти адабиёти илмӣ, методи муқоисавӣ, тавсифӣ, мушоҳида ва 

таҳлили санадҳои меъёриву ҳуқуқӣ истифода гардиданд. Инчунин, барои баррасии 

ҳамаҷонибаи масъала аз омӯзиши таҷрибаи фаъолияти китобхонаҳо ва таҳлили 

сарчашмаҳои илмии марбут ба ахлоқи касбии китобдорӣ мавриди истифода қарор 

гирифта шудааст. 

Қисми асосӣ. Дар даврони соҳибистиқлолии кишвар Ҳукумати Ҷумҳурии 

Тоҷикистон рушди анъанаи китобдориву китобхониро яке аз самтҳои муҳими сиёсати 

фарҳангии хеш қарор дода, дар ин росто хеле корҳоро ба сомон расонидааст. Тӯли 

солҳои соҳибистиқлолӣ дар кишвар як қатор қонуну барномаҳои давлатӣ қабул 

шудаанд, ки рушду нумӯи соҳаи китобу китобдорӣ нақши бузург гузоштаанд. Бахусус, 

азму талошҳои пайгиронаи Асосгузори сулҳу ваҳдати миллӣ – Пешвои муаззами 

миллат, Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон ба китобу 

китобдории тоҷик такони бузург бахшиданд. 

Дар заминаи суннатҳои мавҷудаи фарҳангӣ ва анъанаҳои арзишманди китобу 

китобдории миллӣ бо истифода аз таҷрибаи пешқадами китобхонаҳои давлатҳои 

рушдёфта ва меъёрҳои байналмилалӣ соҳаи китобдорӣ дар Тоҷикистон такмил дода 

шуд. Мавриди истифода қарор гирифтани бинои наву замонавии Китобхонаи миллии 

Тоҷикистон, нашри асарҳои адабиву таърихӣ ва илмию фарҳангӣ, кушодани мағозаҳои 

фурӯши китоб ва баргузории ҳаргуна чорабиниҳову озмунҳо, на танҳо дар замони 

истиқлолият, балки дар таърихи китобдории миллати тоҷик дастоварди бесобиқа маҳсуб 

меёбад [11, с.3]. 

Вазъи китобу китобдорӣ ва фаъолияти китобхонаҳои ҷумҳурӣ зери таваҷҷуҳи 

бевоситаи Асосгузори сулҳу ваҳдати миллӣ – Пешвои миллат, Президенти Ҷумҳурии 

Тоҷикистон муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон қарор дорад. Ин аст, ки имрӯз дар мамлакати мо 

яке аз калонтарин китобхонаҳои Осиёи Марказӣ – «Китобхонаи миллии Тоҷикистон» 

қомат афрохтааст. Президенти мамлакат муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон дар маросими 

гузоштани хишти аввали бинои Муассисаи давлатии «Китобхонаи миллии Тоҷикистон» 

санаи 4 сентябри соли 2007 чунин иброз доштанд: «Ҳукумати Ҷумҳурии Тоҷикистон 

барои рушди фаъолияти китобдорӣ дар мамлакат минбаъд низ тадбирҳои судманд 

меандешад ва минбаъд ҳар сол 4-уми сентябр ҳамчун «Рӯзи китоб» дар саросари 

ҷумҳурӣ таҷлил карда шавад» [11, с.3]. 

Имрӯз дар ҷумҳурӣ шумораи китобхонаҳо афзуда, имкониятҳои хизматрасонӣ ба 

хонандагон низ васеъ шудааст. Аммо талаботи замони иттилоотии муосир аз китобдор 

малакаи нав ва сатҳи баланди фарҳанги касбиро тақозо мекунад. Тавре ки профессори 

соҳаи китобдорӣ Алтухова Г. А. менависад, «ахлоқи касбии китобдор маҷмуае иборат аз 

арзишҳои маънавӣ ва меъёрҳост, ки симои ахлоқии касбро ташаккул медиҳад [1, с.96]. 

Маҳз ҳамин сатҳи масъулият ва виҷдон фаъолияти китобдорро ба як амали хидмат ба 

ҷомеа табдил медиҳад. Аз ин рӯ, сатҳи хизматрасонӣ ба хонандагон низ аз ҷониби 

масъулини китобхонаҳо бояд дар сатҳи зарурӣ ва ҷавобгӯ ба талаботи имрӯза бошад, то 

хонанда дар вакти кӯтоҳ адабиёт ё матбуоти заруриашро дастрас намуда, мутолиа 

намояд. Бо ин мақсад дар факултаи китобдории Муассисаи давлатии таълимии 
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Донишкадаи давлатии фарҳанг ва санъати Тоҷикистон ба номи Мирзо Турсунзода касби 

китобдорӣ ба донишҷӯён омӯхта мешавад ва онҳо имрӯз дар соҳаҳои гунонгуни 

истеҳсолот кору фаъолият менамоянд.  

Ҳар касб дорои низоми муайяни арзишҳои ахлоқӣ ва меъёрҳои рафтор мебошад, 

ки ташаккули шахсияти мутахассисро ҳамчун узви ҷомеа ва намояндаи касб таъмин 

мекунад. Ахлоқи касбӣ на танҳо маҷмуи қоидаҳои берунӣ, балки ҷузъи шуури касбии 

инсон аст. Дар баробари дигар касбҳо, касби китобдорӣ низ дорои ахлоқи ба худ хос 

мебошад, зеро фаъолияти он мустақиман бо дониш, иттилоот ва фарҳанги маънавии 

ҷомеа пайванд дорад. «Ахлоқи касбии китобдор масъулияти мутахассисро дар назди 

ҷомеа ва истифодабарандаи иттилоот ташаккул медиҳад» [1, с.96]. Дар Қонуни 

Ҷумҳурии Тоҷикистон «Дар бораи фаъолияти китобдорӣ» таъйиноти он ба таври зайл 

таъриф шудааст: «Фаъолияти китобдорӣ – соҳаи фаъолияти иттилоотӣ, иҷтимоию 

фарҳангӣ ва омӯзишие мебошад, ки ба вазифаҳои он таъсис ва инкишоф додани 

шабакаи китобхонаҳо, ташкилу такмили фондҳои онҳо, ба роҳ мондани хидматрасонии 

китобдорӣ, иттилоотӣ, маълумотию библиографии истифодабарандагони китобхонаҳо, 

тайёр намудан, бозомӯзӣ ва такмили ихтисоси кормандони соҳаи китобдорӣ ва 

таъминоти илмию методии рушди китобхонаҳо дохил мешавад» [15, с.4]. 

Фаъолияти китобдорӣ ҳамчун соҳаи иҷтимоию фарҳангӣ ва иттилоотӣ дорои 

мақоми вижа дар низоми дониш аст. Китобдор на танҳо интиқолдиҳандаи иттилоот, 

балки миёнарав байни дониш ва ҷомеа мебошад. Ба таъкиди профессор Н. В. Лопатина 

«дар асри XXI касби китобдорӣ дар шароити мураккабшавии муҳити иттилоотӣ ва 

болоравии талабот вобаста ба салоҳиятҳои касбию иртиботии мутахассис рушд меёбад» 

[2, с.122]. Аз ин рӯ, китобдор бояд дониши касбии худро пайваста такмил диҳад, 

фарҳанги баланди хизматрасониро роҳандозӣ намуда, ба баланд бардоштани нуфузи 

китобхона мусоидат намояд. Китобдорони дорои фарҳанги баланди касбӣ ҳамчун 

интиқолдиҳандагони дониш амал карда, дар рушди зеҳнӣ ва маънавии ҷомеа нақши 

калидӣ мебозанд. Дар ин замина, муаллифони асари «Профессиональная этика 

библиотекаря. Современные требования» дуруст таъкид мекунанд: «Китобдори муосир 

мутахассисест, ки донишҳои касбӣ, фарҳанги муошират ва сифатҳои баланди ахлоқиро 

ба ҳам меорад» [1, с.96]. 

Бо воридшавии Ҷумҳурии Тоҷикистон ба ҷомеаи иттилоотӣ, афзудани шумораи 

китобхонаҳо ва истифодаи васеи технологияҳои иттилоотию коммуникатсионӣ, 

масъулияти китобдорон боз ҳам бештар мегардад. Пешрафти технологияи муосир аз 

китобдор на танҳо малакаи техникӣ, балки омодагии ҷиддии ахлоқӣ ва фарҳанги 

баланди касбиро талаб мекунад. Ба таъкиди муҳаққиқон, «рақамикунонӣ масъулияти 

ахлоқии китобдорро барои дурустӣ ва интихоби иттилоот бештар мекунад» [14, с.329]. 

Дар чунин шароит, барои он ки китобхонаҳо хонандагони худро аз даст надиҳанд ва 

сафи истифодабарандагонро зиёд намоянд, китобдорон бояд донишу маҳорати касбии 

худро пайваста такмил диҳанд ва ба меъёрҳои ахлоқи касбӣ содиқ бошанд.  

Яке аз роҳҳои асосии омодасозии мутахассисони варзида дар соҳаи китобдорӣ 

дуруст ба роҳ мондани таҷрибаомӯзиҳои таълимию истеҳсолӣ ва пешаздипломӣ 

мебошад. Таҷрибаомӯзӣ ба донишҷӯ имкон медиҳад, ки донишҳои назариявии худро 

дар муҳити воқеии касбӣ санҷида, малакаҳои амалӣ ва фарҳанги ахлоқии муоширатро аз 

худ намояд. Тавре дар таҳқиқоти муқоисавии касби китобдорӣ таъкид мегардад, 

«омодагии амалӣ омили калидии ташаккули ҳувияти касбии китобдор мебошад» [14, 

с.330]. Аз ин рӯ, таҷрибаомӯзӣ на танҳо марҳилаи омӯзиш, балки зинаи муҳими 

ташаккули ахлоқӣ ва иҷтимоии мутахассис маҳсуб меёбад. Вазифаи китобдорӣ 

заҳматталаб ва масъулиятнок мебошад, зеро китобдор ҳамарӯза бо ниёзҳои маънавӣ, 
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иттилоотӣ ва иҷтимоии аҳолӣ рӯ ба рӯ мегардад. Аз ин рӯ давлат ҳифзи иҷтимоии 

кормандони китобхонаро кафолат додааст: «Ҳифзи иҷтимоии кормандони китобхонаҳо 

тибқи тартиби муқаррарнамудаи қонунгузории Ҷумҳурии Тоҷикистон таъмин карда 

мешавад» [15, с.6]. Ин меъёр нишон медиҳад, ки ҷомеа фаъолияти китобдориро ҳамчун 

хизмати иҷтимоии дорои аҳаммияти стратегӣ эътироф мекунад. 

Дар фаъолияти касбии худ китобдор уҳдадор аст, ки на танҳо қоидаҳои ҳуқуқӣ, 

балки меъёрҳои ахлоқии муоширатро низ риоя намояд. Муоширати ҳаррӯза бо одамони 

синну сол, сатҳи маълумот ва вазъи иҷтимоии гуногун китобдорро водор месозад, ки 

таҳаммулпазирӣ, пурсабрӣ ва эҳтироми шахсиятро дар маркази фаъолияти худ қарор 

диҳад: «адаб дар муҳити китобхона на як расмият, балки зарурати касбӣ мебошад» [3, 

с.202]. Чуноне, ки М. Каримова низ қайд менамояд, «фарҳанги муошират дар фаъолияти 

китобдорӣ воситаи муҳими таъсиррасонӣ ба хонанда ба ҳисоб меравад» [7, с.118]. Маҳз 

тавассути муоширати муаддабона китобдор метавонад фазои эътимод ва ҳамкории 

мутақобиларо ба вуҷуд оварад. Чунин китобдор на танҳо мутахассиси соҳавӣ, балки 

намояндаи фарҳанг ва арзишҳои маънавии ҷомеа мебошад. Ба андешаи муҳаққиқон, 

«китобхона фазои ҳамгироии иҷтимоист, ки дар он табъиз аз рӯйи забон, фарҳанг ё 

миллат роҳ дода намешавад» [2, с.130]. Дар шароити ҷомеаи гуногунфарҳангии 

Тоҷикистон ин рисолат аҳаммияти дучанд пайдо мекунад. 

Китобдор имрӯз на танҳо нигоҳдорандаи китоб, балки коршиноси иттилоот, 

роҳнамо дар фазои дониш ва кафили боэътимодии иттилоот мебошад. Ба таъкиди 

муҳаққиқон, «китобдори муосир вазифаи филтр ва роҳнамо дар ҷараёни иттилоотро 

иҷро мекунад» [14, с.420]. Ин масъулият аз китобдор дониши баланди касбӣ, виҷдони 

ахлоқӣ ва мавқеи фаъоли шаҳрвандиро талаб мекунад. 

Дар фаъолияти касби китобдорӣ масъалаи дигаре, ки пеши роҳи китобдор меистад 

ва тақозои замон мебошад, ин донистан ва кор карда тавонистан дар фазои шабакаҳои 

иттилоотӣ мебошад: «Имрӯз як китобдор метавонад ба садҳо муштариён, мустақиман ва 

ё ғайримустақим иттилооти заруриро тавассути шабакаҳои гуногуни иттилоотӣ интиқол 

диҳад. Муштариён метавонанд бе мамониат шаб ё рӯз аз бойгонӣ ё захираи электронии 

китобхона ва марказҳои иттилоотӣ истифода баранд. Китобхонаҳои электронӣ ва 

маҷозӣ амри воқеӣ гардидаанд. Аз ин рӯ, ба омоданамоии мутахассисони 

соҳибмаълумот зарурат пайдо шуда, кормандони соҳа ба бозомӯзии куллӣ эҳтиёҷ 

доранд» [14, с.440]. Ба андешаи Б. Назаров, «истифодаи технологияҳои иттилоотӣ 

имконияти хизматрасонии китобхонаҳоро васеъ менамояд» [9, с.134]. 

Рушди соҳаи китобдорӣ аз ҷавонони лаёқатманд ва аз илму воситаҳои техникии 

соҳавӣ бохабар вобаста аст. Аз ин рӯ, мутахассиси ҷавонро лозим аст, ки барои дар сатҳи 

баланд аз худ намудани этикаи касби китобдорӣ, идоракунии техникаи иттилоотиро 

донад ва аз осори бою ғании олимон ва мутахассисони варзидаи соҳа бохабар бошад ва 

онро дар мавридҳои зарурӣ мавриди истифода қарор дода тавонад. Китобдор бояд худ 

ба китобхонӣ шавқу рағбат дошта бошад то ба ӯ фаҳмидани он, ки хонанда чӣ мехоҳад, 

осон гардад ва тавсияҳои босифатро барои интихоби китоб пешниҳод карда тавонад. 

Таҳаммулпазирӣ, дарк намудан ва малакаи муошират сифати дигари китобдор мебошад. 

Дар фаъолияти ҳаррӯза китобдор бо одамони синну соли гуногун ва вазъи иҷтимоии 

гуногундошта муошират мекунад, аз ин рӯ фаҳмидан ва эҳтиром кардани нуқтаи назар 

ва ниёзҳои одамони дигар муҳим аст: «Нуфузи китобхонаро худи китобдорон бо 

кордонӣ, дониш, маҳорат, хушмуомилагӣ, донишмандӣ, хайрхоҳӣ ва меҳрубонӣ баланд 

мебардоранд. Баъзе аз нафарон ин касбро дилгиркунанда меҳисобанд, маҳз онҳо 

хонандаро аз китобхона дур мекунанд» [5, с.2].  
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Дар фазое, ки иттилооти бардурӯғ ва хабарҳои нодуруст босуръат паҳн мешаванд, 

китобдор ҳамчун ҳомии ҳақиқат ва манбаи боэътимоди дониш амал менамояд. Ӯ 

тавассути пешниҳоди иттилооти санҷидашуда ва манбаъҳои эътимоднок ба баланд 

бардоштани савияи маърифати ҷомеа мусоидат мекунад. Дар ин замина таъкид 

мешавад, ки «масъулияти ахлоқии китобдор бо афзоиши хатарҳои иттилоотӣ бештар 

мегардад» [10, с.28]. Аз ин рӯ, ахлоқи касбӣ ба унсури калидии фаъолияти китобдорӣ 

табдил меёбад.  

Китобхонаҳои муосир на танҳо макони мутолиа, балки марказҳои маърифатӣ 

мебошанд, ки дар онҳо лексияҳо, семинарҳо, вохӯриҳо бо муаллифон, маҳфилҳои адабӣ 

ва чорабиниҳои фарҳангӣ баргузор мегарданд. Тавре дар таҳқиқоти касбии китобдорӣ 

қайд мешавад, «китобхона ба фазои фаъоли фарҳангиву маърифатӣ табдил меёбад» [10, 

с.33]. Дар чунин муҳит китобдор ҳамчун миёнарав байни муаллиф, китоб ва хонанда 

амал мекунад. Онҳо дар ҳама ҳолат, чи дар замони ҷанг ва чи зар замони сулҳу осудагӣ 

ҳамчун миёнарави байни муаллиф ва хонанда амал карда, ба муаллифон дар эҷоди 

адабиёти нав ёрӣ мерасонанд [13, с.150]. 

Хулоса. Дар натиҷаи таҳқиқ муайян гардид, ки ахлоқи касбии китобдор яке аз 

омилҳои муҳими рушди фаъолияти китобдорӣ ва баланд гардидани нуфузи китобхона 

дар ҷомеа ба ҳисоб меравад. Китобдор дар ҷомеаи муосир на танҳо нигоҳдоранда ва 

паҳнкунандаи китоб, балки роҳнамо дар фазои иттилоотӣ, тарғибгари маърифат ва 

ҳомии арзишҳои фарҳангиву ахлоқӣ мебошад. Ӯ на танҳо мутахассис, балки олим, 

равоншинос ва муаллим низ мебошад, ки метавонад бо як тавсияи дуруст зиндагии 

хонандаро тағйир диҳад. Пешрафти технологияҳои иттилоотӣ ва ташаккули ҷомеаи 

рақамӣ аз кормандони соҳаи китобдорӣ дониш, малакаи касбӣ, фарҳанги баланди 

муошират ва масъулияти ахлоқиро талаб менамояд. Омӯзиш ва рушди касби китобдорӣ 

талаботи муҳими давлат ва ҷомеа буда, ҷалби ҷавонон ба ин соҳа бояд ҳамчун вазифаи 

стратегии сиёсати фарҳангӣ баррасӣ гардад. 

Аз ин рӯ, такмили омодасозии мутахассисони соҳа, баланд бардоштани сатҳи 

хизматрасонӣ ва риояи меъёрҳои ахлоқи касбӣ барои рушди минбаъдаи китобхонаҳо ва 

ҷалби бештари хонандагон аҳамияти муҳим дорад. 
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Джамолова Хуснофарин  
 

БИБЛИОТЕЧНАЯ ПРОФЕССИЯ В ТАДЖИКИСТАНЕ 
(Этические ценности и социальная миссия) 

 
В настоящее время сфера книги и библиотечного дела развивается наряду с 

другими областями по всей стране. Это свидетельствует об особом внимании 
государства и Правительства в этой сфере. Как сказано в статье, таджики с 
незапамятных времен были и остаются книгочитателями, книголюбами и 
носителями культуры. Именно поэтому на территории республики действует 
множество библиотек. Сегодня для повышения влияния библиотеки и привлечения 
к чтению подростков и молодежи необходимы профессиональные библиотекари. В 
статье анализируются нравственные аспекты профессии библиотекаря, а также 
отмечается, что студенту как будущему специалисту необходимы хорошие навыки 
общения с разными социальными группами, знания и высокая профессиональная 
этика. В условиях глобализации Республика Таджикистан, как неотъемлемая часть 
международного сообщества, не будет застрахована от кризиса свободного 
информационного пространства. С этой точки зрения существует необходимость 
подготовки квалифицированных специалистов, владеющих информационными 
технологиями для распространения правильных и проверенных материалов, а 
библиотекари являются одними из самых активных людей в этой области. Именно 
библиотекарь может публиковать в интернете научные и апробированные книги и 
материалы и контролировать процесс их использования читателем. Из статьи 
можно сделать вывод, что в условиях растущего развития информационных и 
телекоммуникационных технологий большинство библиотек страны нуждаются в 
профессиональных специалистах. Для обеспечения библиотек 
квалифицированными кадрами необходимо увеличить количество профессий, 
связанных с библиотекой, и количество студентов, принимаемых на эти профессии 
в вузах и институтах страны. 
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Ключевые слова: этика, библиотекарь, библиотечная деятельность, 
электронная библиотека, информационное общество, современные технологии, 
телекоммуникации, глобализация, социальная защита. 

 

Jamolova Husnofarin  
 

THE LIBRARIANSHIP PROFESSION IN TAJIKISTAN 
(Ethical Values and Social Mission) 

 
The field of librarianship and library services in the Republic of Tajikistan is 

developing alongside other sectors of the country, reflecting the special attention devoted 
to this sphere by the state and government. This article explores the ethical dimensions of 
the librarian profession and emphasizes the importance of developing strong 
communication skills, professional competence, and high ethical standards among 
students preparing for careers in librarianship. In the context of globalization, the 
Republic of Tajikistan, as a member of the international community, faces challenges 
associated with an increasingly complex and rapidly expanding information environment. 
Consequently, there is a growing need to train qualified specialists who possess 
information technology skills and are capable of disseminating reliable and verified 
information. Librarians play a crucial role in this process by providing access to scholarly 
and authoritative resources, supporting digital information services, and promoting the 
responsible use of information. The study concludes that the continuing development of 
information and communication technologies has increased the demand for professionally 
trained library specialists. To ensure adequate staffing of libraries, it is necessary to expand 
educational programs in library and information science and increase student enrollment 
in these programs at universities and institutes across the country. 

Keywords: ethics, librarian, library activities, electronic library, information society, 
modern technologies, telecommunications, globalization, social protection. 
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Абдуллоев Шамсуддин 
 

САНЪАТИ ТЕАТРИИ ТОҶИК: АЗ АНЪАНАҲОИ  

ДАВРОНИ ШУРАВӢ ТО НАВОВАРИҲО ДАР ЗАМОНИ 

ИСТИҚЛОЛ 
 

Дар мақола раванди таҳаввули санъати театр дар Ҷумҳурии 

Тоҷикистон дар ду марҳилаи таърихӣ – давраи Шуравӣ ва замони 

истиқлолият бо усули муқоиса баррасӣ гардидааст. Таваҷҷуҳи асосӣ ба 

таҳлили ҷанбаҳои сиёсати давлатии фарҳангӣ, сохтори ниҳодӣ, барнома ва 
вазифаи идеологии театр равона гаштааст. Зикр карда шудааст, ки дар 

давраи Шуравӣ театр ҳамчун василаи ташаккули ҷаҳонбинии сотсиалистӣ 

амал намуда, дар доираи назорати қатъии давлат рушд кард. Агар дар 

барномаҳои театрии солҳои 30-юми асри гузашта руҳияи расидан ба ҳадафҳои 

пролетарӣ бартарӣ дошта бошад, дар солҳои минбаъда идеологияи сохтмони 

ҷамъияти сотсиалистӣ дар мундариҷаи асарҳои тетарӣ мавқеъ пайдо 

мекунад. Дар замони соҳибистиқлолии Тоҷикистон театр ба шароити нави 

иҷтимоӣ-иқтисодӣ мутобиқ шуда, вазифаи он аз воситаи тарғиби сиёсӣ ба 

фазои муколамаи фарҳангӣ ва ифодаи асолату ҳувияти миллӣ табдил 

ёфтааст. Агар дар давраи Шуравӣ диққати асосӣ ба масъалаи рисолати 

идеологии барномаҳои театрӣ равона шуда бошад, дар шароити замони нав 

мавқеи театр ҳамчун муассисаи тарбиявӣ ва таҳкимдиҳандаи руҳияи 

худшиносӣ дар такя ба арзишҳои фарҳанги миллӣ рӯз то рӯз афзун мегардад. 

Ҳамзамон муаллиф қайд кардааст, ки дар рушди санъати театрии замони 

истиқлол нақши Пешвои миллат муҳим аст, маҳз таваҷҷуҳ ва дастгириҳои 

Роҳбари давлат боиси рушди ин соҳа гаштааст. Ҳамчунин, дар мақола 

ҷанбаҳои нави фаъолияти театрҳо, масъалаҳои тиҷоратикунонӣ, тағйирёбии 

манбаъҳои маблағгузорӣ ва пайдоиши шаклҳои нави театрӣ баррасӣ шудааст. 

Муаллиф хулоса кардааст, ки театр ҳамчун ниҳоди фарҳангӣ ба талабот ва 

сохти ҷомеаҳо мутобиқ шуда, дар шароити муосир нақши иҷтимоии он 

афзалият ва аҳамияти вижа пайдо кардааст.  

Калидвожаҳо: театр, сиёсати фарҳангӣ, барномаи театрӣ, марҳала, 

идеология, даврони Шӯравӣ, истиқлолият, ҳувияти миллӣ, намоишҳои 

театрӣ, анъана, таҳаввул, ҷаҳонишавӣ. 
 

Муқаддима. Санъати театрӣ дар Ҷумҳурии Тоҷикистон як низоми 

мураккаби фарҳангиро ифода мекунад, ки дар он шаклҳои анъанавии эҷодиёти 

халқӣ, механизмҳои ниҳодии сиёсати давлатии фарҳангӣ ва таҷрибаҳои муосири 

бадеӣ ба ҳам таъсир мерасонанд. Тағйироти он дар асрҳои XX-XXI ҳам бо 

мантиқи дохилии рушди фарҳанги бадеӣ ва ҳам бо тағйироти куллии иҷтимоию 

сиёсӣ, пеш аз ҳама гузариш аз модели шуравии идораи мутамарказ ба шароити 

Истиқлолияти давлатӣ, вобаста мебошад. Зарурати муқоисаи ҳолат ва рушди 

санъати театрӣ ва фаъолияти театрҳо дар даврони шуравӣ ва замони Истиқлолият 

дар он ифода меёбад, ки қонуниятҳои мутобиқшавии ниҳодҳои фарҳангӣ ба 

воқеиятҳои нави иқтисодӣ ва ғоявӣ возеҳ нишон дода шуда, ҷанбаҳои рушди ин 

соҳа ва омилҳои ба он таъсиррасон баҳодиҳӣ карда шаванд. Мубрамияти мавзуъ 
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инчунин аз он иборат аст, ки театр дар ҷомеаи тоҷик ба таври анъанавӣ вазифаи 

иҷтимоию тарбиявиро иҷро намуда, равандҳои муҳимми рушди зиндагиро 

инъикос мекунад. Дар шароити истиқлолият нақши театр ҳамчун воситаи 

ташаккули ҳувияти миллӣ ва хотираи фарҳангӣ тақвият меёбад.  

Асоси методологии таҳқиқро усули муқоисавӣ-таърихӣ ташкил медиҳад. 

Дар такя ба ин усулҳо марҳилаҳои гуногуни рушди театр муқоиса карда шуд. 

Ҳамзамон таҳлили муҳтавоӣ, ки ба омӯзиши ғояи асосии асарҳои саҳнавии ду 

давраи таърихӣ равона гардидааст. Пояи таҳқиқ доираи васеи маводи илмиву 

сарчашмаӣ: адабиёти илмӣ, ҳуҷҷатҳои расмӣ (қарорҳои мақомоти ҳизбӣ ва 

давлатии шуравӣ, барномаҳои муосири давлатии рушди фарҳанг), маводи бойгонӣ 

(ҳуҷҷатҳои таъсиси театрҳо, ҳисоботҳои Вазорати фарҳанг), маводи воситаҳои 

ахбори омма, ба хусус нашрияҳои давриро дар бар мегирад. 

Қисмати асосӣ. Рушди санъати театрӣ дар Тоҷикистон ба андозаи зиёд аз 

хусусияти сиёсати фарҳангии давлатӣ вобаста буда, дар давраҳои гуногуни 

таърихӣ асосҳо ва механизмҳои татбиқи куллан фарқкунанда доштааст. Муҳаққиқ 

Саъдӣ Мирзоев ташаккул ва инкишофи театрро дар Тоҷикистон ба 6 давраи 

таърихӣ ҷудо менамояд:  

1. Пайдоиши театри шуравии тоҷик (1919-1929); 

2. Ташаккули театри касбӣ, рафъи мушкилот ва инкишофи баъдина 

(1934-1936). Бо роҳи реализми сотсиалистӣ (1937-1941); 

3. Солҳои Ҷанги Бузурги Ватанӣ (1941-1945); Солҳои баъд аз ҷанг. 

4. Солҳои бунёдкорӣ (1960-1970), 

5. Давраи бозсозӣ (1970-1990) 

6. Замони истиқлол (1991-то ҳоло) [6, с. 45] 

Дар давраи Шуравӣ сиёсати фарҳангӣ бо хусусияти равшани ғоявӣ, ба 

низоми банақшагирии мутамарказ ворид буд. Театр ҳамчун воситаи ташаккули 

ҷаҳонбинии сусиёлистӣ баррасӣ мешуд ва он қарорҳои мақомоти ҳизбиро инъикос 

мекард. Ин қарорҳо барномаи театр, мазмуни мавзуии намоишҳо ва ташкили 

фаъолияти фарҳангиро танзим менамуданд. Барномаи театрҳо тибқи нақшаҳои 

пешакӣ тасдиқшуда тартиб дода мешуд, ки шумораи муайяни асарҳои 

драматургияи Шуравӣ ва ҷаҳониро дар бар мегирифт.  

Барои дурусттар шинос шудан бо фазои фарҳангии давраи мазкур нигоҳи 

амиқтареро равона месозем. “Соли 1927 дар шаҳри Душанбе бо ташаббуси 

нависанда Ҳ. Каримов маҳфили мусиқӣ-драмавии худфаъолиятӣ таъсис дода шуд” 

[13, с. 30]. Ин маҳфил бо барномаҳои консертӣ ва намоишҳои хурд дар назди 

сарбозони Артиши Сурх ва аҳолии маҳаллӣ ҳунарнамоӣ мекард. Таҳти таъсири 

бевоситаи ҳамин маҳфил, дар аввали соли 1928 дар назди мактаби ҳизбӣ маҳфили 

миллии худфаъолиятӣ ташкил гардид. Ба ғайр аз шунавандагони мактаби ҳизбӣ, 

дар он донишҷӯёни техникуми педагогӣ ва чандин сарбози аз ҷанг баргаштаи 

Артиши Сурх иштирок мекарданд. Ба ғайр аз барномаҳои консертӣ, маҳфил дар 

солҳои 1928-1929 як қатор намоишҳоро ба саҳна гузошт. “Аъзои маҳфил дар назди 

коргарони заводи пахтатозакунӣ, донишҷӯёни курсҳои тайёрӣ ва дар Хонаи 

деҳқон барои аҳолии шаҳр баромад мекарданд” [14, с. 152]. 

Чуноне, ки М. Шукуров навиштааст: “соли 1927 танҳо як маҳфили 

худфаъолиятӣ вуҷуд дошт, аммо баъд аз се сол, бо ташаббуси ташкилоти 

комсомолии шаҳр, дар Душанбе ҷавонони коргар ва донишҷӯ аввалин намоиши 

умумишаҳрии «санъати худфаъолиятӣ»-ро баргузор намуданд. Ҳунармандони 
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касбӣ дар омодагӣ ба ин намоиш фаъолона иштирок доштанд: онҳо ба маҳфилҳо 

роҳбарӣ мекарданд, машварат медоданд ва дар ороиши саҳна кумак 

мерасониданд. Дар ин намоиши шаҳрӣ, ки дар бинои Театри ба номи Лоҳутӣ 

баргузор гардид, зиёда аз 200 нафар иштирок намуда, маҳорати драмавӣ, овозхонӣ 

ва мусиқии худро нишон доданд. Маҳфилҳои худфаъолиятӣ барои ташаккули 

минбаъдаи аввалин театри касбии тоҷик замина гузоштанд. Қайд кардан лозим 

аст, ки маҳз ҳамин маҳфилҳо нахустин кадрҳо ва ҳунармандонро тарбия намуданд, 

аз ҷумла: Г. Бақоева, С. Туйбаева, Л. Латипова, Ф. Исматова, У. Салимова, М. 

Холматова, Т. Тоҷибоева ва дигарон” [15, с. 161], ки дар рушди санъати театрӣ дар 

Тоҷикистони Шуравӣ саҳми бузург гузоштанд. 

Барои ташкил намудани аввалин театри касбӣ дар шаҳри Душанбе аз 

Театри давлатии узбекии ба номи Ҳамза ҳунарманди тоҷик Ҳ. Маҳмудов даъват 

карда шуд, ки соли 1927 дар Москва студияи театри узбекӣ назди Хонаи 

маърифатии Бухороиро хатм карда буд. Гурӯҳ соли 1929 расман ташкил гардид. 

“Дар ибтидо он аз 7 нафар иборат буд: чор ҳунарпеша, ду мусиқинавоз ва роҳбари 

театр, худи Ҳ. Маҳмудов, ки ҳамзамон вазифаи директорро низ иҷро мекард” [8, с. 

17]. Дар ҳайати гурӯҳ боз иштирокчиёни чанд маҳфили худфаъолиятии театрӣ 

шомил буданд. То таъсиси Театри давлатии ба номи Лоҳутӣ, ин даста таҳти 

роҳбарии Ҳ. Маҳмудов якчанд намоишномаҳои муаллифони тоҷикро ба саҳна 

гузошт, аз ҷумла: «Ишон-Обманщик», «Ҳаёти нав» (Т. Самадӣ), «Наврӯз ва 

Гулчеҳра» (А. Аминзода), «Тирани охирин» (М. Юсуфбеков), ки дар онҳо зиндагии 

душвори халқи тоҷик дар давраи пеш аз инқилоб равшан инъикос ёфтааст.  

“Аввалин театри касбии тоҷик дар заминаи Хонаи деҳқон таъсис ёфт ва 

маҳз дар ҳамин ҷо ҳанӯз соли 1927 ҳофизи тоҷик Ғуломризо Баҳор бо иҷрои 

сурудҳои тоҷикӣ баромад мекард” [9, с. 5-6]. Соли 1928 Кумитаи асосии сиёсӣ-

маърифатии Комиссариати халқии маориф Баҳорро ба ҳайати кормандони Хонаи 

деҳқон шомил намуд. Аз соли 1928 ин ҷо намоиши мунтазами филмҳо оғоз гардид. 

Пеш аз оғози сеансҳо Ғуломризо Баҳор ва ҳамсафонаш суруд мехонданд ва рақс 

иҷро мекарданд. “Дар асл, маҳз Баҳор аввалин ҳунарманди касбии Тоҷикистон ба 

ҳисоб меравад” [14, с. 153]. 

Чуноне ки дидем, ташкили театри касбӣ дар Тоҷикистон низ дар доираи 

сиёсати давлатӣ сурат гирифт. “Бунёди Театри ба номи Абулқосим Лоҳутӣ соли 

1929 натиҷаи кӯшишҳои мақсадноки Ҳокимияти Шуравӣ барои ташаккули 

инфрасохтори нави фарҳангӣ ба ҳисоб мерафт” [4, c. 245]. Нақши шахсиятҳои 

алоҳида аз ҳисоби намояндагони баруманди халқи тоҷик дар ин ҷода назаррас 

буданд. Ба вижа, Ғуломризо Баҳор, Ҳ. Маҳмудов ва Ҳаким Карим, ки аввалин 

муассисаи фарҳангиро бо номи “Хонаи деҳқон”, ташкил дод ва баъдтар дар 
заминаи он театри болозикр бунёд карда шуд. 

Пас аз Истиқлолият дар сиёсати фарҳангӣ тағйироти куллӣ ба амал омад. 

Аз ҷумла низоми мутамаркази маблағгузорӣ ва идоракунӣ аз байн рафт, зарурати 

таҳияи механизмҳои нави дастгирии театрҳо ба миён омад. Давлат нақши калидии 

худро дар танзими соҳаи фарҳанг нигоҳ дошт, аммо вазифаҳои он бештар 

хусусияти ҳамоҳангсозӣ ва ҳавасмандкунанда гирифтанд. 

Дар шароити муосир барномаҳои мақсадноки давлатӣ ба яке аз воситаҳои 

муҳимми сиёсати фарҳангӣ табдил ёфтаанд. Аз ҷумла ба қабули барномаҳои 

давлатии рушди театр давлат кӯшиш дорад соҳаи фарҳангро ба шароити иқтисоди 

бозорӣ мутобиқ созад ва фаъолияти устувори онро таъмин намояд. Ба хусус, 

Барномаи давлатии рушди санъати театрӣ дар Ҷумҳурии Тоҷикистон барои 
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солҳои 2025-2029, ки мақсадаш муайян намудани самтҳои асосӣ, афзалият, 

вазифаҳо ва амалисозии сиёсати давлатиро дар соҳаи санъати театрӣ, мусоидат 

намудан ба рушд, идоракунӣ, маблағгузории сохтор ва мазмуни низоми театрӣ, 

сиёсати кадрӣ ва иҷтимоӣ дар ин соҳа, ба роҳ мондани низоми ягонаи тайёр 

намудани мутахассисони баландихтисоси соҳа, ташаккули низоми устувори 

такмили ихтисос ва бозомӯзии кадрҳо, таҳкими заминаи моддиву техникии 

муассисаҳои театрӣ мебошад [2]. Ҳамзамон, мустақилияти театрҳо дар интихоби 

барномаи театр ва ташкили фаъолияти эҷодӣ афзоиш ёфт, ки ин ба яке аз омилҳои 

муҳимми тағйирёбии онҳо табдил гардид. 

Дар давраи Истиқлолият низоми театрӣ тағйироти назаррасро аз сар 

гузаронд. Дар айни замон дар кишвар шабакаи театрҳои касбӣ ва ҳаваскор 

фаъолият мекунад. Модели муосири маблағгузорӣ хусусияти омехта дорад ва 

кумакпулиҳои давлатӣ, даромад аз фурӯши чиптаҳо, сарпарастӣ ва иштирок дар 

лоиҳаҳои байналмилалиро дар бар мегирад. Буҳрони иқтисодии давраи гузариш 

омили асосии чунин тағйирот гардид. Дар натиҷа театрҳо маҷбур шуданд ба 

шароити бозор мутобиқ шаванд, ки ин ба тағйир ёфтани модели ташкилӣ ва 

иқтисодии фаъолияти онҳо оварда расонд. 

Дар давраи Шуравӣ сохтори муассисаҳои театрӣ аз рӯи намуди низоми 

ягонаи давлатӣ ташаккул ёфта буд, ки шаклҳои гуногуни ташкилию ҳуқуқиро дар 

бар мегирифт: театрҳои академӣ, театрҳои драмавӣ ва мусиқӣ, театрҳо барои 

кӯдакон ва наврасон, инчунин театри лӯхтак. Чунин низом фарогирии гурӯҳҳои 

гуногуни тамошобинонро таъмин намуда, ба рушди жанрҳои мухталифи санъати 

саҳнавӣ мусоидат мекард.  

“Намояндагони аввалини театри касбӣ, аз ҷумла Ҳ. Маҳмудов, М. 

Қосимов, С. Тӯйбоева, Т. Фозилова ва дигарон, дар ташаккули санъати саҳнавӣ 

нақши калидӣ бозиданд” [3]. Фаъолияти онҳо ба ташаккули анъанаҳои устувори 

бадеӣ мусоидат кард. Дар шароити истиқлолият низоми кадрӣ бо як қатор 

мушкилоти ҷиддӣ рӯ ба рӯ шуд. Вале рушди барномаҳои таълимӣ ва зиёд 

гардидани нақшаи қабул ба ихтисосҳои марбута, ҳамзамон баланд бардоштани 

сифати таҳсил дар макотиби олии касбӣ насли нави ҳунармандони соҳибистеъдод 

ва аз ҷиҳати донишҳои назариявию амалӣ обутобёфтаро ба саҳна бахшида 
истодааст. 

Барномаи театрҳои Тоҷикистон дар давраи Шуравӣ дар доираи сиёсати 

ягонаи фарҳангии Иттиҳоди Шуравӣ ташаккул ёфта, инъикоскунандаи дастурҳои 

идеологии давлат ба ҳисоб мерафт. Сохтори он на он қадар аз завқи эҷодии 

коргардонҳо ё талаботи тамошобинон, балки аз вазифаҳои ташаккули ҷаҳонбинии 

сусиёлистӣ вобаста буд. Ба ин маъно, барномаи намоишҳои театрӣ ҳамчун василаи 

таъсири ҳадафнок ба шуури ҷамъиятӣ хизмат мекард. Вале, новобаста аз ин, «дар 

Театри опера ва балети ба номи Садриддин Айнӣ асарҳои на танҳо устодони 

санъати тоҷик, балки мусиқии рус ва Аврупо низ иҷро карда мешуд» [7, c. 5]. 

Дар низоми фарҳангии Шуравӣ шаклҳои ташвиқотии фаъолияти театрӣ 

аҳаммияти махсус доштанд. Дар даҳсолаҳои аввали Ҳокимияти Шуравӣ 

бригадаҳои ташвиқотӣ (агитбригадаҳо) васеъ паҳн шуданд, ки дар ноҳияҳои деҳот, 

корхонаҳо ва қисмҳои ҳарбӣ баромад мекарданд. “Вазифаи онҳо дар паҳн кардани 

ғояҳои сиёсӣ, сафарбар кардани аҳолӣ ва ташаккули садоқат нисбат ба ҳокимият 

буд” [12]. Ин баромадҳо бо содагии шакл, вале дараҷаи баланди тафаккури ғоявӣ 

фарқ мекарданд. 



  

    2026, № 2 (74)                   Санъатшиносї – Искусствоведение - Art studies  

 
 

63 

 

Унсури муҳимтарини фаъолияти театр низоми назорат буд. Барномаи 

театр дар сатҳи мақомоти ҳизбӣ тасдиқ карда мешуд ва худи намоишҳо низ зери 

сензураи пешакӣ ва ҷорӣ қарор мегирифтанд. Дар машқҳо ва намоишҳо 

намояндагони сохторҳои ҳизбӣ метавонистанд ҳузур дошта, мувофиқати 

мундариҷаро ба талаботи ғоявӣ арзёбӣ кунанд. Ҳар гуна каҷравиҳо аз хати 

муқарраршуда метавонистанд боиси манъи намоиш ё чораҳои интизомӣ гарданд. 

Пошхӯрии Иттиҳоди Шуравӣ боиси тағйироти куллӣ дар барномаҳои 

театрҳои Тоҷикистон гардид. Раҳоӣ аз назорати ғоявӣ имкониятҳоро барои 

ҷустуҷӯи бадеӣ кушод. 

Яке аз самтҳои калидӣ муроҷиат ба таърихи миллӣ ва мероси фарҳангӣ 

гардид. Дар саҳна бештар намоишҳое пайдо мешаванд, ки бар асоси сюжетҳои 

таърихӣ, асотир ва анъанаҳои фолклорӣ таҳия шудаанд. Дар намоишномаҳои 

«Саргузаштҳои Ҳотами Той»-и Ҷ. Қуддус, «Калила ва Димна»-и Т. Розиқов (1991), 

«Сафармахсум», «Сафармахсум дар Қаратоғ», «Саргузаштҳои нави Сафармахсум» 

ва «Як тангаи тилоӣ»-и А. Ҳамдам (1992, 1996, 1997, 2002), «Заволи Чамбули 

Мастон»-и С. Аюбӣ (1995 г.), «Карим Девона»-и Т. Аҳмадхонов (2005), «Кафшҳои 

Абулқосим»-и Н. Табаров ва Т. Аҳмадхонов (2007) нишонаҳои фолклорӣ баръало 

зоҳир мегарданд. Ин бо раванди ташаккули ҳувияти миллӣ алоқаманд аст, ки пас 

аз Истиқлолият фаъол гардид. Театр фазои аз нав андешидани гузашта ва ҷустуҷӯи 

асосҳои фарҳангии ҷомеаи муосир гардид. 

Ҳамзамон бо ин, таваҷҷуҳ ба мушкилоти иҷтимоӣ меафзояд. Дар 

барномаи театр намоишҳое пайдо мешаванд, ки ба масъалаҳои муҳоҷират, 

тағйироти муносибатҳои оилавӣ, оқибатҳои ҷанги шаҳрвандӣ ва дигар мавзуъҳои 

рӯзмарра бахшида шудаанд. Бар хилофи давраи Шуравӣ, ки дар он низоъ аксар 

вақт хусусияти ғоявӣ дошт, драматургияи муосир ба зиддиятҳои шахсӣ ва 

ҷамъиятӣ рӯй оварда, мураккабии ҷомеаи гузаришро инъикос мекунад. 

Ҷуғрофияи манбаъҳои драматургӣ низ ба таври назаррас васеъ мешавад. 

Театрҳо асарҳои классикаи ҷаҳонӣ ва драматургияи муосири хориҷиро фаъолона 

ба барномаи театр дохил мекунанд. Намоишҳо аз рӯи пйесаҳои Шекспир, Молйер 

ва дигар муаллифон тафсирҳои нав пайдо мекунанд, ки ба заминаи фарҳангии 

маҳаллӣ мутобиқ карда шудаанд. 

Тағйири барномаи театр бо табдили вазифаи идеологии он ҳамроҳ 

мешавад. Ҷузъи ҳатмии ҳизбӣ нест мегардад ва ҳалли бадеӣ мухтортар мешавад. 

Аммо ин маънои пурра даст кашидан аз вазифаи иҷтимоии театрро надорад. 

Баръакс, он нақши воситаи муколамаи ҷамъиятиро ҳифз мекунад, вале дар шакли 

андешидани масъалаҳои миллӣ ва иҷтимоӣ. 

Дар шароити истиқлолият театр аҳаммияти нав пайдо намуда, ҳамчун 

воситаи ташаккул ва таҳкими ҳувияти миллӣ баромад мекунад. Дар ин росто 
намоишномаи «Шабе дур аз Ватан» (2011), ки дар асоси ашъори шоири 

ватанпарвар Бозор Собир таҳия шудааст, руҳияи ватандӯстонаро соҳиб мебошад. 

Бо қабул гардидани Қонуни Ҷумҳурии Тоҷикистон “Дар бораи театр ва 

фаъолияти театрӣ” ин соҳа аҳаммияти хосаро касб намуд. Қонуни мазкур 

“муносибатҳоеро, ки дар ҷараёни офаридан ва ба тарзи мустақим пешниҳод 

намудани намоишномаҳои театрӣ ба миён меоянд, ба танзим дароварда, асосҳои 

ҳуқуқии фаъолияти театрӣ, ҳамчунин шаклҳои дастгирии давлатии онро муайян 

мекунад” [5]. Ин раванд бо зарурати бознигарии мероси фарҳангӣ ва тасдиқи 

худшиносии фарҳангии миллӣ алоқаманд аст. Ҳамзамон «Ҳамбастагии анъанаҳо 

ва равишҳои нав, ки дар натиҷаи меҳнати зиёд ба даст омад, барои таъсиси 
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майдонҳои нави театрӣ ва консертӣ заминаи мустаҳкам гардид, ба таҳаввулоти 

пешрафтаи санъати иҷрокунандагӣ мусоидат кард ва доираи хизматрасониҳои 

фарҳангиро, ки ба мардум пешниҳод карда мешаванд, васеъ кард» [10, c. 6]. 

Яке аз зуҳуроти асосии ин тамоюл истифодаи фаъолонаи забони тоҷикӣ 

дар намоишҳои театрӣ мебошад. Агар дар давраи Шуравӣ қисми зиёди барномаи 

театр ба забони русӣ пешниҳод мешуд ё ба аудиторияи умумииттифоқӣ равона 

гардида буд, дар давраи пасошуравӣ тамоюл ба муҳити фарҳангии миллӣ ба таври 

назаррас тақвият меёбад. 

Ҷойгоҳи муҳимро ворид намудани унсурҳои фолклор ва фарҳанги 

анъанавӣ ишғол мекунад. Намоишҳои театрӣ бештар ба расму оинҳои мардумӣ, 

сюжетҳои мифологӣ ва ҷузъиёти этнографӣ такя менамоянд. Ин раванд имкон 

медиҳад, ки на танҳо мероси фарҳангӣ ҳифз гардад, балки он ба шаклҳои муосири 

бадеӣ мутобиқ карда шавад. 

Сабабҳои ин раванд хусусияти мураккаб доранд. Аз як тараф, он посух ба 

ҳукмронии дарозмуддати моделҳои фарҳангии беруна дар давраи Шуравӣ 

мебошад. Аз ҷониби дигар, ин талоши давлат ва ҷомеа барои таҳкими худшиносии 

миллӣ дар шароити ҷаҳонишавӣ аст. 

Муқоиса бо давраи Шуравӣ нишон медиҳад, ки бартарият ба асарҳои 

классикӣ ва шаклҳои устувори театрӣ нигоҳ дошта мешавад, аммо тарзи тафсири 

онҳо тағйир меёбад. Намоишҳое пайдо мешаванд, ки пурра ба масъалаҳои миллӣ 

равона гардида, аз фишори идеологии беруна озод мебошанд. Ин ҳолат аз гузариш 

аз модели мутобиқшавии фарҳангӣ ба модели мустақилияти фарҳангӣ шаҳодат 

медиҳад. 

Тағйирёбии санъати театрӣ дар давраи истиқлолият на танҳо дар 

ивазшавии барномаи театр, балки дар пайдоиши шаклҳои нави фаъолияти саҳнавӣ 

низ зоҳир мегардад. Ин тағйирот ба ҷустуҷӯи моделҳои ҳамсони фаъолияти театр 

дар шароити маҳдудияти захираҳо ва афзоиши рақобат бо дигар намудҳои санъат 
вобаста аст. 

Аҳаммияти махсусро фаъолияти гурӯҳҳои мустақил касб мекунад. Онҳо 

берун аз доираи муассисаҳои давлатӣ амал намуда, дар интихоби мавзуъ ва 

воситаҳои бадеӣ озодии бештар доранд. Аммо фаъолияти онҳо аксаран бо 

мушкилоти молиявӣ рӯ ба рӯ мегардад, ки миқёси фаъолияташонро маҳдуд 
мекунад. 

Дар рушди муҳити театрӣ фестивалҳо нақши муҳим мебозанд. Фестивали 

«Парасту», ки мунтазам баргузор мегардад, ба яке аз майдонҳои асосии 

муаррифии намоишҳои нав ва мубодилаи таҷриба байни гурӯҳҳои театрӣ табдил 

ёфтааст. Иштироки театрҳои тоҷик дар фестивалҳои байналмилалӣ ба ҳамгироии 

онҳо дар фазои фарҳангии ҷаҳонӣ ва густариши робитаҳои касбӣ мусоидат 
мекунад. 

Ҳамин тариқ, марҳилаи муосири рушди санъати театрӣ бо ҳамбастагии 

шаклҳои анъанавӣ ва навоварона тавсиф мешавад. Театр мекӯшад ба шароити нав 

мутобиқ гардад ва дар айни замон аҳаммияти фарҳангӣ ва вазифаи иҷтимоии 

худро нигоҳ дорад. 

Дар давраи Шуравӣ театр яке аз воситаҳои асосии иҷтимоисозӣ ва 

таъсири фарҳангӣ ба аҳолӣ ба ҳисоб мерафт. Нақши иҷтимоии он аз доираи танҳо 

фаъолияти бадеӣ берун рафта, ба механизми ташаккули шуури ҷамъиятӣ ва паҳн 

намудани идеологияи расмӣ табдил ёфта буд. 
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Яке аз хусусиятҳои хоси ин давра оммавият будани санъати театрӣ маҳсуб 

мешуд. Давлат ба таври мақсаднок дастрасии театрро барои табақаҳои гуногуни 

аҳолӣ таъмин менамуд. Ин тавассути ташкили намоишҳои сайёр, баргузории 

намоишҳо дар майдонҳои кушод, инчунин намоишҳои ройгон дар деҳот ва 

корхонаҳо амалӣ мегардид. Бо ҳамин тартиб, театр хусусияти пешсафии худро аз 

даст дода, ба ҷузъи муҳими ҳаёти ҳаррӯзаи фарҳангӣ табдил меёфт. 

Яке аз унсурҳои муҳимми нақши иҷтимоии театр фаъолияти маърифатӣ 

буд. Пеш аз оғози намоишҳо аксаран баромадҳои муқаддимавӣ баргузор 

мегардиданд, ки мазмун ва аҳаммияти идеологии намоишро шарҳ медоданд. 

Инчунин вохӯриҳои тамошобинон бо ҳунармандон ва муҳокимаҳо ташкил карда 

мешуданд, ки ба дарки амиқтари санъати саҳнавӣ мусоидат мекарданд. Дар ин 

замина театр на танҳо воситаи фароғат, балки воситаи таълим ва ташаккули 

арзишҳои ҷамъиятӣ ба ҳисоб мерафт. 

Театрҳо дар чорабиниҳои давлатӣ ба монанди ҷашнҳои расмӣ, солгардҳо 

ва санаҳои таърихӣ фаъолона иштирок менамуданд. Намоишҳои махсусе, ки ба ин 

рӯйдодҳо бахшида мешуданд, ба як қисми муҳимми сиёсати фарҳангии давлатӣ 

табдил меёфтанд. Дар онҳо дастовардҳои ҷомеаи сусиёлистӣ инъикос ёфта, нақши 

рамзии театр ҳамчун миёнрав миёни давлат ва ҷомеа тақвият меёфт. 

Фаъолияти ҳунармандон ва коргардонҳои пешсаф аҳаммияти махсусро 

доро буд, ки ҳамчун интиқолдиҳандагони арзишҳои фарҳангӣ ва ғоявӣ қабул 

мешуданд. Таъсири онҳо на танҳо ба доираи тамошобинони театр, балки ба 

табақаҳои васеътари аҳолӣ низ паҳн мегардид. Бо ҳамин тартиб, дар давраи 

Шуравӣ театр ҳамчун як ниҳоди иҷтимоии оммавӣ, ки ба низоми идоракунии 

давлатӣ зич пайваст буд, амал мекард. 

Дар замони истиқлолият нақши иҷтимоии театр тағйироти ҷиддиро аз сар 

гузаронд. Дар заминаи таваҷҷуҳи роҳбарияти кишвар, ба вижа Президенти 

мамлакат мавқеъ ва нақши он дар ҷомеа меафзояд. Пешвои миллат қайд 

намудаанд, ки “...ҳаёти фарҳангии Тоҷикистонро низ бе театр тасаввур кардан 

ғайри имкон аст, зеро театр дар душвортарин лаҳзаҳои ҳаёт ҳамеша паҳлуи 

мардум қарор гирифта, дар сарнавишти миллати тоҷик нақши босазои муассир 

гузоштааст” [11]. Модели пешина, ки ба оммавият ва ҳатмияти иштирок асос ёфта 

буд, ҷойи худро ба низоми мураккабтаре дод, ки дар он театр ба яке аз шаклҳои 

фаъолияти фарҳангӣ дар шароити гуногунандешии сиёсӣ табдил ёфт. 

Намоишҳои муосир бештар ба мавзуъҳое рӯ меоранд, ки бо таҷрибаи 

шахсӣ, ноустувории иҷтимоӣ ва ҳувияти фарҳангӣ алоқаманданд. Театр ба фазои 

муҳокимаи масъалаҳои мураккаб табдил ёфта, ба тамошобин на ҷавобҳои тайёр, 

балки имкони тафсир ва андешарониро пешниҳод мекунад. Дар ин раванд нақши 

нави иҷтимоии он на таҳмил кардани идеология, балки ҳавасманд намудани 

тафаккури интиқодӣ зоҳир мегардад. 

Ҳамзамон, аҳаммияти театр ҳамчун унсури тавозуни фарҳангӣ нигоҳ 

дошта мешавад. Он нақши нигаҳдорандаи анъанаҳо ва миёнрав байни гузашта ва 

ҳозираро иҷро мекунад. Ин махсусан дар шароити тағйирёбии сохтори иҷтимоӣ ва 

афзоиши таъсири равандҳои глобалии фарҳангӣ муҳим мебошад. 

Тағйироти иқтисодӣ, ки пас аз пошхӯрии Иттиҳоди Шуравӣ рух дод, ба 

фаъолияти театрҳо таъсири ҷиддӣ расонд. Даст кашидан аз маблағгузории 

марказонидашуда зарурати ҷустуҷӯи манбаъҳои нави даромад ва шаклҳои нави 
ташкили фаъолиятро ба миён овард. 



  

    2026, № 2 (74)                   Санъатшиносї – Искусствоведение - Art studies  

 
 

66 

 

Яке аз унсурҳои калидии табдилёбӣ тиҷоратикунонии фаъолияти театрӣ 

гардид. Ҷорӣ намудани чиптаҳои пулӣ, рушди фаъолияти саёҳатӣ ва ҷалби 

сарпарастон механизмҳои муҳими таъмини устувории молиявӣ шуданд. Театрҳо 

оғоз ба истифодаи воситаҳои таблиғотӣ карда, аудиторияро васеъ намуда, 

рақобатпазириро баланд бардоштанд. 

Дар мавридҳои алоҳида ҳамгироии фазои театрӣ бо дигар шаклҳои 

фароғат мушоҳида мешавад. Лоиҳаҳое пайдо мешаванд, ки намоишҳои театриро 

бо унсурҳои гастрономия ё барномаҳои фароғатӣ муттаҳид мекунанд. Ин гувоҳӣ 

медиҳад, ки кӯшиши мутобиқ кардани театр ба амалияҳои муосири фарҳангӣ ва 

васеъ кардани вазифаҳои он татбиқ гардида истодааст. 

Тиҷоратикунонӣ ташкили дохилии театрҳоро низ дар бар гирифт. Кам 

кардани шумораи кормандон ва захираҳои маҳдуд зарурати аз нав тақсим кардани 

вазифаҳоро дар дохили коллективҳо ба миён овард. Ҳунарпешагон, коргардонҳо 

ва кормандони техникӣ бештар як вақт якчанд нақшро иҷро мекунанд, ки ин 

сохтори анъанавии истеҳсоли театриро тағйир медиҳад. 

Давраи истиқлолият бо як қатор падидаҳои буҳронӣ ҳамроҳ буд, ки ба 

рушди санъати театрӣ таъсири назаррас расонданд. Муҳимтарини онҳо кам 

шудани маблағгузорӣ, паст шудани шавқу завқи аудитория ва тағйир ёфтани 

афзалиятҳои фарҳангии аҳолӣ мебошанд. Аз ин рӯ, чуноне ки муҳаққиқон қайд 

мекунанд, “солҳои тӯлонӣ бинобар набудани заминаи моддӣ ва норасоии кадрҳо 

намоишномаҳои хеле сода ба саҳна гузошта мешуданд” [16, с. 581]. 

Аудиторияи оммавӣ, ки хоси давраи Шуравӣ буд, тадриҷан нест мешавад 

ва ҷои худро ба гурӯҳҳои маҳдудтар ва ихтисосёфтаи тамошобинон медиҳад. 

“Фаъолияти театри мусиқӣ ва мазҳакавии ш. Хуҷанд ба номи Камоли Хуҷандӣ, ш. 

Қӯрғонтеппа ба номи А. Муҳаммадҷонов, Кӯлоб ба номи С. Вализода, Хоруғ ба 

номи М. Назаров ва Конибодом ба номи Т. Фозилова бо душворӣ пеш мерафт” [1, 

с. 56]. Театр дар шароити рақобат бо саноати синамо, телевизион ва платформаҳои 

интернетӣ қарор мегирад, ки шаклҳои дастрастар ва гуногуни фароғатро 

пешниҳод мекунанд. 

Дар посух ба ин мушкилот, театрҳо стратегияҳои гуногуни 

мутобиқшавиро таҳия мекунанд. Яке аз онҳо рушди ҳамкории байналмилалӣ 

мебошад. Иштирок дар фестивалҳо ва лоиҳаҳои муштарак бо коллективҳои 

хориҷӣ ба мубодилаи таҷриба ва баланд бардоштани сатҳи касбӣ мусоидат 

мекунад. Аз ҷумла соли 1990 дар озмуне, ки байни кишварҳои Осиёи Миёна 

гузаронида шуд, намоишномаҳои театри тоҷик ширкат варзиданд. “Ба ҳайати 

ҳакамони озмун, ки мутахассисони соҳа, намояндагони вазорату иттиҳодияҳои 

эҷодии ҷумҳуриҳо ва шаҳрҳои Маскаву Петербург шомил буданд, рӯзи охирини 

озмун ғолибонро муайян намуданд. Ҷои аввал ҷоизаи Гран-Прии озмун ба 

“Юсуфи гумгашта боз ояд ба Канъон”-и Театри тамошобини ҷавон “Аҳорун” 
дода шуд” [6, с. 46]. 

Самти дигари мутобиқшавӣ ҷорӣ намудани технологияҳои муосир 

мебошад. Истифодаи воситаҳои мултимедиа, системаҳои муосири равшанӣ ва садо 

имкон медиҳад, ки фазои саҳнавӣ ва аудиторияи нав ҷалб карда шавад. Ин 

тағйирот аз навсозии тадриҷии санъати театрӣ шаҳодат медиҳанд. 

Яке аз зуҳуроти ин раванд иштироки коргардонҳо ва ҳунарпешагони 

хориҷӣ дар намоишҳо, инчунин ворид кардани пйесаҳои русзабон ва хориҷӣ ба 

барномаи театр мебошад. Ин ба васеъ шудани доираи бадеӣ ва баланд 

бардоштани сатҳи касбии коллективҳои театрӣ мусоидат мекунад. 
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Рушди технологияҳои рақамӣ имкониятҳои навро барои паҳн кардани 

санъати театрӣ мекушояд. Намоишҳои онлайн ва транслятсияҳо имкон медиҳанд, 

ки аудитория васеъ карда шавад, аз доираи фазои анъанавии театрӣ берун равад. 

Аммо ин шаклҳо муоширати зиндаи байни ҳунарпеша ва тамошобинро иваз не, 
балки бештар онро пурра мекунанд. 

Ҳамин тавр, марҳилаи муосири рушди театр бо ҳамгироии равандҳои 

ҷаҳонишавӣ ва миллӣ хос мебошад, ки динамикаи мураккаб ва серқабати онро 
муайян мекунад. 

Хулоса. Таҳлили муқоисавии санъати театрии Тоҷикистон дар давраи 

Шуравӣ ва замони истиқлол имкон медиҳад, ки ҳам унсурҳои устувор ва ҳам 

тағйироти ҷиддии рушди онро муайян намоем. 

Ба шумораи фарқияти асосӣ тағйир ёфтани вазифаи идеологии театр 

дохил мешавад. Дар давраи Шуравӣ он ҳамчун воситаи сиёсати давлатӣ амал 

намуда, ба ташаккули шуури сусиёлистӣ равона шудааст. Дар шароити 

истиқлолият ин вазифа дигаргун гардид: театр хусусияти ҳатмии идеологиро аз 

даст дода, ба фазои муколамаи бадеӣ ва ҷамъиятӣ табдил ёфт. Тағйироти назаррас 

инчунин дар низоми маблағгузорӣ ба амал омада, гузариш аз модели мутамарказ 

ба модели омехта, ки ба ҳамгироии манбаъҳои давлатӣ ва хусусӣ асос ёфтааст, 
сурат гирифт. 

Ҳамзамон, дар як қатор самтҳо пайдарҳамӣ нигоҳ дошта мешавад. Театр 

нақши муҳимми иҷтимоии худро идома дода, ҳамчун интиқолдиҳандаи анъанаҳои 

фарҳангӣ ва воситаи ташаккули шуури ҷамъиятӣ боқӣ мемонад. 

Аҳаммияти илмии таҳқиқ дар таҳлили мукаммали театр ҳамчун ниҳоди 

дар ҳоли тағйирёбӣ қарор дошта ифода меёбад. Муайян карда шудааст, ки 

тағйирот дар низоми театрӣ равандҳои васеътари иҷтимоӣ-иқтисодӣ ва фарҳангии 

Тоҷикистонро инъикос менамояд. Театр на танҳо падидаи бадеӣ, балки 

нишондиҳандаи ҳолати ҷомеа низ мебошад. 

Дурнамои рушди санъати театрӣ ба ҷустуҷӯи минбаъдаи тавозун миёни 

анъана ва навоварӣ вобаста аст. Афзоиши шаклҳои таҷрибавӣ, таҳкими ҳувияти 

миллӣ ва густариши ҳамкориҳои байналмилалӣ заминаи мусоидро барои рушди 

минбаъда фароҳам меоранд. Бо вуҷуди ин, зарурати дастгирии давлатӣ ва таҳияи 

механизмҳои самараноки маблағгузорӣ ҳифз мегардад. 

Ҳамин тариқ, театр дар Тоҷикистон ҳамчун ниҳоди фарҳангӣ боқӣ монда, 

вазифаҳои муҳимми иҷтимоиро иҷро менамояд. 
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Абдуллоев Шамсуддин 

 

ТЕАТРАЛЬНОЕ ИСКУССТВО ТАДЖИКИСТАНА:  

ОТ СОВЕТСКИХ ТРАДИЦИЙ К НОВАТОРСТВУ В  

ПЕРИОД НЕЗАВИСИМОСТИ 

 

В статье на основе сравнительного подхода исследуется развитие театрального 

искусства Республики Таджикистан в двух исторических периодах – советском и 

постсоветском. Основное внимание уделяется анализу государственной культурной 

политики, институциональной структуры театра, а также его программных и 

идеологических функций. Отмечается, что в советский период театр выступал важным 

инструментом формирования социалистического мировоззрения и развивался в 

условиях строгого государственного контроля. Если в театральных постановках 1930-х 

годов преобладала тематика достижения пролетарских целей, то в последующие 

десятилетия ключевое место занимала идеология построения социалистического 

общества. В период независимости Таджикистана театральное искусство 

адаптировалось к новым социально-экономическим условиям, вследствие чего 

изменилась и его общественная функция: из средства политической пропаганды театр 

постепенно трансформировался в пространство культурного диалога, выражения 

национальной идентичности и сохранения самобытности. Если в советскую эпоху 

приоритетное значение придавалось идеологической миссии театра, то в современных 
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условиях возрастает его роль как культурно-просветительского института, 

способствующего формированию национального самосознания на основе 

традиционных культурных ценностей. Автор также отмечает значительную роль 

государственной поддержки в развитии театрального искусства в период независимости. 

Подчёркивается, что внимание со стороны руководства страны способствовало 

укреплению культурной сферы и созданию условий для дальнейшего развития 

театральной деятельности. Кроме того, в статье рассматриваются новые аспекты 

функционирования театра, включая процессы коммерциализации, трансформацию 

источников финансирования и появление современных театральных форм. Делается 

вывод о том, что театр как культурный институт сумел адаптироваться к меняющимся 

общественным потребностям, а его социальная и культурная роль в современных 

условиях приобретает особую значимость. 

Ключевые слова: театр, культурная политика, театральное искусство, идеология, 

советская эпоха, независимость, национальная идентичность, культурное наследие, 

театральные постановки, традиция, инновация, глобализация. 

 
Abdulloev Shamsuddin 
 

THEATRE ARTS IN TAJIKISTAN: 
FROM SOVIET TRADITIONS TO INNOVATION DURING 

INDEPENDENCE PERIOD 
 

The article explores the development of theatrical art in the Republic of Tajikistan 
during two historical periods – the Soviet era and the post-independence period, through a 
comparative approach. Special attention is paid to the analysis of state cultural policy, the 
institutional structure of theatre, as well as its programmatic and ideological functions. It is 
noted that during the Soviet period theatre served as an important instrument for shaping 
the socialist worldview and developed under strict state control. While theatrical 
productions of the 1930s were dominated by themes related to the achievement of 
proletarian goals, in subsequent decades the ideology of building a socialist society 
occupied a central place in theatrical content.During the period of Tajikistan’s 
independence, theatrical art adapted to new socio-economic conditions, which led to a 
transformation of its social function: from being a means of political propaganda, theatre 
gradually evolved into a space for cultural dialogue, the expression of national identity, 
and the preservation of cultural uniqueness. Whereas in the Soviet era priority was given 
to the ideological mission of theatre, in contemporary conditions its role as a cultural and 
educational institution promoting national self-awareness based on traditional cultural 
values has significantly increased. The author also emphasizes the important role of state 
support in the development of theatrical art during the independence period. It is 
highlighted that the attention of the country’s leadership contributed to strengthening the 
cultural sphere and creating favourable conditions for the further development of 
theatrical activity. In addition, the article discusses new aspects of theatrical activity, 
including commercialization processes, changes in funding sources, and the emergence of 
modern theatrical forms. The author concludes that theatre, as a cultural institution, has 
successfully adapted to changing social demands, while its social and cultural significance 
in contemporary society has acquired particular importance. 

Keywords: theatre, cultural policy, theatrical art, ideology, Soviet era, 
independence, national identity, cultural heritage, theatrical productions, traditions, 
innovations, globalization. 
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ТДУ:792тоҷик+001(092)+37тоҷик+39+008+78тоҷик 

Умарқул Рӯзибой  

 

ҲОМИД МАҲМУДОВ  ВА ТАШАККУЛИ НАХУСТИН ТЕАТРИ 

КАСБИИ МИЛЛӢ 
   

Дар мақола омил ва ҳадафҳои сиёсӣ ва фарҳангии таъсиси театри 

миллии касбӣ ва фаъолияти ташкилии Ҳомид Маҳмудов ҳамчун аз 

ташаббускори асосии ин раванд таҳлил шудааст. Ваќте ки масъалаи 
ташкили ин намуди фарњанги замонавї баъди ташкили Љумњурии мустаќили 
шуравии сотсиалистии Тољикистон пеш гузошта шуд, њалли як ќатор 
мушкилоти аввалиндараља: љой, маблаѓ, кадр ба миён омад, ки дар амалисозии 
онњо, пеш аз њама таъмини кадрњо, шароитњои кору зиндагии онњо директор 
ва режиссёри театр Њ. Мањмудов саъю кўшиш кардааст. Ў, њамчунин дар 
муайян кардани равия ва репертуари театр, тањияи асарњои сањнавї, ба 
сањна гузоштани асарњои машњури љањонї сањм гирифтааст. Дар баробари 

ин саҳми Ҳ. Маҳмудов дар ташкили гурӯҳњои дигари ҳунарӣ, аз љумла мусиќї-

драмавї, ҷалби неруҳои эҷодӣ ва роҳандозии фаъолияти театрӣ арзёбӣ 
шудааст. Сарчашмањои илмї, таърихї ва оморї собит мекунанд, ки дар 

ташкили театри миллии тољик Њ. Мањмудов нақши муҳим доштааст. Ў аз 
имконияту шароити мављуда ва салоњиятњояш истифода бурда, 
санъаткорону мусиќачиён, њофизони халќиро ба театри сохти аврупої љалб 

карда, бо ин роҳ ба театри миллиии тољик асос гузошт, ки он дар муддати 

кӯтоњ (давоми ду-се мавсим) њамчун театри замонавї ба фаъолият шуруъ 

кард. Дар он замон таъсиси театр на танҳо падидаи фарҳангӣ, балки иқдоми 

муҳимми иҷтимоӣ-сиёсӣ ба шумор мерафт. Хулоса Њ. Мањмудов дар 

ташкилии пояҳои ниҳоди театри миллӣ ва ташаккули он  нақши бориз 
гузоштааст.  

Калидвожаҳо: Ҳомид Маҳмудов, театри миллӣ, театри халќї, театри 

касбї, сиёсати фарҳангӣ, ҳадафи сиёсӣ, иљтимої, фаъолияти ташкилӣ, 
таърихи театри тољик, омилњои сиёсї, тарѓиботї, шахсї. 

 

Муққаддима. Театри касбии миллї, ки сохт ва мазмуни аврупої дорад, 
“театри шакли аврупої”, “театри шакли русї” [13,с.12] муассисаи фарњангиест, ки 
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дар даврони шуравї дар љумњурињои Осиёи Марказї бо таќозо, талаботи замон, 

татбиқи њадафњои сиёсї-ѓоявї ба вуљуд омадааст. Муњаќќиќон таърихи фарњангро 
лозим меояд, ки дар навбати аввал омил ва њадафњои ба вуљуд омадани ин навъи 
санъат, сањми шахсиятњои алоњида дар ташкили театри навро муайян намоянд. 

Зимни омўзиши омил ва њадафњои пайдоиши театри касбии миллї масъалаи 
муташаккилии афкори миллї низ ба миён меояд. Асосгузори сулњу вањдати миллї 
– Пешвои миллат, Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон 

дар вохурӣ бо сокинони шањри Душанбе  аз 19-уми марти соли 1998 дар ќатори 
зиёиёни маъруфи тољик, ки аз гўшаву канори Осиёи Марказї довталабона омада, 
дар ободии Љумњурии навбунёди Тољикистон сањм гузоштанд, асосгузори театри 
касбии тољик Њомид Мањмудов (1900-1977)-ро низ ном бурда, афзудаанд: “Њазорон 
мардони фидої љойи гарму хонањои ободи худро дар шањрњои калон тарк намуда, 
роњи Душанберо пеш мегирифтанд. Дар ќатори ин мардони фидокор Садриддин 
Айнї (1878–1954), Абдулвоњиди Мунзим (1875-1934), Аббос Алиев (1899-1958), 
Саидризо Ализода (1887-1945), Сотим Улуѓзода (1911-1997), Љалол Икромї (1909-
1993), Њомид Мањмудов (1900-1977), Миркарим Саидов (1910-1940), Муњаммадљон 
Ќосимов (1907-1971), София Туйбоева (1913-1996) ва садњо дигарон бунёдгузорони 
илму фарњанг, тамаддуни навини тољикро метавон ном бурд” [15,С. 8-89]. Дар 
њаќиќат, баъди барќарор гаштани њукумати шуравї дар Осиёи Марказї, ташкили 
Љумњурии мухтори Тољикистон (1924) ва Љумњурии мустаќили шуравии 
сотсиалистии Тољикистон (1929) бо даъвати роњбарони љумњурї ва бо хоњиши худ 
як зумра фарзандони миллати тољик аз марказњои ќадими фарњангї (Самарќанд, 
Бухоро) омада, барои ташкил ва рушди њаёти сиёсї, иљтимої, иќтисодї ва 

маорифу фарҳанги љумњурии навташкили миллии худ сањми намоён гузоштанд, ки 
дар байни онњо фарзанди Бухоро Њомид Мањмудов низ буд.  

Методи ва методологияи таҳқиқ. Дар рафти таҳқиқи мавзуъ аз методҳои 

таърихӣ (барои муайян кардани омилҳои пайдоиш ва ташаккули театри миллии 

касбӣ ва фаъолияти ташкилии Ҳ. Маҳмудов), муқоисавӣ (баррасии ҷанбаҳои 

фаъолияти Ҳ. Маҳмудов) ва контентӣ (таҳлили фаъолияти театр ва нақши Ҳ. 

Ҳомидов дар ташкили гуруҳҳои ҳунарӣ) истифода шуд. 

Қисми асосӣ. Бо маќсади ташкили театр ба Душанбе омадани Њ. Мањмудов 
(тирамоњи соли 1929), вазъу шароити он мавзуи алоњидаи тањќиќ буда метавонад. 
Зеро то њол як ќатор пањлуњои ин мавзуъ муайян карда нашудааст. Маълум нест, 
ки кадоме аз роњбарони Комиссариати маориф (соњаи фарњанг дар салоњияти 
Нозироти маориф буд) Њ. Мањмудовро пайдо карда, ба Тољикистон даъват кард. 
Маълум аст, ки њар ду нозири аввалини маорифи Тољикистон аз Тошканд 
фиристода шуда буданд. Замоне, ки Њ. Мањмудов дар театри машњури ба номи 
Њамзаи шањри Тошканд ба сифати коргардон фаъолият мекард (1929), нозири 
маорифи љумњурии навташкили мустаќили Тољикистон Нисор Муњаммад (1897-
1937) буд, ў низ кадри Комиссариати халќи маорифи Узбекистон ба њисоб мерафт. 
Шояд ў Њ. Мањмудовро хуб мешинохт ва мањз ў номбурдаро барои кор ба 
Душанбе даъват кардааст.  

Аввалин гуфтугуњо оид ба ташкили театри давлатї дар байни зиёиён ва 
фарњангиёни тољик ба вуљуд омадааст. Нахуст Ѓуломризо Бањор, Њодї, Улмас ва 
Ёќуб Фозиловњо ва Султон Саидмуродов як сол пеш дар ин бора пешнињодњо 
кардаанд [13, с.75]. Дар асоси он дар маќомоти олии кишвар соли 1928 баъзе 
ќарорњо ба тавсиб расидааст. Аз љумла бо назардошти ањаммияти бузурги театр 
њамчун воситаи муњимми тарбияи оммаи мењнаткаш сессияи сеюми Кумитаи 
марказии иљроияи Љумњурии Мухтори Тољикистон дар моњи апрели соли 1928 
резолютсия “Дар бораи вазъи маорифи халќ дар Тољикистон ва дурнамои наздики 
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кор”-ро ќабул намуда, дар доираи он вазифаи “ташкили оркестри давлатии миллї 
ва гурўњи драмавї ва даровардани харољоти ба он алоќаманд ба буљети солњои 1928-
1929, дар як ваќт андешидани чорањо барои тањия ва чопи песањо ба забони тољикї”-
ро пешнињод намудааст” [3]. Таъсиси Љумњурии Шуравии Сотсиалистии 
Тољикистон (1929) ба ин масъала такони бузург бахшид. Баробари ба фаъолият 
шуруъ кардани Њукумат театри касбии тољик тавлид ёфт. Комиссариати маорифи 
халќи љумњурї баробари маориф ба соњаи фарњанг низ љиддї машѓул шуда, пеш аз 
њама, барои бо кадрњои арзандаи роњбарикунанда таъмин намудани театр чорањо 
андешид.  

Он солњо њама масъалањои фарњангиро аз сифр сар кардан лозим меомад. Њ. 
Мањмудов дар театри давлатии касбии шањри Сталинобод (Душанбе) њамчун 
саркоргардон ва дар як ваќт иљрокунандаи вазифаи директор таъйин шуда буд. 
Дар назди театр дар навбати аввал њалли вазифањои зерин меистоданд: 

• бино; 
• маблаѓ, 
• кадр. 

Њ. Маҳмудов тамоми ғайрат ва тавоноии худро ба њалли онњо равона кард.  

Нахуст масъалаи бинои театри касбӣ осон ва зуд њал гардид. Њукумати 
кишвар яке аз биноњои бењтарини онваќтаи шањри Сталинобод – Хонаи дењќонро 
ба театри навташкил супорид, ки минбаъд то ба охир дар ихтиёри фарњангиёни 
кишвар буд. 

Дувум, Нозирот (Комиссариат)-и маорифи халќи Тољикистон дар тамоми 

давраи роњбарии Њ. Маҳмудов театри нави тољикро аз њисоби дотатсияи давлатї 
ва даромади дохилї бо маблаѓ таъмин мекард. Нозирот соли аввал барои ба роњ 
мондани фаъолият 13 њазор рубл људо кард. “Њизб ва њукумати Тољикистон барои 
рушди театр ѓамхорї мекард. Агар аз рўйи буљети давлатї Комиссариати маорифи 

халќи љумњурї соли 1929 сиюпанҷ њазор рубл дотатсия људо карда бошад, ин раќам 

дар соли 1931 ба дусаду биступанҷ њазор ва соли 1933 ба сесаду даҳ њазор рубл 
расид” [13, с.118].  

Сеюм, масъалаи кадр, ки аз њама муњим ба њисоб мерафт, низ гуфтан мумкин 
аст, ки дар давоми ду-се мавсими театрї њалли худро ёфт. 

 Чи тавре ки дар идомаи тањќиќ хоњем дид, барои тоҷикон ҷиҳати ба вуљуд 
овардани театри давлатї заминањои зарурї мављуд буданд. Ин, пеш аз њама 
мањфили њаваскорон буд, ки ќариб дар тамоми минтаќањои љумњурї амал мекард. 
Аммо тарзи кори онро ба талаботи театри касбї мувофиќ кунонидан осон набуд. 
Дар ин маврид чї тавре ки ќайд шуд, яке аз мушкили асосї тайёр кардани кадрњои 
ба талабот мувофиќ буд. Мањз дар њалли ин мушкил таљриба, малака, кўшиш ва 

азхудгузарињои Њ. Мањмудов кор дод. Театршиноси маъруф Низом Нурҷонов 

(1923-2017) саъю кӯшиши роњбари аввалини театрро дар ҷустуҷӯи ҳунарпешаҳо 

чунин арзёбӣ намудааст:  “Дарёфти актёрњо ва даъват кардани онњо (аз 
Узбекистон) ба шањри тамоман ношинос кори осон набуд ва дар он солњо аз 
тарафи ташаббускорони театр, аз љумла Њ. Мањмудов, ин як кўшиши ќањрамонона 
буд” [13, с. 90]. Коргардон ва директори театр Њ. Мањмудов дар љустуљўи 
њунармандон зањмати зиёд кашид. Баробари аз мањфилњои амалкунандаи мањаллї 
ба миќдори кам бошад њам њунармандонро љалб кардан, ќисми асосии актёрон ва 
њофизону машшоќони тайёрро аз театрњои Љумњурии Узбекистон, ки шогирдони 
худаш буданд, даъват намуд. Миќдори артистон дар њар мавсим меафзуд. Дар 
мавсими аввалини 1930-1931 ба њайат кормандони театри ба номи Њамза режиссёр 
Фатњулло Умаров ва артистка София Туйбоева њамроњ шуданд, ноябри соли 1931 
яке аз артистони асосии театри Бухоро Миркарим Саидов, ки соли 1930 чун Њ. 
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Мањмудов студияи узбекии Москваро хатм карда буд, омад. Ў њамчун шогирд, 
њамкору њамсафи Њ. Мањмудов дар театри аввалини касбии тољик ба њайси актёр, 
њофиз, коргардон ва драматург кор карда, дар рушди театри тољик хизматњои 
намоён кард. 

Яке аз сабабњои дар навбати аввал аз Узбекистон даъват шудани 
њунармандон он аст, ки ин фикр аз тарафи роњбарони ваќти Тољикистон низ 
тарафдорї мешуд. Чунончи, дар Анљумани I муассисони ЊК (б) Тољикистон (6-15 
июни соли 1930) котиби якуми њизб М. Њусейнов изњор доштааст: “Бо њар роњ бояд 
ба ташкили њаёти фарњангї дар Тољикистон зиёиёни тољик аз Самарќанд, Бухоро, 
Тошкент, Фарѓона ва ѓайра љалб карда шаванд. Ман аллакай гуфта будам, ки дар 
Тошкент ќарор гирифта, тасаввур кардан мумкин нест, ки Ватани худро дўст 
медорї – ин дўстдорї нест. Бояд ба ин љо, ба Тољикистон омад ва ин љо кор кард” 
[11, с. 178]. Чунин андешањои роњбарон ва ањли љомеа боиси он гаштанд, ки аз 
солњои аввали ташкили Љумњурии мухтори Тољикистон (1924) то аввали солњои 30-
юми асри XX ба ќавли Пешвои миллат муњтарам Эмомалї Рањмон “њазорон 
мардони фидої”, дар ќатори онњо Њ. Мањмудов ба Душанбе омада, пойдевори 
санъату фарњанги тољикро гузоштанд.  

Шароити манзилии кормандон дар солњои аввал душвор буд. Азбаски 
аксари њунарпешагон аз шањру дењоти дурдаст омада буданд, дар њуљраву 
толорњои Хонаи дењќон зиндагї мекарданд. Директор Њ. Мањмудов, пеш аз њама 
ба њалли ин мушкил таваљљуњ кард. “Бо назардошти вазъи ногувори хобгоњ 
роњбарияти театр аз соли 1932 ба сохтмони хобгоњ барои њунарпешагон шуруъ 
кард ва бо њамин дар масъалаи манзил сабукї ба вуљуд омад” [10, с. 62]. 

Бояд зикр кард, ки санъати театрї барои њамаи халќу миллатњои љањон, аз 
љумла халќи тољик падидаи нав нест. Н. Нурљонов аломатњои онро аз замонњои 
ќадим дар њунари деворнигора, сангнавишта, намоишњои кўчагию маросимии 
тољикон, њунари бозигарї, масхарабозњо, дорбозњо, зочабозї, чашмбандї ва ѓайра 
љустааст: “Театри суннатии тољикон аз њафт шакли мустаќил: театри пантомима, 
театри раќс, театри мусиќии мардумї, театри суруд, театри сухану фикру эњсос, 
театри зочабозї, театри масхарабозњо иборат буд” [15, с.21]. Дар тањќиќи 
заминањои пайдоиши театри тољик сањми Н.И. Лвов [7], Г.И. Гоян [4], Л.Н. 

Демидчик [5], Н.Х. Нурљонов [13] ва дигарон бузург аст. Н. Нурҷонов бар ин назар 
аст, ки санъати мусиќї ва театрии тољикро ба ду ќисмат: 

• пурра халќї,  

• халќї-касбї људо кардан мумкин аст. Агар дар ноњияњои кӯњистонии 
Тољикистон дар асрњои гузашта танњо шакли аввал-халќї, мављуд бошад, шакли 
халќї-касбї дар шањрњои калони тољикнишини Осиёи Марказї њануз аз асрњои 
XVII-XVIII рушду нумуъ карда буд. Дар охирњои асри XIX ва аввали асри XX 
театри халќии тољик дар шаклњои театри лухтак ва масхарабозњо ба назар мерасид 

[13,С.10-11]. Агар ин шаклњо аз тарафи мардон дар кўчаву бозор ва идгоҳњо 
баргузор шаванд, ќисмати занонаи он дар њавлињо ба занњо хидмат мерасонд, ки аз 
њунарњои зерин иборат буд: 

• раќс бо ќайроќ;  
• раќс бо зангула; 
• раќси дарвешон [13, с. 10-11]. 
Њамчунин навъњои дигари театри халќии тољик буданд, ки намоишњои 

раќсию овозхонї, суруд, мусиќї ва ѓайра аз љумлаи онњоянд. Аз охири асри XIX 
дар шањрњои Тошканд, Намангон, Марѓелон, Самарќанд, Андиљон ва Хуљанд 
мањфилњои театрии русии њаваскорон ташкил шуданд, ки онњо хосси Аврупо ва 
Россия буданд. Њунарњои халќї ва замонавиро заминањои асосии театри касбии 
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тољик номидан мумкин аст. Ин аст, ки “на танњо шакли театри русї, балки ѓояњои 
пешќадам, инсонпарваронаи он, тезутундии сиёсї, ќувваи муассири бадеї, 
анъанањои назарраси воќеиятнигорї, ќоидањои халќияти он ба рушди санъати 
сањнавии тољик таъсири њалкунанда расонид.” [13, с. 20]. Дар пайдоиши чунин 
театр дар Осиёи Миёнаи шуравї наќши аскарони сурх аз њама бештар аст, 
намунаи аввалини чунин театрњоро мањз онњо ташкил карданд. Хабар дода 
мешавад, ки дар миёнањои соли 1919 тањти назорати шуъбаи сиёсии фронти 

Туркистон “11 гурӯњи касбї амал мекард. Дар се моњ (июл-сентябри соли 1919) 
сексияи бадеї-маърифатии Идораи сиёсии фронти Туркистон 78 консерт, 31 
спектакл, 94 сеанси кино, ки 117 800 тамошобин дошт, баргузор кард. Аскарони 
сурх дар ин муддат 288 спектакл ва консерт ба намоиш гузоштанд” [1,с.92]. Дар 
Душанбе низ мањфили нахустини худфаъолияти мусиќї ва театрї соли 1927 дар 
баталони кўњии тирандозии тољик ташкил шуда буд, ки бо барномањои консертї 
ва песањои хурд на танњо дар байни аскарон, балки ањолї низ баромад мекард. Яке 
аз ташаббускорон афсари тољик аз Бадахшон М. Юсуфбеков буд, ки минбаъд дар 
рушди театр ва драмаи тољик сањми назаррас гузошт. Аъзои ин мањфил моњи 
августи соли 1929 (њануз пеш аз ташкили театри давлатї) дар охири Анљумани 
дуюми муаллимони Тољикистон песаи дупардагии “Фољиаи Ѓарм” (муаллиф ва 
коргардон М. Бурњонов)-ро намоиш дод. 

Театрњои шакли нав дар њудуди Осиёи Марказї ќариб дар як ваќт ба вуљуд 
омаданд. Аз љумла солњои 1917-1923 дар назди вокзали Хуљанд мањфили драмавї 
аз њисоби роњиоњангарони рус амал мекард. Онњо ба шањр ва мањалњои атроф низ 
ба сафари њунарї мебаромаданд, тамошобинонашон асосан љавонон буданд, 
шавќу завќи онњо ба ин навъи њунар торафт бештар мешуд ва мехостанд њарчи 
зудтар театри миллии худро низ бинанд. Бояд гуфт, ки театрњои њаваскорони 
Хуљанд, Уротеппа (Истаравшан) ва Панљакент бо таъсири театрњои тољикии 
њаваскорони Самарќанд ба вуљуд омаданд. Дар охири соли 1926 дар назди клуби 
ноњияи Панљакент љавонон театри њаваскорон таъсис доданд, ки аъзояш 14 нафар 
комсомол, аз љумла панљ нафар духтар буданд. Дар ин бора рўзномаи “Овози 
тољик” хабар додааст, ки дар яке аз спектаклњое, ки дар охири моњи январи соли 
1927 ин театр намоиш дод, 300 нафар тамошобин њузур дошт, ки 8 нафарашон 
занњо буданд [9].  

Дар Бухоро аввалин театри худфаъолият андак пештар – оѓози соли 1921, дар 
назди шуъбаи маорифи халќ ташкил ёфта буд. Соли 1928 дар клуби хурокворї 
(“Пищевик”) мањфили мусиќї-драмавї ташкил карда, хатмкардаи студияи узбекии 
шањри Москва Њ. Мањмудовро ба он роњбар таъйин намуданд. Ў фаъолияти ин 
театрро хуб ба роњ монда, баъди чанде ба театри давлатии ба номи Њамзаи шањри 
Тошканд гузашт. Аз он љо бо даъвати масъулони фарњанги Тољикистон ба 
кишвари мо омад. 

Њайати театри давлатии касбии тољик тањти роњбарии Њ. Мањмудов дар 
тирамоњи соли 1929 аз њафт нафар иборат буд: актёрњо Шариф Баќоев, Гулчењра 
Баќоева, Тубиё Бобоева, мутрибон Пулод Ањмадов, Ѓуломризо Њусейнов, Михаил 
Ягудоев, режиссёр Њомид Мањмудов (ў вазифаи директориро низ ба уњда дошт) [14, 
с.5]. Пас аз ду-се моњ дар ибтидои мавсим театр аз 15 нафар ходимони эљодї иборат 
буд. 7-уми ноябри соли 1929 дар рўзи љашни 12-солагии Инќилоби Октябр 
нахустин театри давлатии Комиссариати маорифи халќи Тољикистон бо иљрои 
консерт дар бинои Хонаи дењќон расман ба фаъолият шуруъ кард. Дар чор моњи 
аввали кор тахминан 20 спектакл ва консерт гузошта шуд. Мавзуи аввалин песаи 

театр “Наврӯз ва Гулчењра”-и Акмал Аминзода занон буда, бо ин песа жанри 
драмаи мусиќии тољик асос гузошта шуд. Баъзе аз песањое, ки дар солњои 1929-1930 
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ба сањна гузошта шуданд, аз ин пештар аз тарафи гурўњи њаваскорон иљро шуда 
буданд, чун “Эшони фиребгар”-и Т. Самадї, “Бой ва Одина”-и М. Юсуфбеков. 
Аммо онњо акнун бо тарзи нав аз тарафи коргардон Њ. Мањмудов ба сањна гузошта 
мешуданд, аз љумла “Бой ва Одина” соли 1930 бо номи нави “Зулми охирин” бо 
тањияи нав ба сањна гузошта шуд. “Спектакли “Ду коммунист”-и К. Яшин дар 
њаёти театр имтињони муњим гашт: коллективи љавон аз барномањои консертї ва 
песањои хурд ба асарњои бисёрпардаи драмавї гузашт” [13,с.100]. Дар истифодаи 
намоишномањои адибони рус сањми Њ. Мањмудов, ки ин забонро хуб медонист, 
калон буд, “Шуриш”-и Д. Фурманов ва С. Поливановро мањз ў ба забони тољикї 
ба сањна гузошт.  

Дар солњои аввал дар кори тањия ва омода намудани спектаклњо норасоињо 

љой доштанд. Дар ин бора њунармандони собиќадор дар хотирпҳои худ ишора 

кардаанд. Аз ҷумла Г. Баќоева навиштааст: “Мо чун зочањо бозї мекардем, чи 
тавре ки режиссёр мефармуд. Дар хона кор намекардем” [13, с. 126]; Бино ба 
хотираи М. Ќосимов ”Мањорати артистии мо он ваќтњо хеле паст буд. Артистон 
дар сањна куркурона рафтор мекарданд, суханњоро мисли ќориён ёд мекарданд, 
агар ба тарзи дигар ифода кунем, мо пойбанди режиссёрон будем, мо айнан ба 
онњо таќлид мекардем, ки ин моро аз њаракати озод дар сањна мањрум мекард, мо 

ба моњияти образ чуќур сарфањм намерафтем” [6,с.74]. Ин гуна худнақдкунӣ ё 

таҳлили кори эҷодии як ҳунарманд аз ҷониби ҳампеша хусусан дар саҳифаҳои 

матбуоти даврӣ минбаъд ривоҷ ёфта, “масъалањо аз нигоњи ихтисосї ва интиќодї 

бо нишон додани хусусиятњои касбї” [12,с.16] баррасӣ шудаанд. Театршиносон ба 

ин назаранд, ки мактаби театрии бунёдкардаи Ҳ. Маҳмудов ва ҳамсафонашро 

“гурўњи нави њунарварон бо бозёфтњои навини эҷодї инкишоф додаанд” [19,С. 54-
55]. 

Ба сањна гузоштани асари фољиавии Готси “Малика Турандот” дар руњи 
вахтанговї барои коллективи театри тољик хеле душвор буд, аммо Њ. Мањмудов то 
андозае кўшиш кард ба ќадри тавон услуби Вахтанговро, ки дар Москва аз худ 
карда буд, нигоњ дорад. Бояд гуфт, ки асари мазкур, њарчанд аз тарафи адиби 
итолиёвї навишта шудааст, сарчашмаи шарќї дорад. “Агар дар спектакли 
“Маликаи Турандот” ба усули тањияи Е. Б. Вахтангов куркурона пайравї карда 
шавад, дар намоишномаи “Дар таги пўстак” баъзе усулњои тањияи В. Е. Мейерхолд 
њис карда мешуд” [14, с.12].  

Зимни намоиши спектаклњои солњои аввал чунин ќоида љорї буданд: 
1) драма, 
 2) мусиќї, 
3) консерт. 
Њамчунин, њунармандони аввалини театр ташкилгари гуфтори радиои тољик 

низ буданд, танњо соли 1930 тариќи радио панҷоҳ баромад карданд. Ин таљриба 
дар солњои 1970-1980 низ тавассути барномаи “Театр дар назди микрофон” идома 
дода шуд.  

Дар нимаи аввали соли 1930 Њ. Мањмудов аз Бухоро мутрибони 
бомањоратро овард. Соли 1933 дар назди театр дастаи хурди мусиќї, 1936 дар 
заминаи он театри мусиќї кушода шуд, њар ду театр якљоя унвони “Театри 
давлатии муттањидаи ба номи Лоњутї”-ро гирифт, 1937 театрњо људо карда шуда, 
театри ба номи Лоњутї мустаќил гашт.  

Аз солњои 1934-1935 коргардонии театрро шахсони дигар ба зимма 
гирифтанд. Соли 1936 дастпарвари факултети режиссёрии Институти давлатии 
санъати театрї (ГИТИС) Е.И. Мителман таъйин шуд. Аз њамин давра принсип ва 
мафњумњои системаи К.С. Станиславский барои њамеша ба таљрибаи театри тољик 
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дохил шуданд. Њунармандони театр дастури зерини ин устодонашонро асоси 
фаъолияти худ ќарор доданд: “Ѓоянокии санъати театрї бо мањорати баланди 
актёрї бевосита зич алоќаманд аст... Бе мањорати баланд ва даќиќи актёр ѓоя ва 
маќсад, образњои зиндаи асар ба тамошобин рафта намерасад” [17, с.308].  

Хулоса, дар давраи муайяни фаъолияти театр нақши шахсиятҳои 

ташаббускор ва устоди касб, мураббї ва роњбар аҳаммияти махсус пайдо мекунад. 

Омилҳои асосии сиёсӣ, љамъиятӣ, фарҳангии ба таъсиси театри аввалини миллї 
таъсиррасонро дар давраи аввали фаъолияти Њ. Мањмудов ба чунин ќисматњо 
људо кардан мумкин аст:  

1) Омилҳои сиёсӣ. Дар ҷомеае, ки дар марҳалаи навсозии иҷтимоӣ қарор 

дошт, таъсиси театр ба ҳадафҳои муайяни сиёсӣ, иљтимої ва фарҳангӣ алоқаманд 

буд. Аз ин нуқтаи назар, таъсиси театри миллӣ дар муҳити тоҷикон натиҷаи 

заруратҳои сиёсї, иҷтимоӣ ва фарҳангии замон мебошад. “Театр яке аз шаклњои 
нави маданият буд, ки ба вуљуд омадани онро сохти љамъияти нав талаб мекард” 
[14, с.3]. Аз љумла худи муассиси театр Њ. Мањмудов наќл кардааст, ки бањори соли 
1921 ба Бухоро поезди тарѓиботие омад, ки бо шиорњо ва плакатњои инќилобї оро 
дода шуда буд. Барномаи мазкур бо даъвати шуъбаи сиёсии комиссариати њарбии 

Бухоро ба роҳ монда шуда, спектаклњои гузоштаи онњо на танњо ба тамошобинон, 
балки ба артистони Бухоро низ таассуроти бузург бахшидаст [13, с.27]. 

 Њодисаи дигаре њам наќл мешавад, ки њангоми намоиши спектакли 
“Мубориза”-и А. Усмонов дар сањна чунон шуру њаяљон ва парон-парон буд, ки 
боре яке аз тамошобинон – командири отряд, ки зидди босмачиён љангида будааст, 

ихтиёрро аз даст дода, бо наган (як навъ таппончаи ҳафттира) ба сањна баромад ва 
ќариб иљрокунандаи наќши сарвари босмачиёнро паронида буд” [13, с.129]. Театр 

на танҳо муассисаи фарҳангӣ, балки василаи ташаккули шуури иҷтимоӣ ва сиёсӣ 

маҳсуб мешуд. 
2) Вазифаи ташвиќотї. Муддате кори ташвиќ ва тарѓибро њизб ва давлат ба 

зиммаи театр вогузор кард. “Театри солњои бистумро театри ташвиќотї номидан 
даркор аст” [14, с.4], – таъкид кардаанд муњаќќиќон. Дар бораи кори тарѓиботї яке 
аз пешвоёни кори маориф ва маърифат А.В. Луначарский дар соли 1921 
навиштааст: “Театри тарѓиботї гуфта, ман театр-плакат, театр дар образњои 
равшан, тезутунд ва тарѓибкунандаи даъватњои муайяне, ки маънои њодисањои 
баамалояндаро кушода медињанд, муборизи зидди урфу одатњои куњна ё тарѓиботи 
зиддиинќилобиро мефањмам, ба таври дигар, театр ин як навъ илова ба тарѓиботи 

шифоњї ва хаттї-рўзнома мебошад” [8,с.2]. Дар рӯзҳои нахуст Ҳукумат аҳли эљодро 

барои тарғиби идеологияи шуравї ҷалб карда, пайваста сармоягузорї менамуд. 
Санъатшинос А. Ањроров спектаклњои дар ин солњо ба сањна гузоштаи Њ. 

Мањмудовро таҳлил намуда, ба хулоса омадааст, ки “онњо театри тарѓиботии 
солњои 20-умро мемонданд. Аммо коргардон тадриљан аз тарѓибот ба реализм рўй 
овард” [2, с.242]. 

3) Ҳадафҳои фарҳангӣ ва маърифатї. Њадафи асосии њунармандони тољик 

тарѓиби фарњанг ва маърифат буд. Ин аст, ки дар баробари омилҳои сиёсӣ, таъсиси 

театр дорои аҳаммияти муҳимми фарҳангӣ низ аст. Ҷомеаи тоҷик дар марҳалаи 

гузариш ба фарҳанги касбӣ ниёз ба шаклҳои нави ифодаи бадеӣ дошт. Тавассути 

намоишҳо масъалаҳои ахлоқӣ, иҷтимоӣ ва фарҳангӣ матраҳ гардида, 

шунавандагон ба дарки арзишҳои нав ҳидоят мешуданд. Аз ҳамин ҷиҳат, таъсиси 

театри миллӣ қадами муҳим дар роҳи ташаккули худшиносии фарҳангӣ ва рушди 

санъати касбӣ ба шумор мерафт, ки ин хусусият дар давраи муосир – Истиќлоли 
давлатии Љумњурии Тољикистон ба љойи аввал баромадааст. 
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4) Наќши шахсият. Пажуҳишҳо нишон медиҳад, ки таъсиси театри миллӣ 

натиҷаи омезиши ҳадафҳои сиёсӣ ва фарҳангии ҷомеа буда, дар амалисозии он 

шахсиятҳои ташаббускор низ нақши бориз доштанд. Аз ҷумла Ҳ Маҳмудов дар 

рушди фарҳанги миллӣ арзёбӣ саҳми назаррас гузоштааст. Пеш аз ҳама, ташкили 

гурӯҳи ҳунарӣ ва ҷалби шахсони соҳибистеъдод ба фаъолияти саҳнавӣ аз ҷумлаи 

иқдомҳои ӯ ба ҳисоб меравад. Илова бар ин, масъалаҳои марбут ба омодасозии 

намоишҳо, ташкили машқҳо ва роҳандозии фаъолияти доимии театр, њатто бо 

манзил таъмин намудани кормандон низ ба фаъолияти ташкилии ӯ вобаста 

буданд. Дар шароите, ки таҷрибаи касбии театрӣ ҳанӯз маҳдуд буд, чунин 

фаъолият талаботи баланди масъулият ва ташаббускориро тақозо мекард. 

Корномаи Ҳ. Маҳмудов нишон медиҳад, ки таъсиси театр танҳо натиҷаи қарорҳои 

маъмурӣ набуда, балки маҳсули меҳнати шахсиятҳои фаъол ва дилсӯзи фарҳанг 

низ мебошад. Маҳз чунин фаъолияти ташкилӣ имконият фароҳам овард, ки 

пояҳои аввалини театри миллӣ гузошта шаванд. Баррасии фаъолияти Ҳ. Маҳмудов 

нишон медиҳад, ки нақши ӯ, пеш аз ҳама дар ҷанбаи ташкилӣ зоҳир мегардад. Ӯ на 

танҳо ташаббускор, балки ҳамоҳангсози равандҳои эҷодӣ низ буд. Дар таърихи 

фарҳанг чунин шахсиятҳо ҳамчун поягузорони ниҳодҳои фарҳангӣ арзёбӣ 
мешаванд. Бинобар ин, муњаќќиќ М. Табаров дуруст ќайд кардааст: “Дар 

шахсияти Њомид Мањмудов се ипостас (ҷанба)-и асосии режиссёр тавъам омезиш 
ёфтааст:  

1) инњо режиссёр-мураббї; 
2) режиссёр-басањнагузоранда; 
3) ва режиссёр-роњбар мебошанд” [18, с.256].  

Умуман, омилҳои асосии сиёсӣ, љамъиятї, фарҳангї ва шахсии таъсиси 

театри миллиро зимни баррасии фаъолияти ташкилї, эљодкории Ҳ. Маҳмудов 
муайян кардан яке аз усулњои дуруст ва босамари тањќиќ буда метавонад. Зеро дар 
ин маврид омилњои сиёсї, љамъиятї, фарњангї ва шахсї наќши асосї дошта, дар 

фаъолияти коргардонї ва роњбарии Ҳ. Маҳмудов њамчун асосгузори театри 
аввалини касбии давлатии тољик муассир ба назар мерасанд. 
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Умаркул Рузибой  

 

ХОМИД МАХМУДОВ И СТАНОВЛЕНИЕ ПЕРВОГО 
ПРОФЕССИОНАЛЬНОГО НАЦИОНАЛЬНОГО ТЕАТРА 

ТАДЖИКИСТАНА 
 

В статье проанализированы политические и культурные предпосылки и цели 

создания профессионального национального театра, а также организационная 

деятельность Хомида Махмудова как одного из главных инициаторов данного процесса. 

Когда после образования Таджикской Советской Социалистической Республики был 

поставлен вопрос о формировании данного вида современной культуры, возникла 

необходимость решения ряда первоочередных задач – обеспечения помещением, 

финансированием и кадрами. В реализации этих задач, прежде всего в обеспечении 

кадров и создании условий их труда и быта, значительные усилия приложил директор и 

режиссёр театра Х. Махмудов. Он также принимал участие в определении 

художественного направления и репертуара театра, подготовке сценических 

произведений и постановке известных мировых пьес. Наряду с этим, в статье 

оценивается вклад Х. Махмудова в организацию других творческих коллективов, в том 
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числе музыкально-драматических, привлечение творческих сил и налаживание 

театральной деятельности. Научные, исторические и статистические источники 

свидетельствуют о значительной роли Х. Махмудова в создании национального 

таджикского театра. Используя имеющиеся возможности, условия и собственные 

организационные способности, он привлёк к театру европейского типа артистов, 

музыкантов и народных певцов, тем самым заложив основу национального таджикского 

театра, который в короткий срок (в течение двух-трёх сезонов) начал функционировать 

как современный театр. В тот период создание театра являлось не только культурным 

явлением, но и важной социально-политической инициативой. В заключение 

подчёркивается, что Х. Махмудов сыграл выдающуюся роль в формировании 

институциональных основ национального театра и его становлении. 

Ключевые слова: национальный театр, «театр европейского типа», «народный 

театр», «профессиональный театр», культурная политика, политические и социальные 

цели, организационная деятельность, история таджикского театра, политическая 

пропаганда, личные факторы. 

 
Umarqul Ruziboy  
 

HOMID MAHMUDOV AND THE FORMATION OF TAJIKISTAN’S FIRST 
PROFESSIONAL NATIONAL THEATRE 

 
This article examines the political and cultural prerequisites for the establishment of 

Tajikistan’s first professional national theatre and analyses the organizational activities of 
Homid Mahmudov, one of the key initiators of this process. Following the establishment 
of the Tajik Soviet Socialist Republic, the creation of a professional theatre emerged as an 
important cultural objective. However, a number of challenges hindered its development, 
including the lack of suitable premises, financial resources, and qualified personnel. 
Significant efforts to address these issues—particularly those related to staffing, working 
conditions, and organizational management—were undertaken by the theatre’s director 
and stage director, Homid Mahmudov. Mahmudov also played an important role in 
shaping the theatre’s artistic vision and repertoire, preparing stage productions, and 
introducing works of world drama to local audiences. Furthermore, the article assesses his 
contribution to the organization of musical and dramatic ensembles, the mobilization of 
creative talent, and the institutional development of theatrical activity in Tajikistan. 
Historical, statistical, and scholarly sources demonstrate Mahmudov’s significant role in 
the establishment of the Tajik national theatre. Through the effective use of available 
resources and his exceptional organizational abilities, he brought together actors, 
musicians, and folk performers within a theatre structured according to European 
theatrical traditions. As a result, the foundations of a professional national theatre were 
laid, and within only two to three seasons the institution began to function as a modern 
theatrical organization. The establishment of the theatre represented not only a major 
cultural achievement but also an important socio-political initiative. The study concludes 
that Homid Mahmudov played a decisive role in creating the institutional foundations 
and promoting the early development of the Tajik national theatre. 

Keywords: national theatre, professional theatre, European-style theatre, folk 
theatre, cultural policy, socio-political objectives, organizational activity, history of Tajik 
theatre, political factors, propaganda, Homid Mahmudov. 
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Исрибшоева Нуринисо  
 

ҲАЁТИ МУСИҚИИ БАДАХШОН ДАР СОЛҲОИ 1950-1960  
  

   Дар мақола ташаккули ҳаёти мусиқии Бадахшон дар солҳои 1950-1960 

мавриди баррасӣ қарор дода шуда, равандҳои мураккаби гузариши фарҳанги 

суннатӣ ба низоми касбии саҳнавӣ таҳлил гардидааст. Муаллиф ба масъалаҳои 

тағйирёбии муҳити фарҳангӣ, муассисаҳои фарҳангӣ, рушди санъати касбӣ, 

ташаккули муҳити эҷодӣ ва фаъолияти дастаҳои ҳунарӣ диққати махсус 

додааст. Ҳаёти мусиқии Бадахшон дар солҳои 1950-1960 дар шароити 

дигаргуниҳои амиқи иҷтимоӣ, сиёсӣ ва фарҳангӣ ташаккул ёфта, ба яке аз ҷузъҳои 

муҳимми рушди фарҳанги миллии тоҷик табдил гардид.  Таъкид мегардад, ки маҳз 

дар солҳои 1950-1960 асосҳои ташаккули низоми касбии мусиқӣ ва театрии 

вилоят гузошта шуда, дастаҳои ҳунарии ҳаваскор ба мактаби омодасозии 

ҳунармандони касбӣ табдил ёфтанд. Аз ин рӯ, дар мақола ба таҳқиқи хусусиятҳои 

рушди ҳаёти мусиқии Бадахшон дар солҳои 1950-1960, нақши сиёсати фарҳангии 

шуравӣ дар ташаккули санъати мусиқӣ ва театрӣ, баррасии раванди ҳамгироии 

анъанаҳои суннатии мардумӣ бо шаклҳои нави касбии санъат таваҷҷуҳи махсус 

дода шудааст. Дар таҳқиқи ин ҷиҳатҳо маводди нашрияҳои даврӣ, ба хусус 

рӯзномаи «Бадахшони Советӣ», асноди бойгонӣ истифода гардида. Ин усул имкон 

дод, ки на танҳо маълумоти воқеӣ ҷамъоварӣ, хусусиятҳои умумӣ ва хоссаи онҳо 

ба таври муқоиса гардад, балки муносибати ҷомеа ва ниҳодҳои давлатӣ нисбат ба 

санъат ва фарҳанг низ муайян карда шавад. Аз баррасиҳо баромад, ки солҳои 1950-

1960 барои ташаккули модели махсуси рушди фарҳанги мусиқии Бадахшон замина 

фароҳам омада, дар ҳамгироии анъана ва навоварӣ нақши ҳалкунанда бозидааст. 

Ин раванд минбаъд дар ташаккули санъати касбии тоҷик ва рушди фарҳанги 

миллӣ таъсири назаррас гузоштаст. 

Калимаҳои калидӣ: Бадахшон, “Бадахшони советӣ”, санъати мусиқӣ ва 

театр, касбикунонии фарҳанг, фарҳанги анъанавӣ, эстетикаи саҳнавӣ, 

худфаъолияти бадеъӣ, ташаккули фарҳанг, шаклҳои иҷроиш, хусусиятҳои 

этнографӣ – мусиқӣ, сиёсати фарҳангии ИҶШС. 

mailto:itaijt51@mail.ru
mailto:itaijt51@mail.ru
mailto:itaijt51@mail.ru


  

    2026, № 2 (74)                   Санъатшиносї – Искусствоведение - Art studies  

 
 

81 

 

 

 Муқаддима. Таҳқиқи ҳаёти мусиқии Бадахшон дар солҳои 1950-1960 

аҳамияти махсуси илмӣ ва фарҳангӣ дорад, зеро ин давра марҳилаи муҳими 

гузариш аз шаклҳои суннатии ҳунар ба низоми касбии мусиқӣ-театрӣ ба ҳисоб 

меравад. Дар ҳамин солҳо таҳти таъсири сиёсати фарҳангии шӯравӣ дар 

минтақа муассисаҳои фарҳангӣ, театрҳо, маҳфилҳои ҳаваскорон ва дастаҳои 

ҳунарӣ фаъол гардида, барои рушди фарҳанги мусиқӣ заминаи нав фароҳам 

оварданд. Дар баробари ин, фарҳанги мусиқии Бадахшон хусусиятҳои суннатии 

худро нигоҳ дошта, бо шаклҳои нави саҳнавӣ ва касбӣ омезиш ёфт. Омӯзиши ин 

раванд имкон медиҳад таъсири сиёсати фарҳангии давлатӣ ба рушди санъати 

миллӣ, нақши анъанаҳои мардумӣ дар ташаккули санъати касбӣ ва хусусиятҳои 

минтақавии фарҳанги мусиқӣ муайян карда шавад.  

 Методология ва методҳои таҳқиқ. Асоси методологии таҳқиқро усулҳои 

таърихият (барои муайян намудани шароити сиёсӣ ва фарҳангии солҳои 1950-

1960, инчунин таҳаввули ҳаёти мусиқӣ ва театрии Бадахшон), таҳлили 

муқоисавӣ (ҷиҳати муқоисаи хусусиятҳои фарҳанги мусиқии Бадахшон бо 

дигар шаклҳои фарҳанги мусиқии тоҷик) ташкил медиҳанд. Дар раванди 

омӯзиши мавзуъ аз усулҳои таҳлили таърихӣ, фарҳангшиносӣ ва санъатшиносӣ 
низ истифода шуд. 

 Истифодаи ин ва дигар методҳо имкон дод, ки хусусиятҳои рушди ҳаёти 

мусиқии Бадахшон дар солҳои 1950-1960 ва нақши сиёсати фарҳангии шуравӣ 

дар ташаккули санъати мусиқӣ ва театрӣ муайян гардад, раванди ҳамгироии 

анъанаҳои суннатии мардумӣ бо шаклҳои нави касбии санъат баррасии илмӣ 
ёбад.  

 Қисми асосӣ. Пас аз хотимаи Ҷанги Бузурги Ватанӣ, сиёсати фарҳангии 

мамалакат ба марҳилаи тарҳрезии фаъоли расмӣ ворид мегардад, ки ин раванд 

дар афзоиши шумораи театрҳо, хонаҳои фарҳанг, клубҳо ва дастаҳои ҳаваскор, 

махсуcан дар минтақаҳои дурдаст зоҳир мешавад. Қобили зикр аст, ки ин 

раванд на танҳо дар шаҳрои калон, балки дар ноҳияҳои дурдасти кӯҳистон, аз 

ҷумла дар Бадахшон низ мушоҳида мешавад. Дар чунин шароит ҳаёти 

фарҳангии ин вилоят тадриҷан тағйир меёбад. Агар пештар санъати ин ҷо 

бештар аз шаклҳои суннатӣ – ба мисли сурудҳои мардумӣ, рақсҳо ва расму 

оинҳо иборат буд, акнун онҳо бештар дар намоишҳои саҳнавӣ истифода 

мешаванд. Мусиқӣ дигар на танҳо дар ҳаёти рӯзмара ё ҳангоми расуму оинҳо, 

балки дар саҳна, дар доираи консертҳо ва намоишҳои махсус низ садо медиҳад. 

Ин боис мегардад, ки сохтори фарҳанги мусиқӣ тадриҷан тайғир ёбад: он 
шакли муайян гирифта, муназзам мешавад ва бештар ба тамошобин равона 
мегардад.  

   Ё. Ашурмамадов таъкид кардааст, ки «бо мақсади баланд бардоштани 

сатҳи фарҳангии мардум фарҳанг бояд аз рӯи шакл миллӣ ва аз рӯи мазмун 

шуравӣ бошад» [2]. Ин ақида самтҳои ғоявӣ ва ҳунарии ҳамон давраро муайян 

мекард. Сухан на танҳо дар бораи нигоҳ доштани ананаҳои мардумӣ, балки дар 

бораи азнавсозии онҳо бо назардошти шароити нави зиндагӣ меравад. Фарҳанг 

ҳамчун воситаи тарбияи одамон ва рушди ҷаҳонбинии онҳо арзёбӣ мешуд. Дар 

ин давра фарҳанг ба як воситаи муҳими тарбия табдил ёфта буд. Тавассути 

санъат ба мардум ғояи муайян расонида мешуд ва одобу арзишҳои онҳо шакл 

мегирифт. Дар ин давра санъат барои дилхушӣ хизмат мекард ва дар одамон 

ҳисси ҳамкорӣ, эҳтиром ба меҳнат ва кӯшиш барои рушди ҷомеаро низ тарбият 
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менамуд. Маҳз бо омезиши анъанаҳои куҳна ва ҳадафҳои нави давлатӣ санъат 

ва фарҳанги он давр равнақ ёфтааст. 

  Таввссути мусиқӣ, театр ва дигар намудҳои санъат ба мардум ғояҳои нав 

расонида мешуд, ба онҳо мефаҳмонд, ки чӣ гуна рафтор кунанд, кадом 

арзишҳоро қадр намоянд ва дар ҷомеа чӣ гуна мавқеъ дошта бошанд. Ҳамин 

тариқ санъат дар тарбияи фикрии одамон ва қабули ғояҳои шуравӣ нақши 
фаъол бозид. 

  Чунончи Б. Қобилова навиштааст: «рушди мусиқӣ ва театр мустақиман аз 

сиёсати давлат вобаста буд, давлат санъатро на танҳо ҳамчун воситаи зебоӣ, 

балки ҳамчун абзори муҳим барои таъсиррасонӣ ба фикру ақидаи мардум 

арзёбӣ мекард. Санъат вазифадор буд, ки дар зеҳни мардум ақидаҳои 

сотсиалистиро ҷой диҳад ва тарзи рафтори дастачамъонаро тарбия намояд» [5, 

с. 35]. Ба андешаи ӯ санъати мусиқӣ ва театр дар ин раванд нақши муҳим 

доштанд, зеро онҳо ҳамзамон ба эҳсосот ва тафаккури одамон таъсири амиқ 

мерасонанд. Ҳамчунин дар ин таҳқиқ фарқи байни фарҳанги мусиқии тоҷикони 

водинонишин ва сокинони Кӯҳистони Бадахшон низ нишон дода мешавад. 

Мусиқии Бадахшон бо оҳангҳои хоси худ (аз ҷумла, фосилаҳои махсуси 

мусиқӣ), тарзи вижаи иҷро ва созҳои беназири фарқ мекунад, ки ин ҳам як 

анаъанаи хоси минтақавиро ба вуҷуд овардааст. 

 Барои фаҳмидани санъати мусиқӣ ва театри Бадахшон, пеш аз ҳама ба 

таърихи қадимаи он назар андохтан зарур аст. Ф. Кароматов ва Н. Нурҷонов аз 

расму оинҳои хеле қадима сарчашма гирифтани ин санъатро зикр намуда, 

афзудаанд: «суруд ва рақсҳои мардуми кӯҳистон заминаи маишӣ ва эътиқодӣ 

дошта, бо кору фаъолияти рӯзмара ва тасаввуроти қадимаи онҳо дар бори 

табиат пайванданд. Хусусан асосии ин ҳунар дар он аст, ки оҳанг, ҳаракати рақс 

ва маънои намоиш як куллияти ягонаро ташкил дода, аз ҳам ҷудо сохта 

намешавад» [7, с. 9]. Ин нишон медиҳад, ки дар гузашта барои мардуми ин 

минтақа суруду рақс ва намоиш як қисми ҷудонашавандаи ҳаёти рӯзмара ва 

сохтори фарҳангии онҳо ба ҳисоб мерафтааст. Мувофиқи мушоҳидаи А. 

Проценко «санъати мусиқӣ ва рақс ҷузъи ҷудононопазири ҳаёти рӯзмарраи 

мардуми кӯҳистон буда, бо зиндагии одии онҳо пайванди зич дорад, мардум на 

танҳо дар идҳо, балки дар рӯзҳои муқаррарӣ, дар ҷамомадҳои ойилавӣ ва 

ҳангоми иҷрои корҳои рӯзгор суруд мехонанд ва мерақсанд» [10, с. 5]. Муаллиф 

қайд мекунад, ки дар ин ҷо мусиқӣ ва рақс танҳо шакли намоиш нестанд, балки 

воситаи муошират ва баёни эҳсосот ба шумор мераванд. Тавассути онҳо одамон 

бо ҳамдигар робита мекунанд, таҷрибаи худро ба дигарон интиқол медиҳанд ва 

арзишҳои миллии худро ҳифз менамоянд. Дар давраи сиёсати фарҳангии 

шуравӣ мазмуни намоишҳои театрӣ тайғир ёфт. Дар саҳна бештар дар бораи 

қаҳрамонони нав – одамони фаъоле, ки барои бунёди ҷомеаи нав ва тарғиби 

ғояҳои сотсиалистӣ мубориза мебурданд, қисса мекарданд. Бо ҷвуҷуди ин. 

Чунончи Б. Давлатзода қайд мекунад: «дар айни замон, анъанҳои миллӣ ва 

халқӣ аз байн нарафта, баръакс, онҳо дар намоишҳо васеъ истифода мешуданд, 

то ғояҳои нави давлатӣ барои мардуми маҳаллӣ наздик ва фаҳмо гардад» [3, с. 
85].  

М. Назаров кайд мекунад, ки «санъати халқӣ ҳатто пеш аз инқилоб низ 

зинда буда, рушд мекард ва ҳеҷ гоҳ дар як ҷо намеистод, он ҳамеша тайғир 

меёфт унсурҳои навро қабул мекард, аммо асоси худро нигоҳ медошт. Сурудҳо, 

рақсҳо ва афсонаҳо идома ёфта, фикру эҳсосоти мардумро инъикос мекарданд» 
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[9, с. 150]. Сабаби устувории ин анъанаҳо дар он буд, ки онҳо бо ҳаёти мардум 

пайванди амиқ доштанд, одамонро муттаҳид мекарданд, ба онҳо дониш 

медоданд ва таърихи гузаштаро дар хотирашон зинда нигоҳ медоштанд . 

 Ҳамин тариқ метавон гуфт, ки давраи тоинқилобӣ барои ҷамоварӣ ва 

ҳифзи фарҳанги миллӣ аҳаммияти муҳим дошт. «Санъати халқие, ки дар он 
давра ташаккул ёфта буд, барои бунёди санъати касбии минбаъда замина 

фароҳам овард. Дар давраи шуравӣ ин анъанаҳо аз нав баррасӣ шуда, ба 

талаботи нав мутобиқ гардонида мешуд» [8, с.5]. Ин имкон дод, ки ҳам 

хусусиятҳои миллӣ нигаҳ дошта шаванд ва ҳам фарҳанг ба самти нав рушд 

кунад. Яке аз роҳои асосии ҷалби мардум ба фарҳанг ин дастаҳои ҳунарии 

ҳаваскорон буд. Маҳз ҳамин маҳфилҳо ва гурӯҳо ҳамчун пуле миёни санъати 

қадимаи халқӣ ва саҳнаи касбии театр хизмат мекарданд. Дар минтақаҳо аз 

ҷумла Бадахшон, маҳфилҳои ҳаваскорон қадами аввалин дар роҳи ташаккули 

санъати мусиқӣ ва театрӣ гардидаанд. Мувофиқи маълумоти Х. Толибов (1957) 

дар он солҳо маҳфилҳои зиёди ҳунарӣ ташкил гардида, ҷавонон фаъолона ба 

санъат рӯ оварданд, «маҳфилҳои ҳунарии мактабҳои ба номи Молотов (бо 

роҳбарии Гулмамдов), Сталин (бо роҳбарии О. Фаросатшоев) ва Хрущёв бо 

роҳбарии Элназаров ба озмунҳои вилоятиву ҷумҳурявӣ омодагии хуб дида 

буданд, дар ин озмунҳо ҳунармандони ҷавон, ба монанди Искандарова, 

Раҳмонова, Давлатназарова, Раҳматова, Маҳбубова, Абдураҳмонова, 

Саидмаҳмудов, Мирзошоева, ва Муродбеков маҳорати баланди худро нишон 
доданд» [13]. 

 Дар айни замон, татбиқи сиёсати фарҳангӣ дар минтақаҳо на ҳамеша 

яксон буд. Нақшаҳои давлатӣ баъзан бо шароити воқеӣ, аз қабили норасоии 

биноҳо, набудани мутахассисон ва хусусиятҳои фарҳанги маҳаллӣ мувофиқат 

намекарданд. Дар натиҷа шаклҳои нави санъат ба вуҷуд омаданд, ки дар онҳо 

анъанаҳои халқӣ бо қоидаҳои театри касбӣ омезиш ёфта буд. М. Ҳайдаршев 

қайд мекунад, ки «маҳфилҳои ҳаваскорон дар он давра ба қисми муҳимми ҳаёти 

фарҳангӣ табдил ёфта, дар онҳо анъанаҳои маҳаллӣ ҳифз мешуданд. Одамон 

тавасути ин маҳфилҳо ба санъат ҷалб гардида, дар намоишҳо ва чорабиниҳои 

эҷодӣ иштирок мекарданд" [15]. Бино ба таъкиди муаллиф, маҳфилҳои ҳунарӣ 

ба пуле табдил ёфтанд, ки фарҳанги қадимаро бо низоми нави санъати шуравӣ 
пайваст мекарданд. 

 Мувофиқи тадқиқоти М. Андреев «мусиқӣ ва сухан ҳамеша бо ҳам пайваст 

буда, санъат бо ҳаёти ҳаррӯзаи мардум робитаи зич дошта бисёр анъанаҳои 

қадима ҳифз шудаанд» [1, с. 3]. Дар ин низом мусиқӣ ҳамчун санъати ҷудогона 

вуҷуд надошта, балки барои иҷрои расму оинҳо, ҷашнҳои тақвимӣ ва нақли 

қиссаву афсонаҳо хизмат мекард. Маҳз ҳамин тарзи ҳунарнамоӣ замина 

фароҳам овард, ки баъдтар дар ин минтақа санъати театрӣ рушд ёбад. 

   То миёнаҳои асри XX, ҳаёти ҳунарии мардумро маҳз ҳамин анъанаҳои 

қадима муайян мекарданд. Мусиқии Бадахшон қисми ҷудоинопазири зиндагӣ 

ва маросимҳо ба ҳисоб мерафт. Он дар идҳои асосӣ ва маросимҳои динӣ ва 

мардумӣ ҳамеша истифода мешуд. Фарҳанги мусиқии Бадахшон бештар барои 

маросимҳо ва ҳаёти ҳаррӯза хос буд. Дар чунин шароит мусиқӣ, шеър, рақс ва 

ҳаракатҳои дасту рӯй бо ҳам омехта буда, ҳамчун низоми ягона дарк мешуданд 

ва аз ҳам ҷудо карда намешуданд. 

   Ин тарзи ҳунарнамоӣ барои пайдоиши театр дар вилоят замина фароҳам 

овард, дар рушди санъати мусиқӣ ва театр нақши муҳим бозид. Б. Қобилова 
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хусусиятҳои консептуалии фарҳанги суннатиро таҳлил намуда чунин қайд 

кардааст: «дар фарҳанги мардуми Бадахшон ҳаёти инсон – аз таваллуд то марг – 

ҳамчун як давраи ягонаи маънавӣ дарк мегардад. Тибқи ин боварӣ, инсон дар 

муҳити гарми оилавӣ ба дунё меояд ва бояд ин ҷаҳонро низ бо ҳамин гуна 

руҳияи нек ва дар иҳотаи наздикон тарк намояд» [4, с. 24]. Аз ин рӯ, ба гуфтаи 

муаллиф, маросимҳои бошукӯҳ на танҳо муносибати таваллуд, балки ҳатто 

ҳангоми вафоти инсон низ баргузор мегардад. Ин муносибат нишон медиҳад, 

ки дар фарҳанги онҳо марг на ҳамчун анҷоми мутлақ, балки ҳамчун гузариш ба 

марҳалаи дигар қабул карда мешавад ва бо эҳтиром ва фазоии рамзии шодӣ 

таҷлил мегардад. Ин ҳолат бозгӯйи он аст, ки дар фарҳанги суннатӣ на танҳо 

вазифаи эстетикӣ, балки вазифаи амиқи маънавиро низ иҷро мекунад. Он ба 

одамон кӯмак мерасонад, ки марҳалаҳои муҳимми ҳаётро дарк намоянд, онҳоро 

бипазиранд ва эҳсосоти худро баён кунанд.  

 Чи тавре, ки Б. Қобилова қайд мекунад, ки «дар ҳифзи жанрҳои суннатӣ 

табдил ёфтани шаклҳои динӣ ба копозитсияҳои созӣ (инструменталӣ) нақши 

муҳим мебозад, ки ин имкон медиҳад маводди оҳангӣ дар шароити 

маҳдудиятҳои идеологӣ нигоҳ дошта шавад» [6, с. 13]. Дар борабари ин, 

шаклҳои нақлии шифоҳӣ аҳаммияти хос пайдо мекунанд, ки дар онҳо 

иҷрокунанда вазифаҳои сароянда, гӯянда ва актёрро муттаҳид намуда, сатҳи 

баланди маҳорияти бадеҳагӯӣ (импровизатсия) ва таваҷҷуҳи зиёд ба робитаи 

мустақим бо шунавандагонро нишон медиҳад. 

 Дар баробари ин, ташаккули сохторҳои касбии мусиқӣ-театрӣ сурат 

мегарад. Дар ин раванд фаъолияти Театри мусиқӣ-драммавии шаҳри Хоруғ ба 

номи А. Рӯдакӣ, ки ба маркази ташаккули санъати касбии минтақа табдил ёфта 

буд, нақши муҳим бозид. А. Раҳмонқулов дар мақолаи худ «Шуҳрати театр 

барқарор карда шавад» фаъолияти фаъоли саҳнагузории театр, ташаккули 

репертуар, ки ҳам асарҳои миллӣ ва ҳам намунаҳои классикии драматургияи 

ҷаҳониро дар бар мегирад, баррасӣ шудааст. Маҳз дар чунин муҳити эҷодӣ 

ҳунармандони маъруф ташаккул ёфта, ба камол расиданд. Аз ҷумла, С. 

Бандишоева, Б. Карамхудоева, М. Назаров, А. Хоҷаев, Б. Алифбекова ва Н. 

Қурбонасейновро метавон ном бурд. Фаъолияти онҳо дар ташаккули театр 

ҳамчун як дастаи касбӣ ва баланд бардоштани сатҳи бадеии он нақши муҳим 

бозид. «Дар репертуари театр асарҳои арзишманде, аз қабили «Қишлоқи 

тиллоӣ»-и М. Миршакар «Гунаҳкорони бегуноҳ»-и Н. Островский, «Макру 

муҳаббат»-и Шиллер , «Нур дар кӯҳистон»-и Деҳотӣ ва дигар намоишномаҳо 

ҷой дошатанд, ки дар рушди завқи эстетикӣ ва маънавии ҷомеъа саҳми назаррас 

гузоштанд» [11]. Ҳамин тариқ, фаъолияти театр дар ин давра дар ҳаёти 

фарҳанги минтақа нақши намоён бозида, ба маркази муҳимми рушди бадеӣ ва 

тарбияи маънавии ҷомеа табдил ёфт. Саҳми назаррасро дар рушди театр 

хатмкардагони муассисаҳои таълимии махсус мегузоштаанд, ки ин аз сиёсати 

системавии давлат дар бахши тайёр кардани кадрҳо шаҳодат медиҳад. 

  Инчунин «дар ин давра театр ба яке аз марказҳои асосии ташаккули 

санъати касбӣ дар Бадахшон табдил ёфта, хатмкардагони омӯзишгоҳи олии 

театри Тошканд, аз ҷумла М. Мамадазизов, М. Маликов, П. Завқибеков, Т. 

Шодмонбеков, Ш. Пулодов ва М. Суҳробшоев, ҳамчун ҳунармандони 

соҳибтаҷриба ва баландихтисоси мактаби олии театрӣ ба ин раванд рӯҳи тоза 

бахшида, сатҳи ҳунарварӣ ва касбиятро боз ҳам боло бурданд» [12]. Ин 
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ҳунармандон тавонистанд маҳорати худро барои таҳким ва муаррифии санъати 

советӣ бо тамоми нозукиҳояшон истифода намоянд ва ҳамзамон дар саҳна 

ҳунармандони соҳибистеъдоду болаёқатро тарбия кунанд. 

 Дар айни замон, нақши дастаҳои ҳунарӣ дар марказҳои фарҳангӣ тақвият 

меёбад, ки дар онҳо синтези мусиқӣ, рақс ва драматургия ҳамчун воситаи 

тарбияи эстетикӣ амалӣ мегардад. Дар мақолаи Л. Ҳамроев таъкид мешавад, ки 

«чунин шаклҳои амалияи ҳунарӣ на танҳо анъанаҳои миллиро ҳифз мекунанд, 

балки ба коркарди саҳнавии онҳо низ мусоидат намуда, моделҳои нави баёни 

ҳунариро ташаккул медиҳанд»[16]. Ҳамин тариқ, сухан на танҳо дар бораи 

ҳифзи анъана, балки дар бораи рушди он меравад. Ин раванд ба фарҳанги 

суннатӣ имкон медиҳад, ки на танҳо нигоҳ дошта шавад, балки ба шароити 

муосир мутобиқ гардида, зинда ва серталаб боқӣ монад Ин, махсусан, дар 

шароити ҷомеаи тағйирёбанда муҳим аст, ки дар он фарҳанг бояд на танҳо 

гузаштаро ҳифз кунад, балки ба ниёзҳои имрӯза низ посух гӯяд. Ба шарофати 

фаъолияти дастаҳои ҳунарӣ, фарҳанги суннатӣ имкони рушд пайдо намуда, 

ҳамзамон асолати худро гум намекунад. Он зинда мемонад, зеро пайваста нав 

мешавад ва шаклҳои нави мавҷудияти худро пайдо мекунад.  

Ғ. Худоназаров хусусияти рушди фарҳангии ин давраро таҳлил намуда 

таъкид мекунад, ки солҳои 1950-1960 «на танҳо давраи такмил додани шаклҳои 

иҷрокунандагӣ, балки марҳилаи ташаккули инфрасохтори нави фарҳангӣ ва 

боло бурдани сатҳи шуури эстетикии ҷомеа буданд» [14]. Ба назари ӯ маҳз 

омезиши анъанаҳо ва навоварӣ барои рушди минбаъдаи санъати касбӣ ва 

оммавии тоҷик заминаи мустаҳкам гузоштаанд. Дар ин давра ҳамкории анъана 

ва навоварӣ аҳаммияти махсус пайдо мекунад.  Ин раванд боис гардид, ки 

анъана ва шаклҳои нави санъат рушд ёфта, ба сатҳи баланд расанд. 

Хулоса. Ҳаёти мусиқии Бадахшон дар солҳои 1950-1960 дар шароити 

ҳамкории фаъоли анъанаҳо ва ниҳодҳои нави фарҳангӣ рушд ёфта, аз як тараф, 

робита бо мероси халқӣ нигоҳ дошта мешуд, аз тарафи дигар, табдили 

тадриҷии он дар доираи низоми фарҳангии шуравӣ сурат мегирифт. Суруду 

оҳангҳои қадима барои саҳна то андозае тағйир дода шуданд, вале хусусияти 

аслии худро гум накардаанд. Маҳз ҳамин омезиш хусусияти хоси ин давраро 

муайян намуда, барои рушди минбаъдаи фарҳанги мусиқии минтақа замина 

фароҳам овард. 

 Ҳамин тариқ, солҳои 1950-1960-ро метавон ҳамчун марҳилаи ташаккули 

низоми касбии мусиқӣ-театрии Бадахшон баррасӣ кард, ки дар доираи он 

ниҳодикунонии ҳаёти ҳунарӣ, ташаккули иқтидори кадрӣ ва коркарди сиёсати 

репертуарӣ ба амал меояд. Инчунин, ин ҳама нишон медиҳад, ки санъат дар ин 

давра тавонист ба сатҳи касбӣ расад. Дар ин раванд омили муайянкунанда 

ҳамкории тафаккури мусиқии суннатӣ ва шаклҳои касбии ташкили саҳнавӣ ба 

ҳисоб меравад, ки ҳусусияти модели минтақавии рушдро муайян намуда, барои 

таҳаввули минбаъдаи фарҳанги мусиқӣ замина фароҳам меорад.  

 Бо вуҷуди таъсири идеологияи давлатӣ, фарҳанги мусиқии Бадахшон 

хусусиятҳои асосии суннатии худро нигоҳ доштааст. Сурудҳо, оҳангҳо, рақсҳо 

ва шаклҳои иҷроии мардумӣ ба талаботи саҳна мутобиқ гардонида шудаанд, 
вале мазмун ва табиати миллии худро аз даст надодаанд. Баръакс, омезиши 

анъанаҳои мардумӣ бо шаклҳои нави касбии санъат боис гардидааст, ки 

фарҳанги мусиқии минтақа хусусияти тозаи бадеӣ касб намояд. 
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 Дар ин раванд фаъолияти дастаҳои ҳаваскор аҳаммияти махсус доштааст. 

Онҳо на танҳо воситаи ҷалби мардум ба ҳаёти фарҳангӣ будаанд, балки ҳамчун 

мактаби аввалини тарбияи ҳунармандони касбӣ хизмат мекардаанд. Маҳз дар 

муҳити ҳамин маҳфилҳо истеъдодҳои ҷавон ташаккул ёфта, баъдан ба саҳнаи 

касбӣ роҳ ёфтаанд. Инчунин, фаъолияти Театри мусиқӣ-драмавии шаҳри Хоруғ 

ба номи А. Рӯдакӣ дар ташаккули фарҳанги театрии минтақа нақши марказӣ 

бозидааст. Театр ба макони рушди завқи эстетикӣ, тарбияи маънавӣ ва 

ташаккули муҳити касбии ҳунарӣ табдил ёфтааст. 

 Фарҳанги мусиқии Бадахшон дар он давра танҳо воситаи фароғат набуда, 

вазифаҳои муҳимми иҷтимоӣ ва маънавиро иҷро мекардааст: муттаҳид 

намудани ҷомеа, интиқоли арзишҳои фарҳангӣ, тарбияи ҷаҳонбинӣ ва ҳифзи 

хотираи таърихӣ. Мусиқӣ ва театр дар ҳаёти мардум ҳамчун ҷузъи 

ҷудонашавандаи расму оин, муносибатҳои иҷтимоӣ ва худшиносии миллӣ 

мавқеи устувор доштаанд. 
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Исрибшоева Нуринисо  

 

МУЗЫКАЛЬНАЯ ЖИЗНЬ БАДАХШАНА В 1950-1960-Е ГОДЫ 

 

 В статье рассматривается формирование музыкальной жизни Бадахшана в 

1950–1960-е годы, а также анализируются сложные процессы перехода 

традиционной культуры к профессиональной сценической системе. Автор уделяет 

особое внимание вопросам изменения культурной среды, деятельности культурных 

учреждений, развития профессионального искусства, формирования творческой 

среды и деятельности художественных коллективов. Музыкальная жизнь Бадахшана 

в 1950–1960-е годы формировалась в условиях глубоких социальных, политических 

и культурных преобразований и превратилась в одну из важных составляющих 

развития национальной таджикской культуры. Подчёркивается, что именно в 1950–

1960-е годы были заложены основы формирования профессиональной музыкальной 

и театральной системы области, а любительские художественные коллективы 

превратились в школу подготовки профессиональных артистов. В связи с этим, в 

статье особое внимание уделяется исследованию особенностей развития 

музыкальной жизни Бадахшана в 1950–1960-е годы, роли советской культурной 

политики в становлении музыкального и театрального искусства, а также 

рассмотрению процесса интеграции традиционных народных традиций с новыми 

профессиональными формами искусства. При исследовании данных аспектов были 

использованы материалы периодической печати, в частности газеты «Советский 

Бадахшан», а также архивные документы. Такой подход позволил не только собрать 

фактический материал и сопоставить их общие и специфические особенности, но и 

определить отношение общества и государственных институтов к искусству и 

культуре. Проведённый анализ показал, что 1950–1960-е годы создали основу для 

формирования особой модели развития музыкальной культуры Бадахшана, сыграв 

решающую роль в интеграции традиций и новаторства. Этот процесс в дальнейшем 

оказал значительное влияние на становление профессионального таджикского 

искусства и развитие национальной культуры. 

 Ключевые слова: Бадахшан, «Советский Бадахшан», музыкальное и 

театральное искусство, профессионализация культуры, традиционная культура, 

сценическая эстетика, художественная самодеятельность, формирование культуры, 

формы исполнения, этнографо-музыкальные особенности, культурная политика 

СССР. 

 
Isribshoeva Nuriniso 
 

MUSICAL LIFE OF BADAKHSHAN IN THE 1950s-1960s 
 

 The article describes the development of musical life in Badakhshan during the 
1950s–1960s and analyzes the complex processes associated with the transition from 
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traditional culture to a professional system of musical and theatrical performance. Special 
attention is paid to the transformation of the cultural environment, the establishment of 
cultural institutions, the development of professional art, the emergence of a creative 
milieu, and the activities of artistic ensembles. The musical life of Badakhshan during this 
period evolved amid profound social, political, and cultural changes and became an 
important component of the development of national Tajik culture. The study emphasizes 
that the 1950s-1960s marked a crucial stage in the formation of the region’s professional 
musical and theatrical system, while amateur artistic groups gradually evolved into 
training grounds for professional performers. Particular attention is paid to examining the 
distinctive features of Badakhshan’s musical development during this period, the role of 
Soviet cultural policy in shaping musical and theatrical art, and the integration of 
traditional folk customs with emerging professional forms of artistic expression. The 
research draws upon materials from periodical publications, particularly the newspaper 
Soviet Badakhshan, as well as archival documents. This approach made it possible not 
only to collect and compare factual information but also to assess the attitudes of society 
and state institutions toward art and culture. The analysis demonstrates that the 
developments of the 1950s-1960s laid the foundation for a distinctive model of musical 
culture in Badakhshan, playing a decisive role in the synthesis of tradition and innovation. 
This process subsequently exerted a significant influence on the formation of professional 
Tajik art and the further development of national culture. 
 Keywords: Badakhshan, newspaper “Soviet Badakhshan,” musical and theatrical 
art, professionalization of culture, traditional culture, stage aesthetics, amateur artistic 
performance, performance, ethnographic and musical characteristics, cultural policy of the 
USSR.  
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Ҷумъазода Меҳроб 
 

ЊАЌИЌАТИ РОЃУН ВА ТАЉАССУМИ ЊУНАРИИ ОН 
ДАР ПУБЛИТСИСТИКАИ МУОСИР 

 
Дар пажуњиши илмї дар бораи таљассуми њунарии воќеият дар бархе 

аз осори публитсистии марбут ба бунёди неругоњи Роѓун сухан меравад. Аз 
тањќиќ маълум мегардад, ки таљассуми бадеии воќеият дар ин гуна асарњо ба 
тарзу шевањои мухталиф сурат гирифта, ба факту раќамњо ва њунару 
мањорати нигорандагии муаллифон иртиботи зич дорад. Љанбаъњои 
тањлиливу тањќиќии чунин асарњо тавассути мушоњидаву муќоиса, суњбату 
пурсиш ва тањќиќу санљиш сурат гирифта, баёнгари нуќтаи назар ва диди 
амиќи муаллифон нисбат ба проблема мебошад. Хонанда низ ба љараёни 
бунёдкорињо тавассути муаррифии муаллифон шинос мегардад, бо таъсири 
сухани нависанда љараёни воќеиятро дарк менамояд. Истинод ба њуљљатњои 
расмї њамчун далелу сарчашмаи маълумот мавќеи муњим дошта, 
эътимоднокии асарњоро зиёд намудааст, ки мавќеи муаллифонро барљаста 
нишон медињад. Ба ин восита ањаммияти бунёди нерўгоњи Роѓун шарњ ёфта, 
шавќу завќи хонандаро ба мавзуъ бедор менамояд. Мушоњидањои сафар ва 
мулоќоту суњбатњои муаллифон дар мавзеи сохтмон, таљассуми симои 
ќањрамонон ва кордониву масъулиятшиносї диду назар ва фаросати инсонии 
эшон ба муњимму мубрам њисобидани масъалањои вобаста ба пешрафти кори 
сохтмон иртиботи зич дорад. Аз асарњо ба хубї эњсос мегардад, ки тахайюли 
нависандагон тобеи воќеият аст. Таљассуми образњо воситаи муњимми 
ифодаи моњияти воќеият буда, якљоя бо воситањои тасвир каломи 
нависандаро боварибахш гардондааст. 

Калидвожа: публитсистика, таљассуми бадеї, неругоњи Роѓун, 
таносуби воќеият, факт, тањќиќ, мушоњида, муќоиса, суњбат, санљиш, 
проблема, тањлил, нишондод, чузъиёти руйдодњо, нависанда, мењнати созанда, 
таъсири сухан, ќањрамон, масъулиятшиносї, мантиќи сухан. 

 
Муњиммияти мавзуъ. Воќеият ва таљассуми бадеї ё њунарии он дар 

публитсистика аз масъалањои нињоят муњиму асосї ба њисоб меравад. Барои 
ошкор намудани таносуби воќеият ва таљассуми бадеии он дар осори 
публитсистї, пеш аз њама, муайян кардан лозим меояд, ки муаллиф дар такя 
ба факту мантиќи сухан воќеияти иљтимоию сиёсиро чї гуна пурэњсосу 
образнок ва таъсирбахш тасвир намудааст. Њамчунин арзёбї бояд кард, ки 
маводи воќеї то чї андоза даќиќу боэътимод пешнињод гардидааасту 
муаллиф воситањои тасвири бадеиро барои шарњу тафсири чунин мавод ва 
таъсир расондан ба аќлу фањм ва эњсосоти хонанда чї тарз корбаст 
намудааст. Ба ибораи дигар, таносуби воќеият ва таљассуми бадеии он дар 
асари публитсистї ба муносибати нависанда ба факту раќамњо ва риояи 
мантиќи калом њангоми шарњу тафсири онњо ва истифодаи воситањои 
таъсирбахшу пурэњсоси сухан вобаста мебошад. 

Пужуњиши илмї бо истифода аз методњои мушоњидаю муќоиса ва 
тасвиру тањлил анљом дода шудааст. Њангоми тањлилу баррасии масъалаи 
тањќиќшаванда асарњои алоњидаи публитсистии ба бунёди нуругоњи Роѓун 
бахшидаи адибону публитсистон М. Хољаев, Б. Муртазо, Ш. Мусо, Р. 
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Ањмад, С. Фатњуллоев, Р. Мардон, Я. Налский, Н. Савченков, М. 
Табачников њамчун сарчашмаи тањќиќ мавриди истифода ќарор дода 
шудаанд. Асосњои назариявию методологии тањќиќро пажуњишњои 

људогонаи доир ба ин осор анҷомёфтаи муњаќќиќон М. Муродї, М. 
Љумъазода ва И. Юсуфї ташкил медињанд.  

Воќеияти бунёди неругоњи азими барќи обии Роѓун ва таљассуми 
њунарии он дар асарњои публитсистии адибону публитсистони дар боло 
зикршуда масъалаи марказии тањќиќи илмї ба њисоб меравад.  

Қисми асосӣ. Њангоми тањлили асари публитсистї, пеш аз њама, 
заминаи фактологї, раќамњо, омор ва иќтибосу истинодњоро муайян 
намуда, ба эътибор гирифтан лозим меояд, ки маълумоти ироагардида то 
кадом андоза дурусту эътимодбахш аст, воќеияти иљтимоию сиёсї ва 
иќтисодї то кадом андоза пурраю мукаммал ошкор карда шудааст. Аз 
баррасии асарњои публитсистии ба бунёди неругоњи «Роѓун» бахшидаи ањли 
ќалам аён аст, ки таљассуми бадеии воќеият дар ин гуна асарњо ба тарзњои 
мухталиф сурат гирифта, ба факту раќамњо ва њунару мањорати 
нигорандагии муаллифон вобастагии зиёд дорад. Аз љумла, аз пажуњиши 
М. Муродї, ки тањлили маводи дар давраи солњои 1974-1990 дарљнамудани 
маљаллаи «Садои Шарќ»-ро фаро мегирад, мавќеи факту раќамњо муњим ба 
назар мерасад. Маълум мешавад, ки корњои тарњрезии ин иншооти азим 
њануз солњои 30-юми асри ХХ шуруъ гардида, корњои вобаста ба асоснок 
намудани лоињаи сохтмон муддати 40 сол идома ёфтааст. Дар асоснок 
намудани лоињаи ин сохтмони азим муассисањои мухталифи илмию 
тањќиќотї ва нињодњои лоињакашии марказии Иттињоди Шуравї иштирок 
намудаанд. Лоињаи техникии неругоњ соли 1974 аз тарафи нињоди марказии 
сохтмони Иттињоди Шуравї – Комитети давлатии корњои сохтмони ИЉШС 
(Гострой СССР) тасдиќ гардида, танњо баъд аз ин ба корњои сохтмонї 
иљозат дода шудааст. Дар заминаи фактњо муайян гардидааст, ки аввалин 
корњои таркишї барои бунёди неругоњ соли 1976 анљом дода шудаанд [6, с. 
83]. 

Ё њануз дар яке аз аввалин матолиб дар бораи «Роѓун», ки тањти 
унвони «ГЭС-и «Роѓун» ва тараќќиёти Тољикистон» аз 8 сентябри соли 1973 
дар рўзномаи «Тољикистони советї» дарљ гардидааст, дар истинод ба 
маълумотњои лоињаи сохтмон дар бораи мавќеи географї, иќтидори 
неругоњ, масоњати њудуди обанбори он, баландии сарбанд ва ањаммияти он 
дар пешрафти хољагии халќ, ба хусус дар пешрафти соњаи кишоварзии 
љумњурињои Тољикистону Узбекистон маълумот ироа гардидааст [6, С. 84-
87].  

Дар очерки «Акси садо», ки ба ќалами Михаил Табачников тааллуќ 
дошта, дар маљаллаи «Садои Шарќ» ба табъ расидааст, рољеъ ба зарурати 
кўчондану азнавсозии баъзе аз дењањо, ки њудудашон дар зери об мемонад, 
дигаргун шудани табиати дара, таѓйир ёфтани тарзи зиндагии мардум, ба 
кори сохтмон љалб гардидану соњиби ихтисосњои нав шудани як ќисми 
ањолии мањал барин маълумотњо ба назар мерасанд [11, с. 89]. Муњаќќиќ М. 
Муродї таъйиноти маърифатї доштани чунин маълумотро зикр намудааст 
[6, с. 89].  

Очерки дигари њамин муаллиф – «Ибтидои роњ» љанбаи тањлиливу 
тањќиќї дорад. Тањлилу баррасї дар ин асар тавассути мушоњидаву 
муќоиса, суњбату пурсиш ва тањќиќу санљиш сурат мегирад, ки баёнгари 
нуќтаи назар ва диди амиќи муаллиф нисбат ба проблема мебошад. 
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Муаллиф дар истинод ба маълумоти илман асоснок ба њама гуна хавфу 
хатар тобовар будани сарбанди неругоњро собит менамояд, ки ин, аз як 
тараф, бовару эътимоди хонандаро ба осебнопазир будани неругоњ аз 
њодисањои ногањонї афзун намуда, аз тарафи дигар, боиси аз байн рафтани 
шубњаву гумонњои нољо дар бораи он хоњад шуд. Ба ибораи дигар, муаллиф 
дар заминаи тањлилу баррасии маълумоти олимону мутахассисон, 
лоињакашон ва нишондоди озмоишгоњњову муассисањои илмї ба проблема 
муносибат намуда, ба аќлу фањми хонанда таъсир мерасонад. Дар ин очерк 
мањз дар заминаи тањлилу баррасии факту раќамњои илман асонок дар 
бобати зарур бунадани неругоњи ба хољагии халќи Осиёи Миёна маълумот 
дода мешавад, ки боварии хонандаро ба устувор ва ба њар гуна њодисаи 
ногањонї тобовар будани он зиёд мегардонад [12, с. 60; 6, с. 70-71]. Факти 
дигаре, ки дар ин асар баён гардидааст, нињоят мураккабу масъулиятталаб 
будани сохтмони иншоот ба њисоб меравад. Бунёди чунин иншоот агар, аз 
як тараф, даќиќкориву масъулиятшиносии зиёдро таќозо намояд, аз тарафи 
дигар, боиси афзудани таљриба ва инкишоф ёфтани мањорату малакаи 
њайати муњандисону сохтмончиён хоњад гардид [12, с. 60; 6, с. 71]. 

Дар очерки «Одамони нави Роѓун» мушоњидаву муќоиса мавќеи 
назаррас дошта, баёнгари воќеият ва таљассуми он дар асар ба њисоб 
меравад. Мањз истифода аз методи мушоњида ба муаллиф имкон фароњам 
овардааст, ки маълумоти муњимму боварибахш љамъоварї кунад, љузъиёти 
рўйдоду воќеањоро нишон дињад, робитаи байни чунин чузъиётро муайян ва 
воќеияти муњити иљтимоиро дуруст инъикос намуда, маводро боварибахш 
гардонад ва бад-ин васила худро њамчун иштирокчии бевоситаи 
бунёдкорињо муарифї кунад. Дар асар зимни мушоњидаи муаллиф 
гузаштаву имрўзаи Роѓун муќоиса карда шудааст, дар бораи шуѓли 
гузаштаву имрўзаи сокинони Роѓун низ маълумот пайдо кардан мумкин аст. 
Агар шуѓли сокинони Роѓуни куњна танњо ба кишоварзию боѓдорї ва 
чорвопарварї мањдуд бошад, сокинони Роѓуни нав соњиби касбњои 
замонавї мебошанд. Мањз бунёди шањри Роѓун ва неругоњи азим эшонро 
дар ин мавзеъ љамъ овардааст. Њарчанд сокинони Роѓуни нав аз љињати 
касбу кор умумият доранду бунёди неругоњи азим эшонро аз мавзеъњои 
мухталиф љамъ овардааст, сањми мутахассисони мањаллї низ дар пешрафти 
корњои сохтмонии шањр ва неругоњ кам нест. Дар ин очерк муаллиф њамчун 
мушоњиди даќиќназар муаррифгари бунёдкорињои сокинони нави Роѓун ва 
мењнати созандаи онњо мебошад [13, с. 70-81; 6, с. 72]. Хонанда низ ба 
љараёни бунёдкорињо тавассути чунин муаррифї шинос мегардад, бо 
таъсири сухани нависанда љараёни воќеиятро дарк менамояд. 

Дар ќисми аввали очерки «Љавонии Роѓун»-и Я. Нилский истинод ба 
њуљљатњои расмї њамчун далелу сарчашмаи маълумот мавќеи муњим дошта, 
эътимоднокии асарро зиёд намудааст ва мавќеи муаллифро барљаста нишон 
додааст. Ба ин восита нависанда ањаммияти бунёди неругоњи Роѓунро шарњ 
дода, шавќу завќи хонандаро ба мавзуъ бедор кардааст [9, с. 74-80; 6, с. 73]. 
Дар ќисми дуюми асар ќобилияти роњбалади кордон – котиби кумитаи 
њизбии неругоњи Роѓун Иброњим Исмоилов, ки дар бунёди иншоотњои 
гидроэнергетикї собиќаи зиёди корї дорад, барои таљассуми публитсистии 
масъала наќши муњим бозида, ањаммияти сохтмони неругоњро дар 
тасаввуроти хонанда амиќтар љилвагар намудааст [9, с. 74-80; 6, с. 73]. 

Дар асари ба бунёди нерўгоњи Роѓун бахшидаи нависанда М. Хољаев 
– «Роњи Роѓун дигар аст» воќеияти тасвир ба мушоњидањои сафарї ва 
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мулоќоту суњбатњои адиб дар мавзеи сохтмон, таљассуми симои ќањрамонон 
ва кордониву масъулиятшиносї диду назар ва фаросати инсонии эшон, 
муњимму мубрам њисобидани масъалањои вобаста ба пешрафти кори 
сохтмон иртиботи зич дорад. Истифодаи ќайдњои сафар, мушоњидаву 
суњбатњои муаллиф, таваљљуњ ба маълумотњои вобаста ба таърихи мањал, 
тавсифи мавзеъњо, тасвири љавлонгоњи мењнати зарбодорона, инъикоси 
манзарањои ќабл аз сохтмон ва дигаргунињое, ки дар љараёни сохтмон ба 
амал омадаанд, масъалаи ба кори сохтмон бештар љалб намадани 
мутахассисони мањаллї, истифодаи маълумоти тарљумаињолї ва зикри 
дигаргунињои равонию иљтимоии ќањрамонон аз њунару мањорати 
нигорандагии нависанда дарак медињад. Илова бур ин, М. Хољаев аз зумраи 
ќаламкашоне мебошад, ки на танњо доир ба бунёди иншоотњои 
гидроэнергетикї асарњо офаридааст, балки дар бунёди неругоњи Норак 
њамчун коргар низ сањм гузошта, бо аксар коргарону мутахассисоне, ки аз 
ин неругоњ ба Роѓун омадаанд, робитаи дўстї дорад. Мањз чунин таљриба 
ва собиќаи корї ба ў имкон додааст, ки ба моњияти масъалаи бунёди чунин 
сохтмонњо хубтару бењтар сарфањм равад ва онро дуруст дарк намояд [14, с. 
47-54; 15, с. 85-89; 16, с. 94-104]. 

Дар маќолаи «Љустуљўњо ва бозёфтњо»-и адиб нишон додани 
масъалањое, ки пайдо намудани роњи њаллашон ба дастгирии маќомоти 
боло алоќаманд аст, баёнгари њунари нигорандании муаллиф мебошад. 
Масъалањои људо намудани маблаѓ ва истифодаи дурусту сарфакоронаи он, 
истифодаи таљрибаи Норак дар бунёди Роѓун, беэътибории баъзе масъулин 
нисбат ба кори сохтмон, таваљљуњи дастаљамъона ба њалли проблемањо, 
истифодаи дурусту самараноноки техникаву таљњизот, таваљљуњ ба 
касбомузии мутахассисони мањаллї аз љумлаи проблемањое мебошанд, ки 
бо факту далелњо асоснок гардида, пайдо намудани роњи њалли онњо аз 
ташкилотњои таъминотї ва роњбарияти сохтмон таќозо карда мешавад. 
Таљассуми воќеият мањз ба нишон додани роњи њалли чунин проблемањо 
вобаста мебошад [17, с. 3-9]. 

Масъалањои экологї ва ба заминзарза тобовар будани сохтмони 
неругоњ ва баррасии проблемањое, ки њалли онњо ба вусъати кор боис 
мегардад, дар маќолаи тањќиќии сардори сохтмони неругоњи барќи обии 
Роѓун Н. Савченков баёнгари мањорати муаллиф буда, ба аќлу њиссиёти 
хонанда таъсири амиќ мерасонад. Корбурди факту раќамњои зиёд ва 
тањлилу баррасии онњо бо усули муќоиса чунин таъсирро афзун менамояд 
[10, с. 83-90]. 

Очерки «Зинаи сеюми инкишоф» ба ќалами нависандаи публитсист 
Раљаби Мардон тааллуќ дошта, корбуди руљуъњои публитсистї ва 
силсиласюжетњои ба њам алоќаманд якљоя бо таассуроти ботиниву эњсосии 
муаллиф ва масъулагузорињои ў аз њунари нависанда дарак дода, боиси 
љалби таваљљуњи хонанда мегарданд. Ба назар гирифтани бунёди пляжи 
зебо дар канори обанбори неругоњ, тайёр намудани мутахассисони 
баландихтисос барои иншооти азими гидроэнергетикии бунёдшаванда ва 
бо ин маќсад таъсис додани филиали Донишкадаи политехникии шањри 
Душанбе дар назди иншоот аз љумлаи масъалагузорињои муаллиф 
мебошанд, ки њалли онњо ногузир њисобида мешавад [4, с. 70-87]. 

Якљоя бо неругоњ ќомат афрохтани шањри замонавї, таѓйир ёфтани 
шароити зиндагии мардуми мањал ба шарофати сохтмон, ба мањалњои нав 
кучондани мардум аз масъалањое мебошанд, ки дар маќолаи Р. Ањмадов ва 



     
   2026, № 2 (74)                     ВАО ва табъу нашр - СМИ и издательское дело –  

                                                                 Mass Media and publishing 

     

93 

 

С. Фатњуллоев баррасї гардидаанд. Ин маќола тањти унвони «Оњангњои 
Роѓун» ба табъ расида, љанбаи ќавии тањќиќию омузишї дорад, ки 
таваљљуњи хонандаро љалб менамояд. Овардани наќлу ривоятњои мухталиф 
доир ба мавзеу дарањо, парандагону чашмањо, њамчунин истифодаи 
унсурњои фолклори мардуми мањал доир ба неругоњи бунёдшаванда 
фасоњати асарро афзун намудаанд, ки аз њунари нигорандагии муаллифон 
дарак медињанд [1, с. 86-94].  

Дар осори ба бунёди неругоњи Роѓун бахшидаи нависанда Р. Ањмад 
воќеияти публитсистї бо њунари нигорандагї ё бадеият иртиботи 
ногусастанї дорад. Аксар асарњои нависанда дар ќолаби очерку лавња эљод 
гардидаанд. Дар маркази чунин асарњо инсон ќарор дорад. Воќеаю 
њодисањо мањз дар атрофи инсон ба амал меоянд, яъне барои пайдо 
гардидани роњи њалли проблемањо наќши инсон назаррас аст. Таљассуми 
симои ќањрамон, овардани маълумоти тарљумаињолї, нишон додани роњи 
тайкарда ва фаъолияти пурсамари эшон дар бунёди иншооти ба хољагии 
халќи љумњурї муњим, масъулиятшиносї дар љараёни кор ва њалли 
проблемањо, њамчун шахси мушкилнописанд ва мутахассиси кордон љилва 
додани ќањрамон ба назари хонанда, тарзи муносибат бо зердастон ва 
шарик будан ба ѓаму шодии коргарон аз махсусиятњои очерки «Бахти 
Рўзафзун»-и нависанда ба њисоб меравад, ки бевосита ба воќеияти тасвир 
иртибот мегранд. Чунин воќеиятро нависанда бо њунару мањорати хос 
инъикос намудааст. Махсусияти дигари њунари нависанда дар он аст, ки 
дар зимни таљассуми бунёди неругоњ масъалањои ободониву бунёдкорї ва 
муносибати хуб бо мардуми одиро матрањ менамояд [2, с. 7-16; 18, с. 99-103]. 

Нишон додани кордониву иродатмандї, муносибати нек, рафоќату 
ростќавлї, устуворию матонат, хайрхоњию љавонмардї ва дигар 
фазилатњои наљиби ќањрамон – директори сохтмони неругоњи барќи обии 
Роѓун Зиёратшо Ашуров дар очерки «Бунёдкор» ба назар мерасад. Мањз 
чунин хислатњои ќањрамон ба њалли проблемањо мусоидат намуда, 
таваљљуњи хонандаро љалб менамояд. Дар иртибот ба даврањои фаъолияти 
ќањрамон матрањ намудани баъзе аз масъалањои вобаста ба таърихи бунёди 
неругоњ ва овардани факту даделњои љолиб, ки баёнгари ањаммияти иншоот 
дар хољагии халќи љумњурї ва минтаќа мебошанд, ба хонанда намунаи 
ибрат нишон додани фаъолияти ќањрамон баёнгари таљассуми воќеият дар 
асар мебошад, ки бевосита њунари нигорандагии нависандаро низ нишон 
медињад [2, с. 16-24; 18, с. 103-108]. 

Тавассути фактњои муътамад рад гардидани овозањои бардурўѓ дар 
атрофи неругоњи Роѓун љавњари асосии лавњаи «Рўзи фирўз»-и Р. Ањмадро 
ташкил медињад. Ин асар замоне эљод гардидааст, ки дар бораи идома 
ёфтан ё наёфтани корњои сохтмонї дар неругоњ овозањои беасос пањн 
мегардиданд. Фактњое, ки нависанда дар бораи корњои дар иншоот 
анљомдодашуда ва ѓунљоиши обанбори неругоњ овардааст, эътимоди 
хонандаро ба суханони ў афзун мекунанд ва дар дили ў барои бунёди ин 
иншооти њаётан муњим шуълаи умедро фурўзон менамояд [2, с. 29-32; 18, с. 
109-112]. 

Дар маркази очерки «Умеди зиндагї»-и ин нависанда фаъолияти 
котиби ташкилоти ибтидоии њизбии сохтмони неругоњи Иброњим 
Исмоилов ба ќалам дода шудааст. Нависанда бо ќањрамони асар замоне 
вомехурад, ки ў дар нафаќаи мењнатї ќарор дорад. Вараќгардон намудани 
хотироти замони гузашта ва ба ёд овардани сафари худ ба Роѓун, ки соли 
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1977 рўй додааст, тасвири манзарањои майдони мењнат ва ба ќалам додани 
фаъолияти мењнатї ва роњи тайкардаи ќањрамон, нишон додани мањорату 
кордонї ва њисси масъулиятшиносии ў якљоя бо факту далелњое, ки дар асар 
ба кор бурда шудаанд, боиси таъсирбахш баромадани каломи нависанда 
гардидаанд [2, с. 33-38; 18, с. 115-119]. 

Нишон додани наќши созандаи инсон ва мањсули дастони ў будани 
ободониву бунёдкорињо дар лавњаи «Иншооти нодир»-и нависанда маќоми 
махсус дорад. Аз бебарорињои сохтмони Роѓун баъди оѓози бозсозии 
горбачёвї бо таассуф ёд кардани ќањрамони асар Николай Иванович 
Николаев ва аз талошњои роњбари давлат барои бунёди ин иншооти нодир 
изњори ќаноатмандї намудану њамчун мутахассис ба анљоми неки сохтмон 
боварї доштани ў баёнгари воќеияти њол буда, дар асар бо афкори рангини 
нависанда љилои бадеї пайдо кардааст [2, с. 38-42; 18, с. 119-124]. 

Дар очерки «Аз Роѓун то Зорун»-и Р. Ањмад таъсирбахш баромадани 
каломи нависанда ба зодаи њамин мавзеъ будану робитаи дўстї барќарор 
кардани ў бо роњбарият ва мутахассисону коргарони сохтмони неругоњ, аз 
љараёни корњои сохтмонї дар иншоот ва зањматњои фидокорони арсаи 
мењнат ба хубї огоњ будани ў иртиботи бевосита дорад. Руљуъ ба таърихи 
гузаштаи мањал, таљассуми масъалањои вобаста ба бунёди Роѓун, ба њам 
рабт додани масъалањои матрањшаванда дар ќисмњои асар аз масъалањое 
мебошанд, ки ба мањорати эљодии нависанда иртиботи бевосита доранд. 
Тасвири симои ќањрамон Сайдамир Сиёњмардов ва муњити оилавии ў, 
нишон додани роњи тайнамуда, фаъолияти корї, масъулиятшиносї зоњир 
намудан дар њалли проблемањо ва ба боварии роњбарият сазовор гардидану 
зина ба зина боло рафтани ў дар асар баёнгари онанд, ки нависанда ба 

фаъолияти ќањрамон хуб шинос буда, борњо бо ў вохӯрдааст. Овардани 
факту раќамњои муњим аз забони ќањрамон аз мутахассиси пуртаљриба 
будани ў гувоњї медињад. Ба хусус тасвири муњокимаронињои ќањрамон 
рољеъ ба манфиати неругоњи Роѓун ба хољагии халќи љумњурї ва минтаќа, 
таъсири мусбати он ба экосистема, хисороте, ки аз сариваќт бунёд 
нагардидани иншоот ба хољагии халќї љумњурї расидааст, барои дарки 
матлаби нависанда бисёр муњим мебошанд [19, С. 21-25].  

Аз асар ба хубї эњсос мегардад, ки тахайюли нависанда тобеи 
воќеият аст. Аз љумла факту далелњои дорои ањаммияти таърихї ва барои 
љалби таваљљуњи хонанда муњим, ба тариќи ќиёс овардани баъзе аз факту 
раќамњо, аз љумла муќоисаи иќтидори энергетикии Роѓун бо Норак 
баёнгари таъмини воќеияти публитсистї дар асар мебошанд. 

 Дар очерки «Аз Роѓун то Зорун» образ воситаи муњимми ифодаи 
моњияти воќеият буда, якљоя бо воситањои тасвир каломи нависандаро 
боварибахш гардондааст. Он ба мантиќи сухани нависанда тобеъ буда, 
барои кушодани моњияти мавзуи асар мусоидат намудааст ва њамчун 
воситаи маърифати воќеият хизмат мекунад. Дар тасвири симои ќањрамон 
њам суханони муќаррарии бо вожањои умумиистеъмоли забон ифодаёфта ва 
њам воситањои нисбатан образноку муассир тавъам корбаст шуда, 
таљассуми иттилоотю эњсосї, бањо додан ва водору талќин карданро, ки ба 
услуби публитсистї хос мебошад, таъмин намудаанд. Дар баробари ин 
мањорати нависанда дар эљоди асар ба истифодаи воситањои нисбатан 
оммафањму умумистеъмоли забон, тарзи баёни содаву равон, бо љумлањои 
кўтоњ ифода кардани фикр, интихоби мавзую ќањрамон иртиботи ќавї 
дорад. Ин њама дар маљмуъ баёнгари таљассуми њунарии воќеият буда, 
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барои љулби таваљљуњи хонанда мусоидат мекунад [3, с. 216-253; 18, с. 126-
256].  

Асарњои публитсистии иарбут ба бунёди неругоди Роѓуни 
Љамолиддин Тошматовро таърихномаи мухтасари ин иншооти муњим 
номидан мумкин аст. Нависанда барои њамаљониба кушодани симои 
ќањрамонон камтар кўшиш намуда, ба корбурди факт таваљљуњи зиёд 

намудааст. Аз ин љост, ки асарњои ӯ як андоза ба пажуњиши илмї монанд 
гардидаанд. Дар ин асарњо симои инсонњои арсаи мењнат таљассум ёфтааст. 
Мањорати нависанда дар тарѓиби ѓояи созандагї ва неруи бунёдкори инсон 
возењ ба назар мерасад. Овардани маълумотњои таърихї, њикматњои 
њаётиву латифањои халќї дар оѓози баъзе аз асарњо ва њадису њикоёти 
пандомез дар мобайну охир барои пуртаъсир баромадани каломи тасвирии 
насиванда мусоидат кардаанд, инчунин, иќтибос аз суханони сардори 
давлат ва мутахассисону коршиносон дар бораи захирањои 
гидроэнергетикии Тољикистон ва ањаммияту зарурати бунёди неругоњи 
Роѓун далелнокии суханони нависандаро таъмин намудаанд [20, с. 8-9].  

Чунин асарњо мањсули сафарњои муаллиф ба сохтмони неругоњ 
мебошанд. Тафсилоти маќсади сафар, баёни мухтасари таърихи мавзеъ ва 
зиндагии сокинони он, таассурот аз ояндаи хуби мањал, тавсифи љавлонгоњи 
бинокорони неругоњ, мулоќот бо роњбарону масъулини сохтмон, суњбат бо 
мўйсафедони мањал ва огоњї пайдо кардан аз таърихи гузаштаи мавзеъ, 
тавсифи корномањо дар сохтмон, таљассуми симои мардони зањмат 
баёнгари воќеоти тасвир дар асарњои нависанда ба њисоб мераванд. 

Образњое, ки дар ин асарњо таљассум ёфтаанд, шахсони воќеї ва 
соњиби касбу кори гуногун буда, маќсаду мароми ягона доранд, сохтмони 
«кохи нур» (таъбири нависанда) эшонро ба њам овардааст. Дар ин образњо 
симоњои мушаххас ва дар айни замон умияиятдодашудаи воќеият, ки дорои 
ањаммияти эстетикї мебошанд, тасвир шудаанд. Нависанда бо ёрии 
образњо моњияти мутамаркази таљассуми воќеиятро таъмин намуда, 
љасорату шуљоат ва њисси баланди масъулияти ќањрамонон, пањлуњои 
муњимми њаёти ќањрамононро дар иртибот ба сохтмони неругоњ нишон 
додааст. Барои ифодаи матлаб ва тасвири симои ќањрамонон њам аз усули 
њикоят ва њам аз имкониятњои диалог васеъ истифода шудааст. Барои 
мукаммал гардондани симои ќањрамонон нависанда баъзан аз дафтари 
ёддошт ва баъзан аз забони онњо низ факту раќамњо меорад. Чунин факту 
раќамњо ањаммияти таърихї дошта, таъсирнокии сухани нависандаро афзун 
мегардонанд [20, с. 49-93].  

Дар баробари ин, махсусияти замону макон дар ин асарњо хуб риоя 
гардидааст. Таљассуми њодисањо дар замону макони муайян ба њадафњои 
муаллиф иртибот дошта, барои дарки матлаб мусодат менамоянд. 
Нависанда бо таљассуми замону макони мушаххаси њодисаю воќеањо на 
танњо њаќиќати воќеиро инъикос менамояд, балки ба аќлу фањм ва њиссиёти 
хонанда низ таъсир мерасонад. Риояи махсусияти замонии њодисањо 
тавассути истинод ба гузаштаи бунёди неругоњ, вазъи имрўзаи сохтмон ва 
ањаммияти ояндаи он ба хољагии халќи љумњурї таъмин гардида, занљири 
хронологї (ягонагии замону макони вуќуи њодисањо ва робитаи табиии 
њамоњангии онњо)-и њодисаю воќеањоро ба амал меорад. Макони тасвири 
њодисањо на рамзиву хаёлї, балки воќеї буда, майдони фаъолияти 
љараёнњои кори сохтмон ба њисоб меравад. Таъмини ягонагии замону макон 
барои иртиботи воќеањо ва офаридани риштаи ягонаи тасвири њодисањо 
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истифода шуда, ба хонанда таассуроти зарурї мебахшад ва вокуниши 
њиссии ўро ба вуљуд меорад.  

Истифода аз имконоти лексикию грамматикии забон, бо забони 
содаю равон баён намудани матлаб, корбурди вожањои њамафањму 
умумиистеъмол, канорагирї аз ташбењоти гўшношунид, истиорањои 
пушидаву кинояњои норавшан ва муболиѓањои нолозим аз пањлуњои умдаи 
њунари нигорандании нависанда ба њисоб мераванд. Тасвири манзарањои 
табиат барои таъмини иртиботи њодисањою воќеањо ва таљассуми макони 
вуќуи онњо наќши муњим бозида, на танњо обуранги бадеии матнро таъмин, 
балки барои дарки воќеият аз љониби хонанда ва нишон додани љанбањои 
иљтимоии асарњо мусоидат менамояд. Корбурди љумлањои унвонї, саволи 
риторикї, иборањои рехта ва зарбулмасалу маќолњо, ташбењоти мувофиќ, 
истилоњоти соњањои сохтмону энергетика ва техникї дар ифодаи матлаби 
нависанда бисёр муњим мебошанд. Чунин воситањои луѓавию грамматикї, 
аз як тараф, баёнгари њунару мањорати нависанда буда, аз тарафи дигар, 
воќеияти тасвирро ба назари хонанда љилвагар менамоянд, ўро дар зери 
таъсири каломи нависанда ќарор медињанд [20, с. 68-96].  

Тафовути асарњои ба бунёди ин иншооти азим бахшидаи нависандаи 
халќии Тољикистон Бахтиёр Муртазо аз чунин осори дигар адибон дар он 
аст, ки аз онњо руњияи баланди миллї эњсос мешавад. Ин асарњо натиљаи 

омӯзиши чандинсолаи љараёни сохтмони неругоњи Роѓун аз тарафи 
муаллиф буда, дар маљмуаи «Нурофарин»-и нависанда љамъ оварда 
шудаанд ва аз љињати таъйиноти жанрї очерки проблемавию портретї 
мебошанд. Муносибати тањќиќии нависанда аз ин асарњо ба хубї дарк 
карда мешавад, ки пайдо кардани роњи њалли проблемањои вобаста ба 
бунёди неругоњи Роѓун ба неруи инсон, ќобилияти зењниву касбї, мањорату 
кордонї ва таљрибаю малакаи ў вобастагии калон дорад. Аз љумла, дар 
очерки «Садди сойи Оби Шур» муносибати тањќиќию тањлилии нависанда 
ба мавзуъ ва воќеоти тасвир аён буда, чунин муносибат дар заминаи 
фактњои боэътимод сурат гирифтааст. Дар очерки «Пирўзии муњандиси 
тољик» «ба ташаккулу камолоти касбї ва хиради роњбарї»-и ќањрамон 
таваљљуњ зоњир гардидааст [7, с. 96-97]. 

Ба њам омезиш ёфтани аносири жанрњои публитсистию бадеї, 
муносибати нависанда ба воќеияти тасвир ва фикру мулоњизањои бевоситаи 
муаллиф дараљаи дахолати ўро ба моњияти њалли проблемањои 
инъикосшаванда нишон додаанд. Муаллиф љанбањои иртиботию 
эстетикиро ба таври тавъам кор фармуда, дурустию эътимоднокии аносири 
тасвиру баёнро ба воситаи фактњо собит намудааст. Таљассуми њаќиќати 
иљтимої дар ин асарњо ба дараљаи зарурї сурат гирифтааст, ки аз мањорати 
нигорандагии адиб дарак дода, њамчун омили барангезандаи эњсосоти 
хонанда ба дарки воќеият мусоидат менамояд. 

Образњое, ки дар ин асарњо таљассум ёфтаанд, воќеї буда, фаъолияти 
онњо дар доираи замону макони муайян сурат мегирад. Мањорату кордонии 
ќањрамонон ва масъулиятшиносиву бо њисси баланди миллї муносибат 
намудан ба њалли проблемањо аз фаъолияти пурсамари ќањрамонони асарњо 
дарак дода, мавќеи устувори эшон баёнгари ќобилияти баланди корї ва 
њисси масъулиятшиносї мебошад. Баррасии љалби љавонони мањаллї ба 
кори сохтмон ва касбу њунарњои вобаста ба сохтмони нерўгоњ, аз љумла, 
наќбканї, бетонрезї, пармагарї, таркишгарї ва амсоли инро омўзондан ба 
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онњо моњияти тањќиќию проблемавї доштани асарњоро нишон медињад [7, 
с. 97].  

Забони асарњо содаву равон буда, мањз бо ёрии воситањои забон 
воќеањо тасвиру проблемањо мавриди баррасї ќарор дода шудаанд. Бо ёрии 
воситањои забон нависанда ба хонанда робита барќарор намуда, ўро 
иштирокчии бевоситаи њодисаву воќеањои тасвир, шоњиди эњсосоти 
ботинии худу ќањрамонони асарњо мегардонад, ба ин восита таваљљуњи ўро 
ба матлаби тасвир љалб менамояд, шавќу завќи ўро ба мутолиаи асарњо 
пурзўр гардонда, аќидаи хешро ба хонанда талќин менамояд. Хонанда ба 
он матлабе, ки нависанда зимни эљоди асарњо дар пеши худ гузоштааст, ба 
осонї пай мебарад, аз маќсаду мароми ў огањ мешавад. Нависанда зимни 
эљоди асарњо матлабро бештар бо воњидњои луѓавии оммафањму 
умумиистеъмоли забони адабии меъёрї баён менамояд, то њадди имкон аз 
корбурди воњидњои луѓавии душворфаму камистеъмоли забонњои бегона ва 
ба меъёри забони адабї номувофиќ худдорї мекунад. Воњидњои луѓавии 
иќтибосии арабию аврупої ва истилоњоти соњавие, ки дар асарњо кор 
фармуда шудаанд, барои дарки матлаб душворї пеш намеоранд. Барои 
таъмини муносибати оммавї, арзу дарки матлаб аз имконияти диалог васеъ 
истифода бурда, муносибати пурсамари њамсуњбатонро инъикос ва тасвири 
зиндаи онро таъмин менамояд, ки он на танњо василаи муќаррарии 
пурсишу посух, балки ангезандаи муњимми ба маърифату тарбия ва 
арзишпазирї фаро гирифтани хонанда, воситаи ифодаи эњсосоти 
мусоњибон, ташвиќу тарѓиб ва нишон додани роњи њалли проблемањо ва 
пешрафти кор ба њисоб меравад, ба аќлу фањми хонанда таъсир расонда ўро 
аз љараёнњои иљтимої воќиф месозад. Мањз маќсадноку мувофиќи таќозои 
мавзую жанр, бандубаст, сюжет, табиату моњияти асар ва њадафњои 
нависанда истифода шудани диалог ба асарњо як навъ неру мебахшад, 
барои дарки маълумоти муайян ва фикру андешањои мухталиф аз тарафи 
аудитория мусоидат мекунад. 

Бо истифодаи бамавриди аъзоњои чидаи љумла мавзуи бањс нисбатан 
мукаммал, фактњо даќиќ ва фикри нависанда нисбатан ифоданоку 
пуртаъсир баён карда шудааст. Иборањои рехта ва зарбулмасалу маќолњои 
халќї далелнокии дохилї ва завќу салиќаи балеии каломи нависандаро 
барои офаридани матни муаассир таъмин намуда, барои љалби таваљљуњи 
хонанда имкон фароњам овардаанд. Бо истифодаи калимаву таъбирњои 
њамоњанги «бадсиришт – зишт», «Оби Шур – Кохи Нур», «фаросат – 
мањорат», «мањфили сур – сементи шур», «сара хам карда – гапа кам карда» 
нависанда то андозае оњангнокии суханро таъмин, матлабро гўшнавоз ва 
дилкашу форам баён намудааст, ки барои дарки матлаб ва дар хотир бењтар 
наќш бастани мазмуну мундариљаи асарњо наќши муњим дошта метавонанд. 

Ифодањои маљозї, иборањои сифатии пуробуранг ва калимањои 
пуробуранги гуфтугўйиву китобї барои таъмин гардидани образнокии 
каломи нависанда ва таъсирбахш гардидани матлаб ба кор бурда шудаанд. 
Асарњои нависанда вобаста ба мазмуну мундариља «Садди сойи Оби Шўр», 
«Оташи ќалби инсон», «Роњи “Нурафшон”», «Оѓози сохтмонро дўст 
дорам», «Бригадаи аввалини наќбканон» ва «Пирўзии муњандиси тољик» 
ном гузошта шудаанд. Сарлавњаи асарњо нисбатан кўтоњ буда, ѓояи асосии 
матнро ошкор мекунанд, таваљљуњи хонандаро љалб намуда, дар бораи 
масъалаи матрањшуда ба таври мухтасар маълумот медињанд. Муносибати 
хонандаро ба њодисаю воќеањо ва проблемањо ташаккул дода, ба зењну 
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шуури ў таъсир мерасонанд. Мавќеи муаллифро ба њодисаю проблемањои 
матрањшаванда ифода намуда, барои фарќ кардани матн аз маљмуи мавод 
мусоидат мекунанд. 

Як фарќи муњимми асарњои публитсистии Бахтиёр Муртазо дар он 
аст, ки дар онњо таъсири адабиёти бадеї зиёд ба назар мерасад. Нависанда 
дар заминаи таљассуми образи инсон проблемагузорї менамояд ва роњи 
њалли мушкилотро љўё мешавад. Ќањрамонон нињоят фаъол мебошанд. 
Нависанда дар баробари нишон додани чунин фаъолмандї ба кушодани 
дунёди ботинии ќањрамонон саъй менамояд.  

Шералї Мусо аз љумлаи адибонест, ки њанўз аз овони донишљўйї ба 
сохтмони нерўгоњи Роѓун иртиботи бевосита доштааст [22, с. 108]. Аз ин ру, 
дар асарњои бадеиву публитсистии ба бунёди ин иншооти азим бахшидаи ў 
таљассуми њодисањои муњимми њаёти иљтимої мавќеи муњим дорад [22, с. 
47]. Дар ин асарњо мавќеи шањрвандии муаллиф бо дарки набзи њаёти 
иљтимої тавъам буда, пешрафти корњо дар сохтмони неругоњ ва њашамати 
воќеоте, ки дар мањалли сохтмон ба амал меоянд, сарчашмаи илњоми ў ба 
њисоб мераванд [5, с. 199]. Бо чунин илњоми саршор ў барои офаридани асар 
мавзуъ пайдо намуда, сюжет меофарад, руњияи иљтимоии замонро бо 
пафоси баланди публитсистї ба ќалам медињад. Аз љумла, дар «Достони 
Роѓун» ёддошту мушоњида ва наќлу тасвири раванди бунёдкорињо бо 
руљуъњои лирикиву эмотсионалии адиб якљоя истифода шудаанд. Муаллиф 
барои љалби таваљљуњи хонанда аз аносири каломи бадеъ зиёд истифода 
бурдааст [21, с. 267]. Дар ин асар нависанда барои таъсирбахш ифода 
намудани матлаб воситањои таъсирбахши сухан, аз ќабили муболиѓа, 
мушоњида, истиора, ташбењ, тамсил, киноя, њаљв, руљуъ ва амсоли инро 
фаровон корбаст намуда, аз имконоти зарбулмасалу маќолњои халќї ва 
иборањои рехта хуб истифода бурдааст, порчањои назмиву насриро аз осори 
гузаштагон бамаврид оварда [21, с. 267], барои офаридани сюжети љолиб 
кўшиш ба харљ додааст.  

Руљуъњо баёнгари ѓалаёни ботинї нависанда буда, дар ифодаи 
эњсосоту таманниёти ў наќши калон бозидаанд. Истифодаи диалог ва 
монологи публитсистї ба таври васеъ сурат гирифта, барои пешнињоди 
маълумоти муњимму боварибахш, нуќоти назари мухталиф, нишон додани 
љузъиёти ба назар ноаён, ташаккули афкори омма ва љалби таваљљуњи 
хонанда муњим мебошанд. 

Дар очерки «Ситораи Роѓун» тасвири масъулиятшиносии 
булдозерррон Александр Шишов ва љасорату шуљоати ў дар самти њалли 
мушкилот муњим ба њисоб меравад. Нишон додани ташаббускорињои 
ќањрамон ва муносибати ў ба техникаву таљњизот ба мањорати нависанда ва 
воќеияти тасвир иртиботи бевосита дорад. Очеркњои «Их воспитал Рогун», 
«Ошёни уќобон», «Кўњнавард», «Њусни зиндагї», «Вахшро хоб мебинам» ва 
«Рўзи нур» бо љанбаи ќавии тањлилию тасвирї фарќ мекунанд. Ин асарњо 
мувофиќи руњияи давру замон офарида шуда, пафоси баланди иљтимої 
доранд. Дар онњо њаќиќати воќеї бо ёрии факту раќамњо таљассум ёфтааст. 
Таассуроту эњсосоти ботинии адиб бо тасвири рўйдоду воќеањо тавъам кор 
фармуда шуда, барои нишон додани шукўњу њашамати неругоњи Роѓун ва 
боварї ба ояндаи дурахшони мамлакат хизмат кардааст. Нависанда бо 
истифода аз унсурњои мухталифи наќлу тасвир, манзараофарї, корбурди 
факту далелњо ва воситањои мухталифи забон рангорангии баёнро таъмин 
намудааст. Тасвири корнамоињои ќањрамонон, нишон додани хислату 
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характер ва муносибати онњо ба кору зањмат, тафсили бонизоми љузъиёти 
воќеањо аз фаъолмандии муаллиф дарак медињанд. Сафарњои тулониву 
бардавом ба мавзеи сохтмон, шоњиди ќањрамонињо дар корзори мењнат, 
суњбату вохурињо бо ањли зањмат, тасвирњои пурэњсос, руљуъњои монологї, 
инъикоси лањзањои љолиб барои табиї ифода ёфтани матлаби нависанда 
наќши муњим бозида, барои бедории завќи хонанда мусоидат менамоянд. 

Хулоса, дар асарњои Шералї Мусо таљассуми эњсосоти ботинии 
нависанда мавќеи муњим дорад, ки ин ба сањнасозињои муаллиф имкон 
фароњам овардааст. Нависанда бештар ба тасвири зоњирии њодисаю 
воќеањо ањаммият дињад њам, аз асарњо садоќати ватандўстї ва муњаббату 
эњтироми бепоёни адиб ба сарвари давлат эњсос мегардад. Таљассуми 
бадеии воќеият дар асарњои публитсистии марбут ба бунёди неругоњи Роѓун 
бо роњу усулњои мухталиф ифода ёфта, баёнгари мањорати эљодии 
муаллифон мебошад, ба аќлу фањм ва њиссиёти хонанда таъсир расонда, дар 
баланд гардидани завќи бадеиву эстетикии ў мусоидат менамояд. 
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Джумъазода Мехроб 

 

ИСТИНА РОГУНСКОЙ ГИДРОЭЛЕКТРОСТАНЦИИ И ЕЁ 

ХУДОЖЕСТВЕННОЕ ВОПЛОЩЕНИЕ В СОВРЕМЕННОЙ 

ПУБЛИЦИСТИКЕ 

 

В научном исследовании рассматривается художественное воплощение 

реальности в некоторых публицистических произведениях, связанных со 

строительством Рогунской гидроэлектростанции. Исследование показывает, что 

художественное воплощение реальности в подобных произведениях происходит 

различными способами и имеет отношение к фактам и цифрам, а также к 

художественному и творческому мастерству каждого из авторов. Аналитические 

и исследовательские аспекты таких работ осуществляются посредством 

наблюдения и сравнения, бесед и опросов, а также исследований и 

экспериментов, выражая точку зрения авторов и глубокое понимание проблемы. 

Читатель, благодаря изложениям авторов, также знакомится с созидательными 

процессами и воспринимает процесс воплощения в жизнь под влиянием слов 

писателя. Ссылки на официальные документы играют важную роль в качестве 

доказательств и источников информации, повышая достоверность произведений 

и наглядно демонстрируя позицию авторов. Это объясняет важность 

строительства Рогунской гидроэлектростанции и пробуждает интерес читателя к 

данной теме. Путевые заметки авторов, их встречи и беседы на строительной 

площадке, воплощение образов героев, их профессионализм, ответственность, 

мировоззрение и человеческая проницательность тесно связаны с важностью и 

актуальностью вопросов, касающихся хода строительных работ. Из 

произведений хорошо осознаётся, что воображение писателей подчинено 

реальности. Воплощение образов является важным средством выражения сути 

реальности и, вместе со средствами описания, делает слова писателя 

убедительными. 

Ключевые слова: публицистика, художественное воплощение, 

Рогунская гидроэлектростанция, соотношение реальности, факт, исследование, 

наблюдение, сравнение, беседа, проверка, проблема, анализ, указание, детали 
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событий, писатель, созидательный труд, воздействие речи, герой, 

ответственность, логика речи. 

 
Jumazoda Mehrob  
 
THE REALITY OF THE ROGHUN HYDROELECTRIC POWER STATION 

AND ITS ARTISTIC REPRESENTATION IN MODERN PUBLICISM 
 

This study examines the artistic representation of reality in a number of 
publicistic works devoted to the construction of the Roghun Hydroelectric Power 
Station. The research demonstrates that reality is portrayed through various 
artistic approaches that combine factual information, statistical data, and the 
creative mastery of individual authors. The analytical and investigative 
dimensions of these works are developed through observation and comparison, 
interviews and surveys, as well as documentary research, enabling authors to 
express their perspectives and provide a profound understanding of the issues 
under consideration. Through the authors’ narratives, readers become acquainted 
not only with the construction process itself but also with the creative methods 
employed in its depiction. References to official documents serve as important 
sources of information and evidence, enhancing the credibility of the works and 
clearly reflecting the authors’ viewpoints. Such references also underscore the 
significance of the Roghun Hydroelectric Power Station and stimulate readers’ 
interest in the subject. Particular attention is given to the authors’ travel notes, 
their meetings and conversations with workers and specialists at the construction 
site, and their portrayal of individuals whose professionalism, sense of 
responsibility, worldview, and personal qualities are closely connected with the 
implementation of this large-scale national project. The analyzed works 
demonstrate that the authors’ artistic imagination remains firmly grounded in 
reality. The creation of vivid images and characters serves as an important means 
of revealing the essence of reality and, together with expressive literary devices, 
enhances the persuasiveness and artistic value of the narrative. 

Keywords: publicism, artistic embodiment, Roghun hydroelectric power 
station, reality, fact, observation, comparison, conversation, verification, 
problem, analysis, details of events, writer, creative work, speech, hero, 
responsibility. 
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               ТДУ:002+07+05+9тоҷик+655.4/5+008+37тоҷик 

Исмоилова Фарзона 
 

АЗ ТАЪРИХИ ТАШАККУЛ ВА ТАЊАВВУЛИ 
РЎЗНОМАИ «ЊАЌИЌАТИ ХОВАЛИНГ» 

 
 Дар маќола таърихи ташаккул, марњилањои рушд ва фаъолияти 

рўзномаи ноњиявии «Њаќиќати Ховалинг» дар замони раќамишавї таҳқиқ 

шудааст. Таъкид мегардад, ки  соли 1930 Ховалинг ҳамчун ноњия таъсис 

ёфта, ба ин муносибат зарурати таъсиси нашрия ба вуҷуд меояд. Аммо бо 
сабаби набудани шароиту имконот ва мутахассисони табъу нашр интишори 

шумораи аввали нашрияи ин ноҳия бо номи «Болшевики Ховалинг»  соли 1935 

рух медиҳад. Рўзнома то соли 1951 «Комунисти Ховалинг», аз соли 1953 

«Њаќиќати Ховалинг» ном гирифтааст. Нашри рӯзнома моҳи майи соли 1958 

бо рақами №38 (119) баробари барҳам додани ноҳия қатъ гардида, соли 1983 

бо таъсиси дуюмбораи ноҳия фаъолияти он аз нав оғоз мегардад. Фаъолияти 

рӯзномаро ба чор марҳала метавон ҷудо кард:  1935-1958 –марҳалаи таъсис, 
ташаккул ва инкишофи рўзнома; 1984-1991 – эњё ва камолоти рўзнома; 1991-

2015 – соҳибистиқлолӣ; 2015 ба баъд – марҳалаи рақамишавӣ.  Ҳар яке аз ин 

марҳалаҳо вежагии хос дорад, ки дар мақола муфассал баррасӣ шудааст. 
Рўзномаи «Њаќиќати Ховалинг» дар душвортарин шароит интишор гардида, 

дар инъикоси ҳаёти ноҳия, тарғиби дастуру барномаҳои Ҳокимияти маҳаллии 

мақомоти давлатӣ, рушди соҳаҳои гуногуни хољагии халқ, баланд бардоштани 

ҳисси  ватандўстиву хештаншиносии мардуми ноњия, тарбияи 

рўзноманигорону адибони маҳал нақши бориз гузоштааст.   
Калидвожањо: «Њаќиќати Ховалинг», «Болшевики Ховалинг», 

«Комунисти Ховалинг», омил, ташаккул, таҳаввул, тањлил, тањќиќ, баррасї, 
муњаррир, сармуњаррир, марњилањои рушд, мундариҷа, жанр. 

 

Муқаддима. Матбуот нахустин воситаи ахбори омма ба шумор рафта, 
то ба имрўз дар баробари пешрафти босуръати илму техника, рушди 
бемайлони васоити электронии ахбори омма ва  интернет, наќш ва мавќеи 
худро нигоњ доштааст. Дар илми журналистикаи тоҷик гарчи доир ба 
пайдоиш, ташаккул ва дирўзу имрўзи рўзномањои аввалини тоҷикї корњои 

илмї-таҳќиќотї анҷом ёфтаву дастурњои илмию таълимї ва методї ба чоп 
расида бошанд њам, аммо дар бораи матбуоти даврии минтаќавї 
пажуњишњо кам аст.  

Пањлуњои гуногуни фаъолияти матбуоти мањалии минтаќаи Кўлоб дар 
як ќатор китобњо ба монанди “Журналистикаи Хатлон: вазъият тамоюл ва 
дурнамои рушд” [9], «Чењраи Хатлон» [8], «Садњо савол барои сатре» 

[15],“Ҷойгоҳи жанрҳо дар матбуоти минтақа (дар мисоли рӯзномаҳои 

«Навиди Кӯлоб» ва «Кулябская правда» солҳои 2017-2021)” [1], «Аз таърихи 
пайдоиш ва ташаккули васоити ахбори оммаи минтаќаи Кўлоб» [13] 
«Матбуоти мањаллии Тољикистон: дирўз ва имрўз» [4,5] зикр шудааст. Бо 

вуҷуди ин, пањлуњои гуногуни он, хусусан нашрияҳои алоҳида то ба њол ба 

пурррагї омухта нашудааст. Махсусан нашрияҳои минтаќаи Кўлоб хеле кам 
мавриди пажуњиши илмї ќарор гирифтааст. Зеро чунончи профессор Мурод 
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Муродӣ қайд кардааст: “...дар шинохти илмї чунин аќидаи ќолабие маъмул 
гардида буд, ки гўё матбуоти мањаллї мундариљаи якранг дорад, бештар 
дастуроти њукумати мањаллиро инъикос мекунад, аз љињати фарогирии 
мавзуот ва аз љињати њудуди пахш нисбатан мањдуд аст, барои тањќиќ мавод 
намедињад. Ин ва дигар омилњо боис буданд, ки ба ин типи матбуоти даврї 
эътибори илмї камтар шуд [5, с.110]. Ин андеша дуруст аст, зеро бисёрињо 
бар он назаранд, ки матбуоти минтаќавї барои пажуњиши илмї маводи 
кофї дода наметавонад, њол он ки аксарияти рўзномањои ноњиявї дар 
кишвари мо таърихи 80-90 сол доранд. Бо назардошти ин ва амсоли ин 

авомил матбуоти даврии маҳаллии тоҷик ниёз ба тањќиќ дорад. 

 Метод ва методологияи таҳқиқ. Таҳқиқи мавзуъ дар заминаи 
методологияи илми публитсистикашиносӣ сурат гирифта, дар раванди 
омузиш аз методҳои таърихӣ (барои муайян намудани омилҳои ташаккул 
ва таҳаввули нашрияҳои даврӣ), таҳлили контентӣ (тасниф ва баррасии 
мундариҷаи нашрияҳо) ва муқосисавӣ (ошкор ва нишон додани аносири 
умумӣ ва хоси нашрияҳои даврӣ дар марҳалаҳои ташаккул ва таҳаввул) 
истифода шуд.  

Қисми асосӣ. Пайдоиши матбуоти даврии минтаќавї, дар њар кишвар 
вобаста ба таъриху сохти давлатњо гуногун аст. Дар Тоҷикистон матбуоти 
даврии минтаќавї охирњои солњои 20-уми асри XX ва ибтидои солњои 30-

юм пайдо шудааст. Чунончи муҳаққиқ М. Муродӣ навиштааст: “дар 
дањсолаи 1930 дар аксари навоњии кишвар нашрияи даврї таъсис дода 
шуданд. Ин њолат барои ташаккули низоми типи нави матбуоти даврї, 
хосса матбуоти мањаллии кишвар замина гузошт. Матбуоти мањаллї ба 
љузъи таркибии матбуоти даврї бадал гардид” [4, с.88].   

Бино бар маълумоти муњаќќиќ Н. Маъмурзода «То соли 1933 дар 
музофотњои Тоҷикистон 21 рўзномаи ноњиявї ба вуҷуд омад, ки теъдоди 
умумии нашри онњо ба 28 њазору 200 адади он замон рекордї мерасид» [9, с. 
14]. Рўзномањои ноњиявї асосан ба масъалањои баланд бардоштани 
маданияти кормандон, коллективонидани хоҷагии дењот, саводнокии ањолї, 
мусоидат карда, ба сохтумони ҷомеаи сотсиалистї ањаммияти бештар 
медоданд. 

 «Дар соли 1931 дар шањри Кўлоб сохтумони матбааи шањрї сар шуд. 
Дар моњи июни соли 1931 нахустин газетаи шањрї «Њаќиќати Кўлоб» нашр 
шуда баромад» [16, с. 19]. Аммо ин аввалин рўзнома дар ин минтаќа набуд, 
зеро нахустин рўзнома њануз соли 1928 бо номи «Мањви бесаводї» ба нашр 

расид. Фаъолияти ин рўзнома дер давом накард ва он соли 1932 қатъ 
гардид. Аммо он тавонист барои таъсиси дигар рўзномањо дар минтаќа 

замина гузорад. Аз ин пас тадриҷан дар њар як ноњияи минтаќаи Кўлоб 
рўзномањо ташкил шуданд.  

Ховалинг яке аз ноњияњои минтаќаи Кўлоб ба шумор рафта, он соли 
1930 ташкил шудааст. Маълум аст, ки дар њар як шањр ва ё ноњия бањри 

тарѓибу ташвиќи сиёсати Ҳукумат ва фаъолияти Мақомоти њокимияти 

мањаллӣ нашрияи даврӣ зарур аст. Аз ин рў, дар солњои 30-юм баробари 
ташкили ноњия рўзномањо таъсис ёфтанд. Дар Ховалинг пас аз панљ соли 
таъсиси ноњия, рўзнома таъсис ёфт. Ҳарчанд Кумитаи ҳизбии ноҳия дар 
бораи ташкил намудани рӯзномаи ноҳиявӣ ҳануз 4-уми апрели соли 1934 
қарор қабул карда бошад ҳам, бинобар сабаби дар маркази ноҳия набудани 

шароити корӣ, базаи полиграфї, кадрҳои журналистӣ ва ҳуруфчину 
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чопкунанда, соли 1935 нахустин шумораи рӯзнома бо номи «Болшевики 
Ховалинг» дар њаљми 1500 нусха дар шаҳри Кӯлоб аз чоп бароварда шуд. 
Идораҳои рӯзномаву матбаа соли 1936 дар худи ноҳия ташкил карда шуд, ки 
ҳама корҳо дастӣ иҷро мешуданд. Дар ин маврид профессор И. Усмонов 
чунин  ёдовар шудааст: «Ибтидои солњои сиюм дар Тољикистон матбуоти 
округї ба вуљуд омад. Дар ин солњо дар аксарияти ноњияњо рўзномањо ба 
вуљуд омаданд. Аз љумла «Байраќи ленинизм» (ноњияи Њисор) ..., «Њаќиќати 
Ховалинг» (баъдтар бо номи «Комунисти Ховалинг») ва ѓайрањо чоп 
мешуданд» [14, с 50]. 
  Бинобар зикри муњаќќиќ рўзнома нахуст бо номи «Њаќиќати 
Ховалинг» нашр шуда, баъдан номи «Болшевики Ховалинг»-ро гирифтааст. 
Аммо тањќиќи мо нишон дод, рўзнома аз замони таъсис, яъне соли 1935 бо 
номи «Болшевики Ховалинг» фаъолият мекардааст. Он бо њамин унвон 16 
сол нашр шуда, баъдан унвони «Њаќиќати Ховалинг»-ро гирифтааст. Ин 
андешаро гуфтањои Амир Саиди Мункї, тасдиќ мекунад. Ў таъкид мекунад, 
ки «Рўзнома то соли 1951 бо номи «Болшевики Ховалинг» нашр мешуд. Аз 
соли 1951 бо номи «Комунисти Ховалин» ва аз соли 1953 бо номи 
«Њаќиќати Ховалинг» нашр мешуд» [12, с. 3]. Пас аз таъсиси дубораи ноњияи 
Ховалинг (1983) рўзнома то давраи соњибистиќлолї бо номи «Комунисти 
Ховалинг» фаъолият кардааст.  
  Дар солњои аввали фаъолият идораи рӯзнома ва матбааи он дар як 
хоначаи хурди шуъбаи алоқа ҷойгир будааст. Нахустин муњаррири 
рўзномаи мазкур Б. Олимов буд. Ин рўзнома бо таъсиси худ дар рушду 
нумуи хољагии халќи ноњия сањми босазо гузошт. Нашри маќолањои 
хусусияти тавсифидошта дар бораи дењќонон (колхозчиён) онњоро 
руњбаланд намуда, ба мењнати софдилона ва шабонарўзї водор менамуд. 
 Лозим ба ёдоварист, ки дар солњои сиюм ва чилуми асри гузашта дар 
институтњои педагогї ва колељњои мо ихтисоси рўзноманигорї мављуд 
набуд. Аз ин рў, ба њайси муњаррир (њоло ин вазифаро сармуњаррирон бар 
душ доранд, И.Ф.) дар рўзномањои навтаъсиси ноњиявї шахсони босавод 
(он замон ин истилоњ миёни мардум бисёр машњур буд ва шахсе, ки колељ, 
институт ё мадраса хондаву хату савод дорад ва хондаву навишта 
метавонад, чунин ном мебурданд) аз њисоби кормандони касбу кори 
гуногун ба њайси муњаррир таъйин мешуданд. Махсусан омузгорон, ки он 
замон миёни ањолии шањру ноњия ва мањал соњиби обуруву иззат буданд, 
онњоро ба кори рўзномањои ноњиявї љалб менамуданд. Ин анъана дар 
рўзномаи «Њаќиќати Ховалинг» низ љорї буд. Аз љониби дигар, дар он 
солњо «мухбирони коргару дењќон» амал мекард. Мухбирони коргару 
дењќон зуд-зуд мавод омода намуда, ба идораи ин рўзнома мефиристоданд. 
Дар ду марњилаи фаъолияти (солњои 1935-1958 ва солњои 1983-1990) 
рўзномаи «Њаќиќати Ховалинг» низ мухбирони коргару дењќон сањми 
босазо доштанд. Онњо пайваста маводи омаданамудаи худро дар жанрњои 
хабару маќола ва гузоришу лавња ба редаксияи рўзнома мефиристоданд. 

Чун то солњои 40-ум њануз дар кишвар алифбои лотиниасос истифода 
мешуд, аз ин рў рўзномаи «Болшевики Ховалинг» то аввалњои соли 1941 бо 
њуруфоти лотинї чоп мешуд. Пас аз ин рўзнома бо алифбои крилї бо 
номњои «Болшевики Ховалинг», «Комунисти Ховалинг» ва «Ҳаќиќати 
Ховалинг» то барњам хурдани ин ноњия, яъне то соли 1958 аз чоп мебаромад. 
«Рўзномаи ноњиявии “Болшевики Ховалинг” дар ҳақиқат роҳи пуршараферо 
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тай намуда, меҳнаткашонро ба бунёди ҳаёти нав даъвату сафарбар кардааст. 
Сокинони ноҳия дар он солҳо маҳз тавассути рӯзнома аз ташкилёбии 
аввалин ячейкаҳои ҳизбӣ, аввалин хоҷагиҳои коллективї, иќдому 
ташаббусҳои мардум бохабар мешуданд» [10, с. 166].  
 Аз соли 1942 то соли 1955 сармуҳарририи рӯзномаро Абдулҳай 
Мирзоев бар душ доштааст. Дар соли 1953 рўзнома таѓйири ном карда ба 
“Ҳақиқати Ховалинг” бадал гардид. Аз соли 1955 то соли 1956 
сармуҳарририи рӯзнома бар уҳдаи Мирзоали Назаров гузошта шуд ва 

солҳои 1956-1958 сармуҳарририи рӯзнома боз бар уҳдаи Абдулҳай Мирзоев 
гузаштааст. Дар давраи сармуњаририи ў рўзнома фаъолияти пурсамар 
доштааст. Нашри рӯзнома моҳи майи соли 1958 бо рақами (№38(119) 
баробари барҳам додани ноҳия қатъ гардид. 
 Њамин тавр, рўзномаи «Њаќиќати Ховалинг» тули 25 сол аз фаъолият боз 
монд. 26-уми апрели соли 1983 ноҳияи Ховалинг аз сари нав таъсис дода шуд. 
Баробари таъсиси дубораи ноњия бо сабаби набудани шароити мусоид, мављуд 
набудани утоќи ќорї рўзнома зуд нашр нашуд. Аммо роњбарияти ноњия дар 
андешаи таъсиси рўзнома буданд, аз ин рў то охири сол дар заминаи ду хонаи 
истиқоматӣ идораҳои рӯзномаву матбаа таъсис дода шуда, кормандони онҳо ба 
кор шуруъ намуданд. Нахуст њайъати тањририяи рўзнома сарљамъ карда шуда, 
сипас тарњи рўзнома, љамоварии мавод барои он шуруъ шуд. Њарчанд аз охири 
соли 1983 идораи рўзнома ба фаъолият шуруъ намуда бошад њам, шумораи 
нахустини он якуми январи соли 1984 бо номи “Коммунисти Ховалинг” аз чоп 
баромад. Ба њайси сармуњаррир ба ин рўзномаи навтаъсис рўзноманигори 
ботаљриба Зуҳур Гадоев таъин гардид ва то соли соли 1987 рўзнома зери 

таҳрири ў нашр мегардид. Муњақќиќ Ќутбиддинов А. дуруст ќайд намудааст, ки 
нашрияњои ноњиявї њамчун василаи иртибот бо мардум имкони таблиѓу 
ташвиќ зиёдтар доранд. Ин рисолат њарчанд хоси замони шуравї буд, аммо то 
кунун боќї мондааст, зеро нашрияи ноњиявї ба анъанањои њудудаш ошност, 
таъсирбахш будани мавзуъњоро вобаста ба табъу завќи хонандааш бештар 
медонад [3, с. 27]. Рўзномаи «Ҳаќиќати Ховалинг» низ дар ин давра миёни 
мардуми ноњия ва минтаќа маќоми хосса дошта, маводи он инъикоскунандаи 
њаёти мардуми ноњия будааст. 

 Пас аз нашри дубора ба идораи рӯзнома мухбирони боистеъдоди ҷавон 
ба кор омаданд. Яке аз чунин мухбирон Саидљалол Сатторзода буд, ки баъдан 
солиёни зиёд дар ин рўзнома ба њайси мухбир ва баъд ба њайси сармуњаррир 
фаъолият намуд. Бояд гуфт, ки дар рушд ва фаъолияти пурсамари рўзномаи 
«Њаќиќати Ховалинг» сањми ин рўзноманигори ботаљриба ва бомањорат 
назаррас аст. Саиљалол Сатторзода зиёда аз 30 сол дар ин рўзнома кору 
фаъолият намуда, доир ба таърихи нашрия ва фаъолияти рўзноманигорони 

варзида дар ин рўзнома китобњо чоп намудааст. Ӯ  аз таъсиси дубораи рўзнома 
ва нашри аввалин шумораи он чунин ёдовар шудааст: «Мо, ҷавонон....ба кор 
шуруъ намудем... 31 декабри соли 1983 буд. Љои кори мо бошад, аз сабаби 
фаршњои коргоњ, рангкардашудаи тар ва бе ҷињоз буданашон, њавлӣ – болои 
ягона тути калони ќадимаи аз реша кандашудаи ба ќавле «хоб» ќарор гирифт. 
Ҳамин тавр, шумораи аввали рузномаро бо машаќќатњои зиёд, вале бо шавќу 
завќи бепоён аз чоп баровардем, ки ин дар дилу дидаи мо як умр наќш баст...» 

[10, с. 33]. Рўзнома мунтазам аз чоп мебаромаду тадриҷан хонандагонаш зиёд 
мегардид. Чун мавзуъњои мубрами њаёти ноњия дар он инъикос меёфт, аз ин 
сабаб мутолиаи он ба аудиторияи мањал писанд буд. Бахусус, обруи рўзномаву 
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кормандони он рўз то рўз меафзуд.  
 Муњаќқиќон бар он назаранд, ки «Рўзномаи «Њаќиќати Ховалинг» ду 

марњилаи таърихиро паси сар кардааст. Марњилаи аввал (аз соли 1935 то соли 
1989), яъне мављудияти њокимияти шуравї ва марњилаи дуюм бошад аз даврони 
соњибистиќлолии Љумњурии Тољикистон (аз соли 1990 ин љониб)» [13, с. 91]. 
Аммо, ба андешаи мо, агар марњилањои ташаккули рўзномаи «Њаќиќати 
ховалинг»-ро ба чор давра таќсим намоем дурусттар мешавад:   

1. Марњилаи аввал таъсис, ташаккул ва инкишофи рўзнома (аз соли 1935 
то соли 1958). 

2. Марњилаи дуюм эњё ва камолоти рўзнома (аз соли 1984 то соли 1991). 
3. Марњилаи сеюм фаъолияти рўзнома дар даврони соњибистиќлолї (аз 

соли 1991 то соли 2015). 
4. Марњилаи чањорум айёми раќамишавї (аз соли 2015 то ин љониб). 
Марњилаи аввалро таъсис ва ташаккули рўзнома номидан мумкин аст. 

Дар ин марњила дар атрофи рўзнома љавонони боистеъдод љамъ омада, бо 
нашри маводи гуногунсамт дар ривољу равнаќ ёфтани кори рўзнома сањм 
гузоштанд.  

Марњилаи дуюм эњёи дубораи рўзнома ва давраи камолоти он аст. Дар ин 

марҳала як зумра љавонони боистеъдод дар идораи рўзнома сарљамъ шуда, дар 

инъикоси њаёти мардуми ноњия саҳм гирифтанд. Ҳамчунин, рўзнома дар 
озмунњои вилоятиву љумњуриявї иштирок намуда, сазовори љойњои намоён 
мегашт. Аз ҷумла рӯзнома дар арафаи ҷашни 50-солагиаш, 22-юми ноябри соли 
1985 бо «Грамотаи Фахрии Президиуми Совели Олии РСС Тољикистон» 
мукофотонида шуд.  

Марњилаи сеюми рўзнома ба солњои аввали соњибистиќлолии кишвар рост 
меояд, ки бо сабаби сар задани љанги шањрвандї чун дигар шањру ноњияњои 
кишвар барои ин рўзнома низ марњилаи хеле душвор буд. Аз як љониб 
нобасомонињо, аз љониби дигар сиёсати ноустувор ва бад будани шароит иљозат 
намедод то рўзнома мисли пештара фаъолияти худашро пурсамар ба роњ монад. 
Дар ин давра бисёре аз мухбирони рўзнома бо сабаби бад будани вазъияти 
сиёсї, душвории шароити корї ва нагирифтани маош корро тарк карданд. Аз 
соли 1992 то соли 2013 сармуњарририи рўзномаро рўзноманигор Саидљалол 
Саторзода бар душ дошт. Мањз ў нагузошт, ки дар чунин марњилаи 
душвортарин њам рўзнома аз фаъолият бозмонад. Рўзнома солњои 1992-2013 
зери сармуњарририи ў фаъолияти пурсамар дошт. Бояд гуфт, ки рўзнома пас аз 
барњам хурдани њукумати шуравї ду сол (1990-1992) бо номи «Оинаи рўз» нашр 
мешуд. Дар асоси қарори Шурои депутатҳои халқи ноҳия аз 9-уми ноябри соли 
1992 ба ҷойи “Оинаи рӯз” ба рӯзнома номи собиқи худ “Ҳақиқати Ховалинг” 
гузошта шуд. Пас аз солњои 2000-ум бошад фаъолияти рўзнома бењтар гардида, 
ба инъикосгари комили њаёти ноњия табдил ёфт. Ба монанди дигар рузномањо 
дар давраи соњибистиќлолї аксарияти кормандони рўзномаро шахсони 
ботаљриа дар ин соња ташкил медињанд. «Дар навбати аввал чунон ба назар 
мерасад, ки нашрияњои даврї бо кормандони эљодї таъминанд, фаъолияти 
худро мунтазам идома медињанд, љараёни њаёти иљтимоии шањру вилоятро 
инъикос менамоянд. Аммо моњиятан аѓлаби кормандони эљодї собиќадорони 
солхўрдаанд, майли љавонон ба кори матбуот камтар аст» [7, с. 11]. Дар 
рўзномаи «Њаќиќати Ховалинг» низ дар ин давра аксарияти кормандон 
шахсони аз 40 сола боло буда, шумораи мухбирони љавон дар он ангуштшумор 
буд ва ин вазъ то кунун идома дорад. 
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 Марњилаи чорумиро аз он сабаб марњилаи раќамишавї номидем, ки дар 
ин давра фаъолияти рўзнома бењтар гашта, баъзан маводи он дар сомонањо ва 
рўзномањои дигар бознашр мешуд. Рўзномаи «Њаќиќати Ховалинг» дар 
сомонаи иљтимоии Фейсбук сањифаи худро дорад ва маводи рўзнома дар ин 
сањифа гузошта мешавад. «Бо тавсеаи васоити электронии ахбор дастрасӣ ба 
иттилоот саҳлу осон гашта, дар таблиғи ахбор пешравӣ ва таҳаввулоти ҷадид 
рўйи кор омад. Аз ҷумла, журналистикаи чандрасонаӣ, ё ба истилоҳ 
«конвергентная журналистика» маҳз дар асоси инкишофи воситаҳои электронӣ 
ба вуҷуд омада бо суръат рушд мекунад [2, с. 38]. Мањз рушди васоити 
электронии ахбор аз рўзноманигорони матбуот таќозо мекунад то њарчї зудтар 
сањифањои электронии худро таъсис дињанд ва ё сомонањои махсуси худро 
дошта бошанд. Сањифаи рўзномаи «Њаќиќати Ховалинг» дар сомонаи 
иљтимоии Фейсбук хеле фаъол аст. Сармуњарририи рўзномаро бошад айни 
замон Мавлуда Назарова бар душ дорад. 

Хулоса. Пажуњиши  мавзуъ ба мо имкон медиҳад, ки дар фарҷом чунин 

натиҷаҳоро ҳосил намоем: 
1.  «Њаќиќати Ховалинг» тайи 90 сол аст, ки нашр мешавад ва дар 

муќоиса ба дигар рўзномањои ноњиявии минтаќаи Кўлоб фаъол аст.  

2. Рўзномаи мазкур чун мактаби бузурги тарбия дар сайқали маҳорати 
эҷодии рўзноманигорону адибони шинохта Маљид Салим, Ѓафор Мирзо, 
Њабибулло Файзулло, Амир Саиди Мункї ва дигарон  сањми арзанда 
гузоштааст. 

3. Рўзномаи «Њаќиќати Ховалинг» дар душвортарин шароит интишор 

гардида, ҳатто дар солњои љанги шањрвандї дар кишвар аз фаъолият боз 
намондааст. Агарчи бо таѓйирёбии замон ва сиёсати давр рўзнома дар тули 
фаъолияти бисёрсолаи худ чандин маротиба номи худро иваз карда бошад њам, 
аммо рисолати худ, мањбубият ва шуњрату обурўи худро аз замони таъсис то ин 
дам њифз кардааст.  

4. Аз мутолиаву мушоњидањо бармеояд, ки ањли эљоди рўзномаи 
«Њаќиќати Ховалинг» дар њама давру замон кўшиш кардаанд, ки дар озмунњои 
гуногуне, ки миёни рўзноманигорон дар сатњи ноњияву вилоят ва љумњурї 
баргузор мегардад, иштирок намоянд. Аз љумла рўзнома панљ маротиба дар 
озмуни махсус зери рубрикаи «Муњофизати табиат-ќарзи шањрвандии мо» дар 
вилояти Хатлон сазовори ҷои аввал ва мукофотњо гаштааст.  

5. Як бартарии дигари ин рўзнома аз дигар рўзномањои ноњиявии 

минтаќа дар он аст, ки он тавассути нашри саҳифаҳои махсус дар муаррифии 

њаёту фаъолият ва зањматњои фарзандони баруманди ин ноњия саҳм мегирад. 
Чунончи, танҳо дар соли 2025 нашрия  шумораҳои худро ба 80-солагии 
фарзанди диёр шоир Њабибулло Файзулло», 100-солагии шоири халќ 

Ќурбоналї Раљаб» ва 100-солагии бемористони марказї бахшидааст.  
6. Нашрия дар сомонаи иљтимоии Фейсбук сањифаи махсуси худро 

дорад, ки њар шумораи анъанавии он дар ин сањифа љой дода мешавад. Агарчи 
рўзнома моње як ё ду маротиба нашр мешавад, аммо  хабарњои тозаи он дар 

бораи њаёти сиёсиву иќтисодї ва фарњангию иљтимоии ноњия ҳар рӯз дар 
сањифаи иљтимоии  Фейсбук нашр мешаванд.  
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Исмоилова Фарзона 

 

ИЗ ИСТОРИИ СОЗДАНИЯ И РАЗВИТИЯ ГАЗЕТЫ 

 «ХАКИКАТИ ХОВАЛИНГ» 

 

      В статье рассматривается история создания, этапы развития и деятельности 

региональной газеты «Хакикати Ховалинг» в эпоху цифровизации.  

Подчёркивается, что в 1930 году Ховалинг был образован как район, и в связи с 
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этим возникла необходимость в создании печатного издания. Однако из-за 

отсутствия условий, возможностей и специалистов в издательском деле первый 

номер этого районного издания под названием «Большевистский Ховалинг» 

вышел в 1935 году. До 1951 года газета называлась «Коммунист Ховалинга», а с 

1953 года – «Хакикати Ховалинг». Издание газеты было прекращено в мае 1958 

года под номером № 38 (119) в связи с ликвидацией района, а в 1983 году, с 

восстановлением района, его деятельность возобновилась. Деятельность газеты 

можно разделить на четыре этапа: 1935-1958 годы – этап создания, формирования 

и развития газеты; 1984-1991 годы – возрождение и зрелость газеты; 1991-2015 

годы – обретение независимости; с 2015 года – этап цифровизации. Каждый из 

этих этапов имеет свои особенности, которые подробно рассматриваются в статье. 

Газета «Хакикати Ховалинг» издавалась в самых сложных условиях и сыграла 

значительную роль в отражении жизни района, продвижении наставлений и 

программ местного самоуправления, развитии различных секторов народного 

хозяйства, повышении чувства патриотизма и самосознания жителей района, а 

также в воспитании местных журналистов и писателей. 

Ключевые слова: «Хакикати Ховалинг», «Большевик Ховалинга», 

«Коммунист Ховалинга», фактор, формирование, эволюция, анализ, исследование, 

обзор, редактор, главный редактор, этапы развития, содержание, жанр.   

 
Ismоilova Farzona  

 
THE HISTORY OF THE ESTABLISHMENT AND DEVELOPMENT 

OF THE NEWSPAPER “HAQIQATI KHOVALING” 
 

This article examines the history of the establishment, development, and 
activities of the regional newspaper Haqiqati Khovaling in the context of 
digitalization. It is noted that Khovaling was established as a district in 1930, in 
Tajikistan, creating the need for a local periodical publication. However, owing 
to the lack of resources, technical facilities, and qualified publishing specialists, 
the first issue of the district newspaper, under the title Bolsheviki Khovaling, was 
not published until 1935. Until 1951, the newspaper was issued under the name 
Kommunisti Khovaling, and from 1953 onward it became known as Haqiqati 
Khovaling. Publication ceased in May 1958 with Issue No. 38 (119) following the 
dissolution of the district. In 1983, after the district was re-established, the 
newspaper resumed its activities. The history of the newspaper may be divided 
into four major stages: 1935-1958, the period of establishment and initial 
development; 1984-1991, the period of revival and consolidation; 1991-2015, the 
period of independence; and from 2015 onward, the stage of digital 
transformation. Each of these periods possesses distinctive characteristics, which 
are examined in detail in the article. Despite operating under difficult conditions, 
Haqiqati Khovaling played a significant role in documenting the life of the 
district, disseminating the policies and programs of local authorities, promoting 
the development of various sectors of the economy, fostering patriotism and civic 
consciousness among the population, and supporting the professional growth of 
local journalists and writers. 

Keywords: Haqiqati Khovaling, Bolsheviki Khovaling, Kommunisti 
Khovaling, regional press, newspaper history, formation, development, 
digitalization, editor, editor-in-chief, stages of development, content, genre. 
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Эшонқулов Эшонқул  
 

АНЪАНА ВА НАВОВАРӢ  ДАР МАКТУБИ 

ПУБЛИТСИСТӢ  
 

 Дар мақола моҳият, хусусият ва ҷойгоҳи мактуби публитсистӣ ҳамчун 

шакли эпистолярии баёни андешаҳои иҷтимоӣ, сиёсӣ ва фарҳангӣ дар низоми 

муосири муошират мавриди баррасӣ қарор гирифтааст. Дар он ба вежагиҳои 

жанрии мактуби публитсистӣ, аз ҷумла муроҷиатнокӣ, баёни андешаи 

шахсӣ, мавҷудияти масъалаи иҷтимоӣ ва истифодаи забони содаву равшан 

таваҷҷуҳи махсус зоҳир шудааст. Ҳамчунин, сохтор ва услуби матни 

мактуб, аз ҷумла истифодаи унсурҳои нутқи гуфтугӯӣ, воситаҳои 

таъсирбахши риторикӣ ва хусусиятҳои инфиродии баёни муаллиф таҳлил 

гардидааст. Муаллиф навъҳои асосии жанри мактуб, аз қабили мактуби 

кушода ва мактуби беунвонро тавсиф намуда, нақши онҳоро дар 

таъсиррасонӣ ба афкори омма ва ташаккули мавқеи иҷтимоӣ нишон медиҳад. 
Ба хусус, вежагии дугонаи мухотаб (шахси мушаххас ва доираи васеи 

хонандагон) ҳамчун яке аз омилҳои муҳимми таъсиргузории ин жанр арзёбӣ 

мегардад. Дар баробари ин, дар мақола масъалаи таҳаввулоти жанри мактуб 

дар шароити рушди технологияҳои иттилоотӣ ва густариши фазои 

интернетӣ баррасӣ шудааст. Нишон дода мешавад, ки бо пайдоиши расонаҳои 

электронӣ, шабакаҳои иҷтимоӣ ва платформаҳои рақамӣ шакл ва муҳтавои 

мактуб тағйир ёфта, навъҳои нави омехтаи жанрӣ ба вуҷуд омадаанд. 

Муаллиф ба тағйироти забонӣ ва услубии мактуб дар муҳити маҷозӣ, аз 

ҷумла истифодаи аломатҳои графикӣ, ихтисораҳо ва воситаҳои визуалӣ низ 

таваҷҷуҳ зоҳир менамояд. Дар баробари ин, нигоҳдории унсурҳои анъанавии 

жанр ҳамчун омили муҳимми устувории он таъкид мегардад. Хулоса жанри 

мактуби публитсистӣ дар замони муосир бо ҳамгироии анъана ва навоварӣ 

рушд намуда, ҳамчун воситаи муассири таъсиррасонӣ ба афкори ҷамъиятӣ ва 

ташаккули муҳити иттилоотӣ нақши муҳим мебозад.  
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Калидвожаҳо: мактуби публитсистӣ, муоширати муосир, матбуоти 

даврӣ, мактуби кушода, мактуби беунвон, услуби гуфтугӯӣ, шабакаҳои 

иҷтимоӣ, муоширати оммавӣ, технологияҳои иттилоотӣ. 
 

Муқаддима. Жанри мактуби публитсистӣ яке аз шаклҳои муҳимми 

баёни андешаҳои иҷтимоӣ, сиёсӣ ва фарҳангӣ буда, он дар тули таърих бо 

таҳаввулоти ҷомеа пайваста рушд ёфтааст ва тадриҷан аз воситаи одии 

муошират ба абзори таъсиррасонӣ ба афкори омма табдил гардида, имрӯз 

дар муҳити расонаӣ ва фазои рақамӣ мавқеи хос касб намудааст. Аз ин рӯ, 

дар шароити рушди технологияҳои иттилоотӣ ва густариши воситаҳои 

иртиботӣ масъалаи ҳамоҳангии анъана ва навоварӣ дар номанигории 

публитсистӣ аҳаммияти махсус пайдо мекунад. Аз ин ру, омӯзиши 

вежагиҳои  анъанавӣ ва навовариҳо дар жанри мактуби публитсистӣ, 

муайян намудани нақш ва ҷойгоҳи он дар низоми муосири муошират, 

инчунин таҳлили тағйироти шаклӣ ва мазмунӣ дар шароити рушди 

технологияҳои рақамӣ, ки ҳадафи асосии ин таҳқиқ аст, муҳим мебошад. 

Методҳои таҳқиқ: Дар ҷараёни таҳқиқ аз усули таърихӣ барои 

баррасии марҳилаҳои ташаккул ва рушди жанри мактуб, усули таҳлил ва 

муқоиса ҷиҳати  муайян намудани хусусиятҳои анъанавӣ ва навоварона, 

усули типологӣ дар таснифи намудҳои гуногуни мактуби публитсистӣ ва 

усули тавсифӣ ба мақсади шарҳи вежагиҳои услубӣ ва сохтории жанри 
мактуб истифода шуд. 

Қисми асосӣ. Таърихи пайдоиши мактуб аз замони ихтирои хат ва 

нигориш шуруъ шуда, бо рушди соҳаҳои гуногуни фаъолияти иҷтимоии 

инсон пайваста густариш ва таҳаввулот ёфтааст. Дар оғоз он барои 

расондани иттилоот миёни афрод ё гурӯҳҳои ичтимоӣ истифода мешудааст, 

баътар ба адабиёт ворид шуда, ҳамчун жанри адабӣ шакл гирифтааст [1, с 

7]. Дар садаҳои охир шакли публитсистии он маъмул гардида, вежагиҳои 

жанрӣ пайд кард. Махсусан, дар садаи  XIX, ки  матбуот ҳамчун расонаи 

афкори иҷтимоӣ рушд кард, номанависӣ ҳамчун жанри публитсистӣ хеле 

равнақ ёфт ва шаклҳои гуногуни услубии он ба миён омаданд.  

Имрӯз мактуб нисбат ба дигар жанрҳо дар публитсистика истифодаи 

бештар дорад.  Вақте  мактуб ба фазои публитсистӣ ворид мегардад, он 

дигар танҳо воситаи муошират нест, балки ба абзори таъсир ба доираи 

васеи хонандагон ва ҳидояти онҳо ба ягон намунаи муайяни рафтор табдил 

меёбад. Жанри мактуб дар бахшҳои гуногуни ин соҳа – матбуоти даврӣ 

(рӯзномаву маҷаллаҳо), реклама ва PR, инчунин сиёсат васеъ истифода 
мешавад [3, с. 220]. 

Мактуби пулитсистӣ, ба таърифи муҳаққиқ М. Муродӣ, жанрест, ки 

“ҳиссиёт, фикр ва андешаи нигорандаро ба ин ё он масъалаи муҳим дар 

шакли музокираи дуҷониба ва ё бисёрҷониба фаро мегирад” [9, с.163]. Ин 

шакл имконият медиҳад, ки муаллиф бо хонанда робитаи бевоситаи равонӣ 

барқарор намояд ва таъсири эҳсосиро бештар гардонад.  
Вежагии асосии жанри мактуб хитоби маллиф ба мухотаб мебошад, ки 

он муҳтавои матни мактубро ташкил медиҳад. Муҳтавои матн бошад, аз 

унсурҳои гуногун ташкил меёбад, ки вежагии илмии “предмети баҳс”, 

далелҳо барои муътақид кардани мухотаб,  баъзан “тасвири” образноки 
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зиндагӣ, ҷаҳони ботинии мухотаб ва баёни лирикии руҳия ва андешаи 

муаллиф аз он ҷумлаанд.  

Дар мактуб он чӣ ин унсурҳои муҳтаворо ба ҳам мепайвандад ва ба як 

матни воҳид табдил медиҳад, шакл мебошад. Чунон ки А. И. Гертсен ба 

таври образнок қайд кардааст, шакли хитоби мустақим ба мухотаб 

“монанди ҷомаи занона кушоду васеъ аст, на банд дорад ва на ҷое аз он 

тангӣ мекунад” (4, с. 69). Ин имконияти шаклии мактубро А. И. Гертсен дар 

назар дошта, ҷои дигар ишора кардааст, ки “ман шакли мактубро нисбат ба 

ҳошиянависиҳо ва қавсҳо авлотар мешуморам” (5 с. 158).   

Озодии шакли мактуб, пеш аз ҳама, дар сохтори матн ва услуби 

нигориш зоҳир мегардад. Муаллифи мактуб ҳангоми сохтани матн аз чанд 

принсип, ки озодии шаклро таъмин мекунанд, кор мегирад, аз ҷумла 

принсипҳои ассотсиативӣ, шакли ибтидоии сохтани сюжет ва рушди 

мантиқии фикр. Номанигор вақте ки аз номи худ сухан мегӯяд, ногузир аз 

принсипи ассотсиативӣ истифода мекунад. Ин навъи сохтмони матн дар 

номаҳое, ки муаллиф ва мухотабашон шахсони танҳоянд, бартарӣ дорад. 

Вақте ки нависанда мехоҳад хислати гирандаро васеътар тасвир кунад, 

наметавонад баъзе шаклҳои ибтидоии сохтани сюжетро низ ба кор набарад. 

Бо вуҷуди ин, принсипҳои мазкур сохтори номаро ба се қисмати алоҳида 

тақсим намекунанд, балки ин  қисматҳо ба таври табиӣ ба ҳам печида, як 

навъ тору пуд ба вуҷуд меоранд ва иморати ягонаро шакл медиҳанд. 

Аслан матни мактуб як навъ матни нутқ бо услуби гуфтугӯӣ мебошад, 

ки дар шакли хаттӣ ифода ёфтааст [3]. Бино бар ин, услуби нигориш низ ба 

муаллиф имкон медиҳад, ки ба мухотаб, ки шахси муайян мебошад, бо 

услуби суҳбат муроҷеат ва фикри худро бо эҳсосот ва забони хос баён 

кунад. Ҳамчунин,  вобаста ба он ки муаллиф ба мухотаб чӣ гуна муносибат 

дорад, услуби мактуб метавонад, вежагиҳои суҳбати дӯстона, баҳс ё 
хитобаро дошта бошад.  

Бино бар он ки мактуб дар ибтидо ба нутқи гуфтугӯӣ тааллуқ дошт, 

қобилияти гузаштан аз як услуб ба услуби дигар ва аз як мавзуъ ба мавзуи 

дигарро дорад. Дар мактуб услуби нутқи шифоҳӣ– муроҷеат, саволҳои 

риторикӣ, нидоҳо, калимаҳо, такрорҳо, хитобҳо ва радифҳои таъкидӣ 
нисбатан бештар истифода мешавад. Чун дар мактуб матлаб аз номи 

муаллиф баён мешавад, услуб бештар дорои вежагии хоси нутқи фардӣ, аз 

ҷумла тарзи иборасозии ғайримеъёрӣ, унсурҳои забони гуфтугӯии одӣ, 

ҳатто калимаҳо ва ибораҳои жаргонӣ мебошад.  

Пайдоиши навъҳои гуногуни мактуб ҳам зодаи ҳамин озодии шакл 

мебошанд. Навъҳои асосии ин жанр мактуби кушод, кушода ё саркушода ва 

мактуби беунвон мебошанд. Мактуби кушода, “муроҷеати бевоситаи 

муаллиф ба унвони инсони мушаххас (одатан ба унвони шахси воломақом) 

аст, ки ба мақсади таваҷуҳи ӯро ба проблемаи баррасишаванда ҷалб 
намудан сурат мегирад” [9, с. 163].    

Мукотибаи шахсӣ ба худии худ буда, арзиши нашр дар сафҳаҳои 

рӯзномаро надорад,  ҳатто агар он дар бораи мавзуи муҳим ҳам бошад. 

Чунон ки муҳаққиқон М. Муродӣ О. Салимзода қайд карданд, “мањз ба 
раѓбати аудиторияи васеъ дардхур будани масъалаи муњокимашаванда ва 
ањаммияти иљтимої пайдо кардани он зарурати дар матбуоти даврї 
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интишор шудани мактубро ба миён меорад” [10, с. 206].  Агар дар мактуб 

масъала мавҷуд набошад, он аҳаммияти иҷтимоӣ надорад ва он чӣ 

аҳаммияти иҷтимоӣ надорад, ба таъбири муҳаққиқ И. Усмонов, “ба 
матбуот кашида шуданаш дуруст нест” [16, с. 85].  

Аз тарафи дигар, мактуби кушода ҳамчун як навъи жанри 

публисистика, ғайр аз гирандаи бевосита, боз гирандаи дигар ҳам дорад, ки 

он хонандаи рӯзнома аст. Маҳз ҳамин вежагӣ боис мегардад, ки мактубро 

на ба лифофа муҳр зада мефиристанд, балки дар ВАО интишор мидиҳанд. 

Дар ин гуна мактуб рӯи сухан на танҳо ба шахси гиранда, балки ба ҳамаи 

онҳое мебошад, ки ақидаи матраҳшударо ҷонибдорӣ мекунанд. Дар 

мактуби кушода мухотаби мустақим ҳамчун намояндаи гурӯҳи муайяни 

иҷтимоӣ ё хонандагон зоҳир мегардад, ки барои онҳо муштаракоти 

ақидатӣ, ҳолатҳои равонӣ ва рафтор хос аст. Ҳамзамон, доираи васеи 

хонандагон ҳамчун мухотаби умумӣ ба дарки мавқеи публисист нисбат ба 

шахси мухотаб ва гурӯҳе, ки ӯ ба он тааллуқ дорад, таваҷҷуҳ зоҳир 
менамоянд. 

Ба ин тартиб, мактубе, ки ба як шахс равона шудааст, дар амал аз 

ҷониби шумораи зиёди хонандагон қабул ва арзёбӣ мегардад. Хусусияти 

шаклӣ боис мегардад, ки таъсири коммуникативии он низ вежагии хос касб 

намояд: хонанда худро гӯё иштирокчии ғайримустақими муколамаи байни 

ду шахс эҳсос мекунад. Ин ҳолат имкон фароҳам меорад, ки хонанда ба 

таҳлили ихтилофи назарҳо, мавқеъҳои муаллиф ва мухотаб пардохта, 

нисбат ба онҳо муносибати шахсӣ зоҳир намояд. Ҷолиб аст, ки ин раванд 

бидуни муроҷеати мустақим ба хонанда сурат мегирад. Дар натиҷа, 

хонанда ба таври фаъол мазмуни мактубро бо таҷриба, андеша ва эҳсосоти 

шахсии худ муқоиса мекунад. 

Ҳамин тавр, мактубе, ки мухотабаш як шахс аст, аз ҷониби бисёриҳо 

хонда мешавад ва онҳоро во медорад, ки сари ин мавзуъ ё масъалаҳо 

андеша кунанд. Дар чунин таъсирбахшӣ низ шакли хоси мактуб нақш 

дорад. Хонанда гӯё шоҳиди суҳбати дӯстона ё баҳси  ду нафар мешавад, гӯё 

аз рози «пинҳон»-е тасодуфан огоҳӣ меёбад. Мактуб ӯро водор мекунад, ки 

моҳияти ихтилофҳо ё андешаҳои фисристанда ва гирандаро дарк кунад ва 

мавқеи яке аз онҳоро интихоб намояд. Хонанда бадоҳатан фикру 

мулоҳизаҳо, эҳсосот ва рафтори худро бо ин «мактуби бегона» муқоиса 

мекунад. Дар ин маврид мактуб ба публитсист имкон медиҳад, ки бидуни 

муроҷеаи мустақим ба ҳадафи худ, ки таъсир расондан ба доираи васеи 
хонандагон аст, даст ёбад.  

Вежагиҳои мактуби кушода ба мактубҳое, ки аз номи як гурӯҳ ё дастаи 
муаллифон ба унвони шахси муайян навишта мешаванд, низ хосанд. Дар 

чунин ҳолат муаллифи дастаҷамъӣ ҳамчун исми ҷомеъ намудор мегардад.  

Миниатюраҳои публитсистӣ – матнҳои кӯтоҳ, ки ба шакли мақолаҳо ё 

навиштаҳои хурдҳаҷми дорои мазмуни иҷтимоӣ мебошанд ва дар бахши 

«Мактубҳои хонандагон» чоп мешаванд, низ аз навъҳои мактуби кушода 

мебошанд. Ин гуна матнҳо услубан як лавҳаи кӯтоҳи бадеӣ-

публитсистианд. Ҳаҷми фишурда, забони нишонрас, унсурҳои тасвир, 

маънои амиқи иҷтимоӣ ва лаҳни муроҷеат имкон медиҳанд, ки хонанда дар 

як лаҳза ба хулосаи зарурӣ ояд. Масалан, лавҳаи зерин, ки “Дарахти танҳо 
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ва хонаи бетонӣ” унвон дорад ва дар бахши “Мактубҳои хонандагон“ нашр 

шудааст, дорои вежагиҳои мактуб мебошад: “Дар байн вайронаҳои як 

ҳавлии кӯҳна, ки акнун ҷояшро бинои маъмурии ҳафтиқлима мегирад, 

танҳо як дарахти зардолуи шукуфон монда буд. Тракторҳо бо ваҳм садо 

медоданд ва коргарон бо табар ба он наздик мешуданд. Дарахт гӯё бо 

забони сабзи баргҳо илтиҷо мекард:  

– Маро набурред, ман боз солҳо сояи худро бар сари шумо мегустарам 

ва шуморо аз тобиши офтоби сӯзон наҷот медиҳам! - Мо деворҳои бетонӣ 

месозем, оинабандӣ мекунем ва онро «ҳусни шаҳр» меномем. Аммо чаро 

дарк намекунем, ки ҳеҷ як девори лолагуни сунъӣ наметавонад ҷои як барги 

сабзи зинда ва нафаси поки табиатро гирад? Мо шаҳрро обод мекунем ё 

ҷони онро мегирем?”. Дар ин матн чун дар ҳар гуна мактуб, “рукни асосӣ 

мавқеи номанавис ва “даъвои ӯ” маҳсуб меёбад, ки ба тобишҳои маъноӣ, 

муассирии ақида, хусусияти мавзуъ ва тарзи муҳокимарониҳои ӯ мусоидат 
менамояд” [10, с. 211].   

Навъи дуюми жанри мактуб мактуби беунвон мебошад, ки на ба 

шахси алоҳида, балки ба гурӯҳи сершумор ё ҳатто ба тамоми хонандагони 

рӯзнома равона мешавад. Вокуниш ба чунин мактубҳо низ хусусияти шахсӣ 

дорад, ҳар кас метавонад матлаби онро ба тарзи худ қабул кунад. Чунон ки 

муаллифони асари “Асосҳои эҷоди рӯзноманигорӣ” нигоштаанд, “дар ин 
навъи мактуб характери фардии муносибати номанавис ва номагир то 
андозае тира гардида, моњияти иљтимоиву равонї ва сиёсии он зиёдтар 

мешавад” [10, с. 210].  Онро хонанда ҳамчун муроҷиати мустақим ба худ 

қабул мекунад, вале дар айни замон дармеёбад, ки онҳо ба дигарон низ 

равона шудаанд. Яъне мактуби бенишонӣ ҳамзамон ба ҳама ва ба ҳар як 

шахс алоҳида нигаронида мешавад ва хонанда метавонад худро яке аз 

афроди ҳамон гурӯҳи мухотаб эҳсос кунад. Аз ин рӯ, мактубҳои беунвон 

нақши муҳимми муттаҳидкунандагӣ доранд.  

Баъзе шаклҳои дигари публисистикаи эпистолярӣ, монанди  

муроҷиатномаҳо, эъломияҳо, изҳорот ва табрикот низ дорои вежагиҳои 

мактуби беунвон мебошанд. Муроҷиатномаҳо ва эъломияҳо, ки бештар дар 

давраи муборизаҳо ва табаддулотҳои иҷтимоӣ серистифода мегарданд ва 

ҳадафашон даъват ба иқдомҳои мушаххаси сиёсӣ ва фаъол гардондану 

муттаҳид кардани гурӯҳҳои калони омма аст, равона мешаванд.  

Муроҷиатномаҳо дар матбуоти даврӣ ба гурӯҳҳои гуногуни аҳолӣ  низ 
нигаронида мешаванд.  

Мактубро муҳаққиқон аз рӯи сохтор  ба навъҳо ҷудо кардаанд. Дар 

таснифи И. Усмонов мактуб метавонад, аз чунин навъҳо иборат бошад:  
1. Мактуби як кас ба як кас.  
2. Мактуби ду ва зиёда одамон ба як кас.  
3. Мактуби як кас ба ду ё зиёда гирандагон.  
4. Мактуби ду ва зиёда одамон ба ду ва зиёда одамон.  
5. Мактуби шахси танњо ба гурўњи калоне.  
6. Мактуби як гурўњ одамон ба гурўњи калоне [16, с. 86] 

Ҳамчунин, мавқеи коллективҳои меҳнатӣ ва созмонҳои ҷамъиятӣ 

нисбат ба рӯйдодҳои муҳимми иҷтимоӣ бештар дар шакли изҳорот баён 

мешавад. Матнҳои  табрикотӣ ҳам, ки аз тарафи бисёре аз муҳаққиқон 
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ҳамчун як шакли мактуби публитсистӣ шинохта шудаанд, дар шакли 

паёмҳои расмӣ иншо мегарданд. 

Аммо ҳамаи навъҳои жанри мактуб, бо вуҷуди гуногунӣ, дорои 

хусусиятҳои умумии матни публитсистӣ мебошанд. Аз ҷумла: 

 Муроҷиатнокӣ – матн ба шахс ё гурӯҳи муайян равона мешавад. 

 Баёни андешаи шахсӣ – муаллиф фикри худро озодона баён мекунад. 

 Мавзуи иҷтимоӣ – аксар вақт масъалаҳои муҳимми иҷтимоӣ баррасӣ 
мешаванд. 

 Забони сода ва равшан – матн бо забони ба хонандагон фаҳмо иншо 

мешавад, ҳарчанд ки услуби нутқи соҳиби номаро дорад. 

Жанри мактуби публитсистӣ ҳамчун василаи баёни афкори иҷтимоӣ 

ҳамқадам бо динаргуниҳои ҷомеа таҳаввул ёфта, рушд мекунад. Бо 

дигаргун шудани фазои иҷтимоию сиёсии шуравӣ ва давраи истиқлолияти 

давлатӣ дар мавзуъ ва мундариҷаи мактуби публитсистӣ тағйирот ба амал 
омад. Акнун “дар баробари масъалањои адабї ва фарњангї, масъалањои 
иљтимоию сиёсї амсоли «сиёсат ва илм, муносибатњои инсонї ва истењсолї» 
дар шакли мактуби публитсистї мавриди бањс ќарор мегиранд. Њатто 
масъалањои адабие, ки дар мактубњои публитсистии матбуоти даврии имрўз 
интишор мешаванд, орї аз руњияи сиёсї нестанд [10, с. 208].   

Дар баробари ин, воситаҳои нашри мактуб низ бо пешрафти 

технологиҳои нави иттилоотӣ густариш меёбанд, ки омили дигари 

таҳаввулоти мактуби публитститӣ ба шумор меравад. Василаи интишори 

матнҳои мактуби публитсистӣ дар оғоз катибаҳо, баъдан китоб ва ниҳоят 

матбуоти даврӣ буданд. Дар замони мо, ки  дар пайи оммавӣ гардидани 

муоширати Интернетӣ ва ба миён омадани воситаҳои электронии 

интишори мактуб бо суръат густариш меёбад, шакли мактуби маҷозӣ ё 

визуалӣ бештар роиҷ гардида истодааст.  

Муҳаққиқ М. Ю. Сидоров каналҳои маъмултарини интишори 

мактубҳои электрониро тасниф карда, гузинаҳои электронии ВАО, 

порталҳои хабарии интернетӣ, сомонаҳои ташкилоту муассисаҳо, каналҳои 

ғайрирасмии нашри иттилоотиро аз маъмултарини онҳо медонад [14, С. 25-

29]. Махсусан, ба вуҷуд омадани телевизионҳои интернетӣ. 
Сомонаҳои ташкилоту муассисаҳо, аз қабили муассисаҳои илмӣ, 

иттилоотӣ, хадамоти PR, ҳизбу ҳаракатҳои сиёсӣ, созмонҳои иҷтимоӣ, 

экологӣ ва монанди инҳо, ба мухотабон на танҳо дар бораи рӯйдод ё факт 

хабар медиҳанд, балки монанди ВАО метавонанд тавассути расондани 

андешаи нуфузноке афкори ҷамъиятиро ба нафъи муассиси худ тағйир 

диҳанд. 

Расонаи ғайрирасмии интишори иттилоот муоширати шахси алоҳида 

бо мухотаб ё оммаи мухотабон мебошад, ки дар натиҷаи мубодилаи афкор 

ба ҳам таъсир мерасонанд. Дар ин навъи муошират шахсе, ки дар бахши 

муайяне аз шуури ҷамъиятӣ маъруф аст, метавонад ба афкори омма таъсир 

расонад. Ба ин гуна расонаи муошират форумҳо, блогҳо, шабакаҳои 

иҷтимоӣ ва мубодилаи шарҳҳо дар наворҳои хабарии ВАО дохил 

мешаванд. Ин навъи муоширати визуалӣ дар айни замон бештар маъмул 
гардидааст.  
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Ҳамчунин, фазои интернетӣ, омезиши телевизион ва Интернет [2, с. 

111] тарзи муоширатро ба куллӣ тағйир додааст. Мактубе, ки пештар ба як 

шахс навишта мешуд, имрӯз метавонад дар як вақт ба ҳазорон нафар расад. 

Аз ин рӯ, метавон гуфт, ки муоширати интернетӣ хусусияти оммавӣ касб 

кардааст ва мантҳо дигар “мактуб” нестанд, балки як навъ матни расонаӣ 

мебошанд. Ҳамчунин, раванди бо ҳам омехта шудани жанрҳо ба мушоҳида 

мерасад, масалан, мактуб+пост+мақола ва шаклҳои нави омехта ба миён 

меоянд. Ба иборати дигар, марзи байни мактуби анъанавӣ ва матни 

расонаӣ дар фазои интернет қариб аз байн меравад.  

Дар забони мактуб низ фазои маҷозӣ таҳаввулот ба вуҷуд овард. 

Имрӯз дар матнҳои мактуби публитсистӣ раванди афзояндаи истифодаи 

аломатҳои графикӣ, ихтисораҳо ва кӯтоҳнависӣ ба мушоҳида мерасад [11, с. 

80 ]. Бо вуҷуди ин,  ба андешаи муҳаққиқ М. Токтагазӣ, дар ояндаи наздик 

ин тамоюл то андозае мутавозин хоҳад шуд ва таносуб миёни мазмуни 

иттилоотии мактуб, истифодаи аломатҳои графикӣ, ихтисораҳо ва 

кӯтоҳнависиҳо ба фоидаи аввалӣ тағйир хоҳад кард. Ҳамчунин, истифодаи 

файлҳои визуалӣ, монанди, формати .gif, ки бори  маъно мекашанд [15], 

бештар маъмул хоҳад шуд .   

Дар маҷмуъ, метавон гуфт, ки бо пешрафти илму техника жанри 

мактуби публитсистӣ минбаъд низ ба тағйирот дучор гардида, такмил 

меёбад ва ба равандҳои рушди тамаддуни инсонӣ мутобиқ мешавад. 

Гуногунии расонаҳои пахши жанри мактуб, дар навбати худ, ба публитсист 

имкониятҳои васеи таҳқиқӣ ва эҷодиро фароҳам меорад. Ба андешаи бисёре 

аз муҳаққиқон, равандҳои нави таҳаввул ва такомули жанри мактуб нав 

шуруъ шуда, давраи номаҳои коғазӣ воқеан пушти сар мешавад. Давраи 

муоширати электронӣ ба тозагӣ оғоз ёфта истодааст ва чӣ гуна шакл 

гирифтани он на танҳо аз шакли расонаҳо ва имкониятҳои техникӣ, балки 

аз омилҳои муҳимми дигаре, аз ҷумла, пеш аз ҳама, маҳорати публитсист 
низ вобаста аст.  

Хулоса. Жанри мактуби публитсистӣ ҳамчун шакли муҳимми 

иртиботи ҷамъиятӣ дар раванди рушди ҷомеа ба тағйироти назаррас дучор 

гардида, имрӯз бо шаклҳои нав дар фазои расонаӣ ва интернетӣ зуҳур 

мекунад. Бо вуҷуди навовариҳо, унсурҳои анъанавии он, аз ҷумла 

муроҷиатнокӣ, баёни андешаи шахсӣ ва хусусияти таъсиррасонӣ ҳифз 

шудаанд. Пешрафти технологияҳои иттилоотӣ имкониятҳои нави эҷодӣ ва 

коммуникативиро барои ин жанр фароҳам оварда, онро ба як воситаи 

муассири таъсир ба афкори ҷамъиятӣ табдил медиҳад. Дар натиҷа, 

ҳамгироии анъана ва навоварӣ омили асосии рушди минбаъдаи 

номанигории публитсистӣ ба шумор меравад. 
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Эшонкулов Эшонкул  
 

ТРАДИЦИЯ И НОВАТОРСТВО  В ПУБЛИЦИСТИЧЕСКОМ 

ПИСЬМЕ 

 

Статья посвящена изучению вопроса традиции и новаторства в 

эпистолярном жанре публицистики. В ней рассматриваются сущность, 

характеристики и место письма как эпистолярной формы выражения 

социальных, политических и культурных мыслей в современной системе 

коммуникации. В статье особое внимание уделяется жанровым особенностям 

эпистолярной публицистики, включая адресность, выражение личного мнения, 

наличие социальной проблемы и использование простого и ясного языка. Также 

анализируются структура и стиль текста письма, включая использование 

элементов разговорной речи, эффективных риторических приёмов и 

индивидуальные особенности авторского выражения. Автор описывает 
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основные типы жанра письма, такие как открытое письмо и письмо без адресата, 

и показывает их роль во влиянии на общественное мнение и формировании 

социальной позиции. В частности, двойственность адресата (конкретное лицо и 

широкий круг читателей) рассматривается как один из важных факторов, 

влияющих на этот жанр. В то же время в статье обсуждается вопрос эволюции 

жанра письма в контексте развития информационных технологий и расширения 

интернет-пространства. Показано, что с появлением электронных СМИ, 

социальных сетей и цифровых платформ форма и содержание письма 

изменились, и возникли новые смешанные типы жанра. Автор также обращает 

внимание на лингвистические и стилистические изменения письма в 

виртуальной среде, включая использование графических символов, сокращений 

и визуальных средств. При этом подчёркивается важность сохранения 

традиционных элементов жанра как фактора его стабильности. В результате 

делается вывод, что жанр публицистического письма развивался в современную 

эпоху с интеграцией традиций и новаторства, играя важную роль как 

эффективное средство воздействия на общественное мнение и формирования 

информационной среды. 

Ключевые слова: эпистолярная публицистика, современная 

коммуникация, периодические издания, открытое письмо, письмо без адресата, 

разговорный стиль, социальные сети, массовая коммуникация, информационные 

технологии. 

 
Eshonqulov Eshonqul  
 

TRADITION AND INNOVATION IN PUBLICISTIC LETTERING 
 
The article is devoted to the study of the issue of tradition and innovation in 

the genre of the publicist letter. It discusses the essence, characteristics and place 
of the letter as an epistolary form of expressing social, political and cultural ideas 
in the modern system of communication. 

The article pays special attention to the genre features of the publicist letter, 
including addressability, expression of personal opinion, the presence of a social 
issue and the use of simple and clear language. The structure and style of the 
letter text, including the use of colloquial speech elements, effective rhetorical 
devices and individual characteristics of the author's expression, are also 
analyzed. 

The author describes the main types of the letter genre, such as an open 
letter and an untitled letter, and shows their role in influencing public opinion 
and forming a social position. In particular, the duality of the addressee (a 
specific person and a wide range of readers) is considered one of the important 
factors influencing this genre. 

At the same time, the article discusses the issue of the evolution of the letter 
genre in the context of the development of information technologies and the 
expansion of the Internet space. It is shown that with the emergence of electronic 
media, social networks and digital platforms, the form and content of the letter 
have changed, and new mixed types of the genre have emerged. 

The author also pays attention to the linguistic and stylistic changes of the 
letter in a virtual environment, including the use of graphic symbols, 
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abbreviations and visual aids. At the same time, the preservation of traditional 
elements of the genre is emphasized as an important factor in its stability. 

As a result, it is concluded that the genre of the publicistic letter has 
developed in modern times with the integration of tradition and innovation, 
playing an important role as an effective means of influencing public opinion and 
shaping the information environment. 

Keywords: epistolary journalism, modern communication, periodicals, open 
letter, letter without a title, conversational style, social networks, mass 
communication, information technology. 
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ТАРТИБИ ТАЌРИЗДИЊЇ БА МАЌОЛАЊОИ ИЛМИЕ, КИ  
БА МАЉАЛЛАИ ИЛМИИ «ПАЁМНОМАИ ФАРЊАНГ»  

БАРОИ ЧОП ПЕШНИЊОД МЕГАРДАНД 
 

Маќолањои илмие, ки барои чоп ба маљалла пешнињод мегарданд, аз 
ташхиси пешакї гузаронида мешаванд (ташхис аз љониби аъзои њайати 
тањририя – мутахассисони соња анљом дода мешавад) ва сипас дар доираи 
тартиботи љорї барои чоп ќабул мегарданд. Талабот барои тартиб додани 
шакли нињоии матни маќола дар њар як шумораи маљалла чоп карда 
мешавад. 

Њангоми ќабули шакли дастнависи маќола, корбарони маљалла доир 
ба мундариља ва риояи талаботи асосї ба муаллиф хабар медињанд. 
Норасоињое, ки дар маќола љой доранд, то оѓози ташхис аз љониби муаллиф 
бояд бартараф карда шаванд. Сипас маќолаи илмї, дар доираи талаботи 
љорї, барои ташхис ба аъзоёни њайати тањририя ва ё мутахассисони соња 
(номзадњо ва докторони илм) равон карда мешавад. 

Дар таќриз бояд хусусиятњои муњимми маќола асоснок карда шаванд. 
Аз љумла, навоварии илмї, муњиммияти омўзиши масъала, арзиши таърихї 
ва фактологии маќола, дурустии иќтибосњои нишондодашуда, услуби матн, 
истифодаи адабиёти солњои охир ва камбудию норасоињои маќола. Дар 
охири таќриз ба маќола бањои умумї дода мешавад ва ба њайати тањририя 
дар мазмунњои зерин хулосаи муќарриз пешнињод мегардад: ба чоп тавсия 
карда шавад; баъди ислоњи камбудињо ба чоп тавсия карда шавад; барои 
таќриз иловатан ба мутахассиси дигари масъалаи дахлдор фиристода 
шавад; барои чоп тавсия карда намешавад. Њаљми таќриз бояд аз як сањифа 
кам набошад. 

Маќолањои илмии барои чоп ќабулгардида, аммо ба таѓйирот 
ниёздошта, бо нишон додани тавсияњои муќарриз ва муњаррир ба 
муаллифон фиристода мешаванд. Муаллифон бояд камбудию норасоињои 
љойдоштаро ислоњ намуда, шакли нињоии матни чопї ва электронии 
маќоларо бо дастхати пештарааш ба маљалла пешнињод намоянд. Баъди 
ислоњи камбудињо маќолаи илмї такроран барои таќриз супорида мешавад 
ва сипас аз љониби њайати тањририя барои чопи он иљозат дода мешавад. 

Маќолае, ки ба он таќризи мусбат дода шуда, чопи он аз тарафи 
њайати тањририя љонибдорї гардидааст, барои нашр ќабулгардида ба њисоб 
меравад. 

Раванди таќриздињї ба маќолањои дастнавис ошкоро сурат 
намегирад. Пањн намудани хабар дар бораи раванди таќриздињии маќолаи 
дастнавис боиси поймол гардидани њуќуќи муаллиф мегардад. Муќарризон 
барои нусхабардорї намудани матни маќола ва истифодаи он барои 
эњтиёљоти худ њуќуќ надоранд. 

Муќарризон, инчунин аъзоёни њайати тањририя то нашри маќола 
иттилооти дар матни маќолаи дастнавис љойдоштаро ба манфиати худ 
истифода карда наметавонанд. Таќризњо дар идораи маљалла ба муддати то 
5 сол нигоњдорї мешаванд. 

Идораи нашрия њангоми дархости дахлдор нусхањои таќризњоро ба 
Комиссияи олии аттестатсионии назди Президенти Љумњурии Тољикистон 
ирсол менамояд. 
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ПОРЯДОК 
РЕЦЕНЗИРОВАНИЯ НАУЧНЫХ СТАТЕЙ, ПРЕДСТАВЛЯЕМЫХ В 

НАУЧНЫЙ ЖУРНАЛ «ВЕСТНИК КУЛЬТУРЫ» 
 

Статьи, поступающие в редакцию, проходят предварительную 
экспертизу (проводятся членами редколлегии – специалистами по 
соответствующей отрасли науки) и принимаются в установленном порядке. 
Требования к оформлению оригинала статей приводятся в каждом номере 
журнала. 

Если рукопись принята, то редакция сообщает автору замечания по 
содержанию и оформлению статьи, которые необходимо устранить до 
передачи текста на рецензирование. 

Затем статьи рецензируются в обязательном порядке членами 
редколлегии журнала или экспертами соответствующей специальности 
(кандидатами и докторами наук). 

Рецензия должна содержать обоснованное перечисление качеств 
статьи, в том числе научную новизну проблемы, её актуальность, 
фактологическую и историческую ценность, точность цитирования, стиль 
изложения, использование современных источников, а также 
мотивированное перечисление её недостатков. В заключении дается общая 
оценка статьи и рекомендации для редколлегии – опубликовать статью, 
опубликовать её после доработки, направить на дополнительную рецензию 
специалисту по определенной тематике или отклонить. Объем рецензии - не 
менее одной страницы текста. 

Статья, принятая к публикации, но нуждающаяся в доработке, 
направляется авторам с замечаниями рецензента и редактора. Авторы 
должны внести все необходимые исправления в окончательный вариант 
рукописи и вернуть в редакцию исправленный текст, а также его 
идентичный электронный вариант вместе с первоначальным вариантом 
рукописи. После доработки статья повторно рецензируется, и редколлегия 
принимает решение о ее публикации. 

Статья считается принятой к публикации при наличии 
положительной рецензии и если её поддержали члены редколлегии. 
Порядок и очередность публикации статьи определяется в зависимости от 
даты поступления ее окончательного варианта. 

Рецензирование рукописи осуществляется конфиденциально. 
Разглашение конфиденциальных деталей рецензирования рукописи 
нарушает права автора. 

Рецензентам не разрешается снимать копии статей для своих нужд. 
Рецензенты, а также члены редколлегии не имеют права использовать в 
собственных интересах информацию, содержащуюся в рукописи, до её 
опубликования. 

Рецензии хранятся в редакции журнала в течение 5 лет. 
Редакция журнала направляет копии рецензий в ВАК Республики 

Таджикистан при поступлении в редакцию издания соответствующего 
запроса. 
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МАЪЛУМОТ БАРОИ МУАЛЛИФОН 
Талабот нисбат ба маќолањои илмие, ки барои чоп ба маљаллаи илмии 

«Паёмномаи фарњанг» пешнињод мегарданд 
 

Дар маљаллаи «Паёмномаи фарњанг», асосан, маќолањои фарогирандаи 
тањќиќотњои илмї оид ба соњањои фарњанг, санъат, китобдорї, ахбори омма ва 
табъу нашр, њунарњои мардумї ва ѓайра, ки дар худ навгонї доранд, чоп карда 
мешаванд. 

Њамаи маќолањои илмие, ки барои чоп ба маљалла пешнињод мегарданд, 
бояд ба талаботи зерин љавобгў бошанд: а) мувофиќати сохти маќолаи илмї ба 
талаботи муќаррарнамудаи маљалла; б) натиљаи тањќиќоти илмї будани маќола; в) 
мувофиќат намудани мавзўи маќола ба яке аз самтњои илмии маљалла. 

Маќолањое, ки дар матни онњо маводи муаллифони дигар бе ишораи 
иќтибос истифода шудаанд, ба баррасии марњилањои навбатї пешнињод 
намегарданд ва ба чоп роњ дода намешаванд. 

Талабот нисбат ба тањияи маќолањои илмї: 
Матни маќола бояд дар формати Microsoft Word, бо њуруфи Times New 

Roman барои матнњои русию англисї ва бо њуруфи Times New Roman Tj барои 
матни тољикї тањия гардида, дар матн њаљми њарфњо 14, њошияњо 2,5 см ва фосилаи 
байни сатрњо бояд 1,5 мм бошанд. 

Њаљми умумии маќола бо формати А4 бо назардошти рўйхати адабиёти 
истифодашуда ва аннотатсияњо аз 10 то 12 сањифаро бояд дар бар гирад. 

Сохтори маќола бояд бо тартиби зерин тањия гардад: 
 – индекси ТДУ (индекси мазкурро аз дилхоњ китобхонаи илмї дастрас 

намудан мумкин аст); 
– насаб ва дар шакли ихтисор ном ва номи падар (намуна: Зубайдї А.М.); 
– номи муассисае, ки дар он муаллифи маќола кору фаъолият менамояд; 
– номи маќола; 
– матни асосии маќола; 
– рўйхати адабиёти истифодашуда (на камтар аз 10 номгўй ва на бештар аз 

25 номгўйи адабиёти илмї). Рўйхати адабиёти истифодашуда бояд дар асоси 
талаботи ГОСТ 7.1-2003 ва ГОСТ 7.0.5-2008 тањия гардад. 

– номи маќола, аннотатсия ва калидвожањо бояд бо се забон (тољикї, русї 
ва англисї) тањия гарданд. Аннотатсия дар њаљми на камтар аз 25 сатр ва 
калидвожањо аз 8 то 10 адад бояд тањия карда шавад; 

– дар охири маќола бо се забон (тољикї, русї ва англисї) маълумот дар 
бораи муаллиф ва ё муаллифон бо тартиби зерин нишон дода шавад: насаб, ном ва 
номи падар (пурра), дараљаи илмї ва унвони илмї (агар бошанд), номи муассисае, 
ки дар он муаллиф кору фаъолият менамояд, вазифаи ишѓолнамуда, телефон, e-
mail, нишонии љойи кори муаллиф. 

Њангоми иќтибосоварї адабиёти истифодашуда ва сањифаи мушаххаси он 
бояд дар ќавси чањоркунља [ ] нишон дода шавад. Намуна: [4, с.25]. Яъне, манбаи 
иќтибос адабиёти №4 ва сањифаи 25 мебошад. 

Наќшањо, схемањо, диаграммањо ва расмњо бояд раќамгузорї карда шаванд. 
Инчунин онњо бояд номи шарњдињанда дошта бошанд. 

 Суроѓаи мо: ш. Душанбе, хиёбони Н. Ќарабоев, 17 (ошёнаи 2), 
ПИТФИ, шуъбаи воситањои ахбори омма ва табъу нашр. Тел.:(+992 37)233–
84–58, murodi@mail.ru 
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ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ АВТОРОВ 
Требования к научным статьям, поступающим  

в научный журнал «Вестник культуры» 
 

В научном журнале «Вестник культуры» печатаются статьи, содержащие 
результаты научных исследований по гуманитарным наукам: культуре, искусству, 
библиотековедению, СМИ и печатным изданиям, народные ремеслам и другим, 
имеющим новизну.  

Все поступающие в редакцию журнала научные статьи должны 
соответствовать следующим требованиям: а) статья должна быть написана с 
соблюдением установленных требований журнала; б) статья должна быть 
результатом научных исследований; в) статья должна соответствовать одному из 
направлений (разделов) журнала. 

Все поступающие в редакцию материалы проверяются на наличие 
заимствований из открытых источников (плагиат), проверка выполняется с 
помощью системы Antiplagiat. Статьи, содержащие элементы плагиата, 
автоматически снимаются с рассмотрения, а авторы лишаются возможности 
опубликовать свою работу в журнале. 

Требования к оформлению научных статей: 
Статья должна быть подготовлена в формате Microsoft Word, шрифтом 

Times New Roman, кегль 14, поля 2,5 см со всех сторон, интервал полуторный. 
Объем статьи (включая аннотацию и список литературы) должен быть в 

пределах от 10 до 12 стр. формата А4. 
Статья должна иметь следующую структуру: 
– индекс УДК (индекс можно получить в любой научной библиотеке); 
– название статьи; 
– фамилия и инициалы автора (например: Шарипов Д.М.); 
– название организации, в которой работает автор статьи; 
– основной текст статьи; 
– список использованной литературы (не менее 10 и не более 25 

наименований научной литературы). Список литературы оформляется согласно 
требованиям ГОСТ 7.1-2003 и ГОСТ 7.0.5-2008; 

– название статьи, аннотация и ключевые слова оформляются на трех 
языках (на таджикском, русском и английском языках). Аннотация оформляется в 
объеме не менее 25 строк, ключевые слова от 8 до 10 слов или словосочетаний; 

– информация об авторе на трех языках (таджикском, русском и 
английском). Здесь указываются ФИО автора полностью, ученая степень, ученое 
звание (если имеются), название организации, в которой работает автор (авторы), 
занимаемая должность автора (авторов) в данной организации, телефон, e-mail, а 
также почтовый адрес места работы автора. 

При цитировании конкретного материала ссылки указываются в 
квадратных скобках [ ]. Образец: [4, с.25]. То есть, литература №4 и страница 25. 

Таблицы, схемы, диаграммы и рисунки нужно сгруппировать и 
пронумеровать. Таблицы, схемы, диаграммы и рисунки должны иметь название. 
 Наш адрес: г. Душанбе, проспект Н. Карабаева, 17 (2 этаж), НИИКИ, отдел 
средств массовой информации и издательского дела. Тел.: (+992 37)233–84–58; 
murodi@mail.ru 
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